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Annotation 

 

In meiner Diplomarbeit bemühe ich mich um eine Hexen-, Zauber- und 

Zaubererdarstellung in der hochmittelalterlichen Epik. Den Ausgangspunkt bilden 

zwei Artusromane (Iwein, Parzival) und ein höfischer Roman (Tristan) von drei 

bedeutendsten Dichtern dieser Epoche (Gottfried von Straβburg, Hartmann von 

Aue und Wolfram von Eschenbach). Ich verfolge, wie die Hexen und Zauberer in 

der Literatur charakterisiert werden, welche Zauberkräfte sie besitzen und zu 

welchen Zwecken sie sie benutzen. 
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Abstract 
 
This thesis is concerned with witches, magic and warlocks in the High Middle Age 

epic. The initial point is connected with two Arthur´s Novels (Iwein, Parzival) and 

romaunt (Tristan) from three important authors of this era (Gottfried von Straβburg, 

Hartmann von Aue und Wolfram von Eschenbach). There is examined, how are 

witches and warlocks characterised in literature, what kind of magic power they 

possess and what are the aims they use it for.  
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1. Hinführung zum Thema 

        

De r  T i t e l  me in er  D ip l o ma rb e i t  l a u t e t  He xen ,  Z au ber  un d  

Z au ber er  in  d er  d eu ts ch en  h oc hm i t t e l a l t e r l i c he n  Ep ik  ( T r is ta n ,  

I we in ,  Par z iv a l ) .  I ch  wä h l t e  d i e  Ep o ch e  de s  Ho ch mi t te l a l te r s  

w i l l kü r l i ch  au s ,  d en n  ma n  s pr i ch t  o f t  v on  „ f i n s te r e m Mi t te l a l te r “  

u nd  ma n  b r i ng t  d i e s e  Ep oc he  mi t  He xe n  i n  Verb i nd ung .  Do ch  

d a s  i s t  e i ne  La i en vo rs te l l u ng ,  we i l  d i e  He xe np ro ze s se  un d  der  

He xe n wa hn  v i e l  me h r  Ph än o me n e  de r  Mod er ne  s i n d .  Den kt  ma n  

a n  d i e  k l as s i s c he  Gl i ed eru ng  de r  mi t t e l a l t e r l i c he n  Ep oc he  -  

F rüh mi t te l a l te r  (8 00 -1 050 ) ,  Hoc hmi t t e l a l t e r  ( 11 70 -1 250 )  u nd  

s c h l i eβ l i c h  Sp ä t mi t te l a l te r  (1 25 0-1 50 0)  un d  wen n  ma n  d i e  

Da te n  mi t  d e m Hö h ep un kt  d er  He xe n ver fo l gu ng  i n  De ut sc h la nd  

( 15 80 -16 50 ) 1 v e r g l e i c h t ,  w i r d  d as  s t e r eo ty pe  An se hen  d es  

f i ns te re n  M i t te l a l te r s  ze r s tö r t . 2 I ch  be mü h e  mic h  i n  me in er  

D ip l o ma r be i t  fe s tz u s t e l l en ,  ob  es  i n  der  ho ch mi t t e l a l te r l i che n  

Ep i k  He xe n- ,  Za ub er -  un d  Za ube re rd ars t e l l ung en  g i b t ,  w ie  

wu r de n  s i e  g es c h i l de r t  un d  ob  s i e  d en  s t e re o t yp i s ch en  He xen - ,  

Z au ber -  un d  Z au be rer v or s t e l l ung en  en t spr e ch en .  

Da s  T he ma  i s t  z wa r  f as z i n i e re nd  u nd  a t t r ak t i v ,  a be r  i ch  

wu r de  b e i m Sc h re i be n  me ine r  Ar be i t  mi t  v i e l e n  Pr ob l e me n 

k o n f r on t i e r t .  Zu m G e ge ns ta nd  „ He xe n  i m Mi t te l a l te r “  g i b t  e s  n ur  

we n i g  pa s sen de n  Sek un dä r l i te ra tu r .  Über  d i e  

He xe n ver fo l gun ge n,  ü be r  de n  h i s t o r i s c he n  Hin te r g r un d  un d 

ü be r  d i e  Op fe r  f i nd e t  ma n  i n  d e r  L i te ra tu r  l e i c h t  v i e l e  

I n fo r ma t i on en .  Ab er  e i n  L i t e r a t u r l ex i on  mi t  d er  He xe n t he ma t i k  

o de r  mi t  Au to r en ,  d i e  s i c h  d i e sem T h e ma  wi d me te n ,  g i b t  e s  

l e i d er  n i ch t .  D ie  l i t e r a t u r w i s sen s ch a f t l i c he  Se i t e  d i e se s  

Ph än o me n s  wu rd e  we n ig  ber üc ks i c h t i g t  un d  e s  fe h l t  e i n  

g l ob a le s  Üb erb l i ck  üb er  d i e  l i te ra r i sc he  He xe n- ,  Za ub er -  u nd  

                                                
1 Vgl: Tarnowski, Wolfgang: Hexen und Hexenwahn. Nürnberg: Tessloff Verlag, 1994. S. 38-39. 
2 Anmerkung: Europas letzte Hexe, Anna Göldi, wurde in der Schweiz am 13. Juni 1782 hingerichtet. In: 
http://www.limmatverlag.ch/Default.htm?/hauser/hauser.goeldi.htm 
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Z au ber er dar s te l l u ng ,  wa s  me in e  F or sc hu ng  na tü r l i ch  

k o mp l i z i e r t e .   

F ür  me in e  For s ch un g  wä h l t e  i c h  3  be rü h mt e  un d  

a ng e seh en e  Di c h t e r  a u s ,  un d  z wa r  G ot t f r i e d  v on  S t ra βb ur g ,  

Ha r t ma n n v on  Au e und  W ol f ra m v o n  Es ch en ba ch ,  de nn  i c h  ha l te  

i h re  h ö f i s che  Ro ma ne  un d  A r tu sr o ma ne  fü r  d i e  

r ep rä se n t a t i e v s t en  W er ke  d e s  Hoch mi t te l a l te r s .  D i e  W erke  s i n d  

c hr on o lo g i s ch ,  a l s o  n a ch  i h r e m En t s t eh un gs da tu m g e g l i e de r t .  

O b wo h l  ma n  da fü r  k e i n e  kon kr e t en  Be we i se  h a t  un d  ma n 

v er mu t e t  b l oβ  d i e  En t s te hu ng sd a te n ,  b eh au pt e t  ma n ,  Tr is ta n  

e n t s ta nd  a m An f an g  de s  1 3 .  J ah rh un de r t s  ( 12 00 -1 210 ) ,  I we in  

wu r de  u m 1 2 02  g es ch r i eb en  u nd  Pa r ziv a l  e n t s t an d  z wi s ch en  

1 20 0- 12 10 .  

 

 

2. Entwicklung und Begründung der Fragestellung 

W enn  i ch  da s  Ha up tz i e l  me in er  D ip l o ma r be i t  n en ne n 

s o l l t e ,  wü r de  i ch  s age n:  I ch  b e mü he  mi c h  u m e i ne  He xen - ,  

Z au ber -  un d  Z au be rer da rs te l l u ng  i n  au s ge wä h l t en  

h o ch mi t t e l a l t e r l i c he n  ep i s che n  W e rk en .  Es  i s t  a be r  e i n e 

o be r f l äc h l i ch e  Def i n i t i o n .  De sh a lb  f o r mu l i e r e  i ch  zu  d i es e m 

Ha up tz i e l  n o ch  Te i l z i e l e  i n  For m v on  4  W -Fra ge n.  

D ie  w i ch t i gs te  F r ag e  l a u t e t :  W arum?  W a ru m s c h re i be  i ch  

ü be rh au p t  e i n  W er k  üb er  He xe n ,  Z ub er  u nd  Z au ber er ?  Me in e  

Mo t i va t i o n  i s t  me i ne  l a ng jä hr i ge  In te re s se  u nd  d i e  Ta ts ac he ,  

d i e  F or s chu ng  wur de  n o ch  n i c h t  ab s ch l i e βe nd  g ek lä r t .  I ch  wi l l  

z e i g en ,  w ie  d i e  He xe n  u nd  Za ub er er  i n  d er  

h o ch mi t t e l a l t e r l i c he n  L i t e ra t u r  da rge s te l l t  wu rde n ,  we i l  ma n  z u  

d i es e m Be re i c h  nu r  we n ig e  Be i t r äg e  f i n den  ka nn .  Man c he 

He xe ne r f o r sc he r  sa mme l n  b l oβ  Fa k te n  un d  Dat en  ü ber  d i e  

He xe np ro ze s se ,  ma n ch e  un te r su c he n  d as  g es c h i ch t l i c he  

Ko n te x t .  Med i äv i s t en  e r fo rs ch en  d i e  Sp ra ch e ,  d as  p oe t i s ch e 

S t i l  un d  Mot i ve  d er  e i ng e ln en  W er ke n .  I ch  w i l l  i n  me i ne r  Ar be i t  
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b e id es  zu sa mme n k n üp fen  un d  e t wa s  ga n z  Neu es  u nd  

O r i g i n e l l es  sc hr e i be n .  I c h  w i l l  L i ch t  i n  de n  du nk l en  u nd  

u ne r f o r sc he ne n  Be re i ch  der  He xe nd ar s t e l l un g  i n  de r  

h o ch mi t t e l a l t e r l i c he n  L i t e ra tu r  b r i ng en .  Es  i s t  me i ne r  Me in un g 

n a ch  w i c h t i g  g era de  d i e se s  B i l d  zu  e n t de c ke n ,  de nn  es  s p i eg e l t  

d i e  W urz e ln  u nd  d i e  An fä ng e  d e s  He xe n ku l t e s  u nd  i h r e  

W ahr ne h mu ng  wi de r .  Der  n ä ch s t e  G ru nd  d a f ü r ,  da s s  i ch  mi c h  

d i es e m T h e ma  wi d me ,  i s t  au ch  d i e  W ieder ge bur t  de r  Eso te r i k  

u nd  de s  He xen k u l te s  i n  h eu t i ge m Eu ro pa .  Der  He xe ng la ub e  i s t  

i mme r  n o c h  l e be nd i g  u nd  v i ta l  und  i c h  f i n de  he ra us ,  es  l o hn t   

s i c h  d i e  W ur ze ln  d i es es  G lau be ns  zu  ke nn en .   

W as  wer de  i ch  u n t e r su ch en ?  Es  wu rd e  s ch on  an ge deu te t ,  

d a ss  i c h  a us ge wä h l t e  ho ch mi t te l a l te r l i ch e  W er ke  an a l y s i e r e .  Es 

h an de l t  s i ch  u m e in en  hö f i s ch en  Ro ma n ,  Tr is ta n  Go t t f r i e ds  v on  

S t ra βb urg  u nd  z we i  Ar tu sr o ma n e,  Iwe in  Ha r t ma n ns  vo n  Aue  un d  

Pa r ziv a l  W o l f r a ms  v o n  Es ch enb a ch .  In  d i e s en  W er ke n  we rd e 

i c h  ver fo l ge n ,  w ie  d i e  He xe n f i gur en  un d  d i e  Za ub er  dar ge s te l l t  

wu r de n .  Es  s i nd  fü r  mi ch  d a s  Aus s eh en  der  He xen  od er  d er  

Z au ber er ,  i h re  Z au ber k un s t ,  i h r  Ve rh a l t en ,  i h re  Mot i va t i on  zur  

Z au ber be nu tz un g  un d  an de re  Me rk ma le  w i c h t i g .  W as d i e  

Z au ber  b e t r i f f t ,  we r de  i ch  v er fo l ge n ,  ob  e s  s i ch  u m 

Sc h ad en sz au be r  o de r  u m we i βe  Ma g ie  h an de l t ,  w ie  wu r de n  s i e  

a ng e wa nd t  un d  wa s  v eru rs a ch te n  s i e .   

W ie  we rd e  i ch  i n  me ine r  Ar be i t  f o r ts e t ze n?  W el c he  

Me t ho de n  wer de  i c h  b en u t ze n?  De r  Zu t r i t t  zu r  He xe n th e ma t i k  

i s t  o hn e  d i e  In te rd i sz i p l i na r i tä t  n i ch t  mö g l i c h .  W ie  s ch on  f rü he r  

g e sa g t  wu rd e ,  ve rk nü p f e  i ch  i n  me i ner  A rb e i t  Med iä v i s t i k  mi t  

d er  He xe ner fo rs ch un g.  D i e  He xe nu nt e r su ch un g  wä re  n i ch t  

mö g l i c h  o hn e  Ge s ch i ch te ,  Me d iä v is t i k ,  Psy ch o lo g ie ,  Soz i o l og i e  

u nd  Re l i g i on s l e hre ,  d en n  d i e se  geh ör en  me in er  Me i nu ng  n a ch  

z ur  H i l f s w i ss en sc ha f t en ,  we nn  wi r  d i e  He xe n leh re  a l s  e i n e  

s e l b s ts tä nd ig e  D i s z i p l i n  an se hen .  Be i  me i ner  Fo rs ch un g 

b en u t z e  i c h  d es ha l b  me hr er e  Me t ho de n.  D ie  w i ch t i g s t en  

Me t ho de n  s i nd  fü r  mi c h  An a l y se ,  Sy n th es e ,  Ko mp ar a t i on  und  
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G en er a l i s i e run g .  Je de s  W er k  an a ly s i e re  i c h  e i n ze ln  u nd  a m 

En de  f o l g t  e i n e  Zu sa mme n f a ss ung  de r  He xe n- ,  Za ub er -  un d  

Z au ber er dar s te l l u ng  i n  de n  an a l y s i e r t en  W erk en .  

D ie  l e t z t e  F r ag e  l a u t e t :  W ann ?  W el ch e  Epo ch e  s te h t  i m 

Mi t t e l pu n k t  me in er  In te re ss e?  Ic h  ga b  sc ho n  f rü he r  z u  

v er s te he n ,  e s  ha nd e l t  s i ch  u m d i e  Ep o ch e  de s  Ho c h mi t te l a l te rs .  

Es  wu r de  a uc h  a ng ed eu te t ,  d i e  Hö he pu nk te  d er  

He xe n ver fo l gun g  de c ke n  s i c h  mi t  de m Mi t te l a l te r  n i ch t  üb er  u nd  

d a ss  d i e  Vo rs te l l u ng  vo m „ f i ns te re n  Mi t t e l a l t e r “  s t e r eo ty p i s ch  

i s t .  D ie se  Ta t sa ch e  b i l de t  den  Aus g an gs pu nk t  me in er  A rb e i t .  

I c h  b e mü h e  mic h  u m z u  z e i ge n ,  w i e  d i e  He xe n ,  Za ub er  un d  

Z au ber er  i n  de r  Ze i ts pa nn un g  z wi s c he n  11 70  –  1 25 0  i n  d er  

L i te ra tu r  d arg e s t e l l t  wu rde n  un d  wie  we i t  en t spr i ch t  d i e se  i h re  

Sc h i l d e ru ng  der  t ra d i t i one l l e n  He xen v or s t e l l un g .  Ku rz  zu  sa ge n,  

i c h  we rd e  i n  d i e ser  A rb e i t  d i e  k l a s s i s ch en  un d  s te re o t yp en  

Vo rs te l l u ng en  u nd  Me inu ng en  z er s tö re n .   

 

3. Begriffserklärung:  Was sind Hexen, Zauber und Zauberer? 

Da s  W or t  „ He xe “  ge hö r t  me i ne r  Me inu ng  na ch  zu  d en  

me i s t  be nu t z t en  u nd  f re kv en t i e rs te n  W ör te rn  jed er  Sp ra ch e .  

Da s  W or t  t rä g t  zu g le i ch  me hr er e  Ko nn ot a t i on en  mi t  s i ch  und  

je d er  k an n  de sh a lb  un te r  d i es e m W or t  e t wa s  an de re s  

v er s te he n .  Des ha l b  ha l t e  i ch  f ü r  no t we nd ig ,  g l e i ch  a m An f a ng  

e i n i ge  He xen -  u nd  Za ub ere rd e f i n i t i o ne n  be ka nn t  z u  ma c h en ,  u m 

z u  z e i ge n ,  w i e v i e l  Bed eu tun ge n  d i e s es  W or t  t r ag en  k an n  un d 

we l ch e  F igu re n  ma n  i n  d er  L i te r a tu r  a l s  He xen  ode r  Za ub ere r  

a n se hen  dar f .   

Me ine  Au f me r ks a mk e i t  ko nz en t r i e r t  s i ch  a u f  He xen ,  

Z au ber  u nd  Z au ber er  i m Hoc h mi t t e l a l t e r  u nd  d es ha l b 

i n te rp r e t i e re  i c h  d i es e  Begr i f f e  zue rs t  au f  mi t t e l h oc hd eu ts ch .  

„ D ie  Be ze i ch nu ng  He xe  t ra t  a l s  Sa mme l be gr i f f  e r s t  s e i t  de m 

Be g in n  de s  15 .  Ja hr hu nd er t s ,  woh l  i n  de r  Sch we i z ,  au f .  I h r e  

e t y mo l og i sc he  He r l e i t un g  i s t  u n s i c her .  Vor he r  ga b  e s  
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u nt e r s ch ie d l i ch e  Na me n ,  d i e  v on  v er sc h ie de ne n  As pe k te n 

h er rü hr t en .  He xer e i  i m we i t e re n  Si nn e  i s t  d i e  Ben ut zu ng  

n a t ü r l i c he n  u nd  übe rn a t ü r l i c he n  Krä f te ,  me i s t en s  u m s c h äd l i c he  

W i rku nge n  zu  e r r e i ch en  ( ma l e f i c i u m) .  D ies e  so gen an nt e  

› s ch wa rz e‹  Ma g ie  wu rd e  vo n  d er  › we i βe n‹  un te rs ch i ed en ,  d i e 

d a s  W ahr sa gen ,  d i e  As t ro l o g i e ,  He i l k ün s t e  u .  a .  u mf a s s t e .  Der  

G l au be  an  K rä f te ,  d i e  a l l g e mei n  n i ch t  e r k l ä r bar e  Er e i g n i s se  

h er vo rb r a ch te n ,  l ä ss t  s i ch  we i t  i n  d i e  An t i k e  z urü c kv er fo l g en .  

E r  wa r  au ch  i m Mi t te l a l t e r  s t a r k  ve rb r e i t e t ,  e be n so  der  

p ra k t i z i e r te  Sc h ade n sz au ber .  Tho ma s  v o n  Aqu i n ,  d er  da s  

a ug u st i n i sc he  Mo de l l  de r  T he se  v o m T e u fe l sp ak t  au fn ah m,  

s y s te ma t i s i e r te  d i e  he te ro ge ne n Ele me n t e  de s  Ab erg l au be ns  i m 

Be gr i f f  de r  He xer e i  un d  d er  ke t zer i s ch en  He xe re i .  Se in e 

Su pe rs t i t i on ss y s t e ma t i k  l eg te  d i e  th eo re t i s ch en  Gr un d lag en  fü r  

d i e  L eh re  v on  Teu fe l sb ün dn i s  u nd  Sa t an sk u l t  un d  t ru g  da dur ch  

we s e nt l i ch  zur  En t w i ck l ung  de s  s p ä t mi t t e l a l t e r l i c he n  u nd  

f rü hn eu ze i t i s ch en  He xe n wah ns ,  der  He xe nv er fo l g un g  un d  de r  

E in r i ch tu ng  d er  I nq u i s i t i on  be i .  W e i te re  w i ch t i ge  Be s ta nd te i l e  

d e s  He xen g lau be n s s i n d  d er  z e i ch enh af t  i n  F or m d er  

Eh e sc h l i eβ un g un d  dur ch  Ge sc h le ch t sv er ke hr  mi t  d e m I nc ub us 

o de r  Su cc ub u s  v o l l zo ge ne  Pak t sc h lu s s  s o wi e  d i e  Te i l n ah me  a m 

He xe n sab ba t :  d i e  Vor s t e l l un g  vo m d ä mo n i sc he n  Na ch t f l ug  wa r  

je d o ch  n i c h t  un u ms t r i t t en ;  wä hre nd  de r  › Ma l l eu s  ma l e f i ca ru m‹ 3 

i h n  z ur  G la ub en ss a che  e r k l ä r t e ,  b e t ra c h t e t e  ma n  i h n  i m 

Mi t t e l a l t e r  a l s  s a t an i sc he  I l l u s i o n  o de r  a l s  T ra u m.  Sc h l i e β l i ch  

i s t  d i e  I de n t i f i z i e ru ng  d er  He xer e i  mi t  de m Sc h ad en sz au be r  i m 

Mi t t e l a l t e r  l ä ng s t  b ek an nt .  D ie  T re nn ung  z wi s c he n  Ma g ie  

mi t t e l s  d ä mo n i sc he s  Be i s t an ds  ( ma g i a  da e mo n ia c a ,  i l l i c i ta )  u nd  

d er  ma g ia  na tu ra l i s  ( ma g i a  l i c i ta )  e r k l ä r t ,  d as s  e t wa 

d i v i n a t o r i s c he  P ra k t i ke n  se l te n  zum G e g en st an d  ne uz e i t l i c he n  

He xe np ro ze s se  ge ma c h t  wur de n .  Vo r wü r f e  a n  d i e  ma l e f i c i  

b e t ra fe n  da s  G i f t mi s ch en ,  d i e  Her s te l l un g  v on  L i eb es t r än ke n  

                                                
3 Anmerkung: Malleus maleficarum, auch „Hexenhammer“ genannt, stammt aus dem Jahre 1487. Seine 
Verfasser sind die Inquisitroren Heinrich Insitoris (Krämer) und Jakob Sprenger. 
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( ph i l t ra )  un d  Sa lb en ,  u .  a .  a us  me n sc h l i ch en  Le i c he n( te i l e n ) ,  

d i e  d en  He xe nf l ug  e r mö g l i c he n  s o l l t en ,  d as  W et te r ma c h en  un d  

d en  Mi l ch za ub er .  He xen  wu rd e  e s  f e r ner  zu ge s chr i eb en , 

T i e rg es ta l t  an ne h me n  (L yk an th ro p ie )  un d  dur c h  Ne st e l k nü p f en ,  

T ür sc h we l l e n-  un d  Bi l d za ub er  an de re  Me ns c he n  wi l l e n l o s ,  

s e xu e l l  h ö r i g  u nd  k ra nk  ma c he n ode r  so ga r  tö te n  zu  kö nn en . “ 4  

D ie  z we i t e  Def i n i t i o n  s i eh t  d en  Begr i f f  He xe  a l s  e i n  ku l tu r -  

u nd  re l i g i on sg es c h i ch t l i c he s  Phän o me n  un d  b r i n g t  z ug le i ch  

e i ne  k na pp e He xen dar s te l l u ng  i n  de r  L i t e ra tu r .  

„ Der  Be gr i f f  He xe  i s t  e i n  Sa mme lbe gr i f f ,  d e r  zu m T e i l  a u f  

s e hr  a l te m Z au be r -  u nd  Ge sp en ste rg l a ub en  ber uh t .  Unz äh l i g e  

G e st a l t en  au s  Mär c he n ,  Sag e  un d  My t h o s  h ab en  Te i l  a m B i l d  

d er  He xe .  W ah rs ag er  un d  Za ub ere r  g ab  e s  b e i  a l l e n  Vö l ke rn  

d e s  A l te r t u ms ,  Z au ber sp rü ch e  u nd  Ban nf o r me ln  f a sz i n i e r te n 

d en  Me n sc he n  se i t  Jah rh un der te n  u nd  J ah r t eu se nd en .  D ie  F ra u  

a l s  T räg er i n  ge he i me r  Ma ch t ,  e i n  E l e me n ta r ge da nk e  v i e l e r  

Vö l ke r ,  be ge gn et  un s  a l s  Mo nd gö t t i n  Hek a t e  i n  d er  My th o log i e  

e be n so  wie  d i e  T o t en be sc h wör er i n   o d er  He xe  v on  En- Dor  i m  

A l t en  Te s t a me nt  od er  a l s  L i l i th ,  d i e  Ur ver fü hr e r i n  de r  

a l t jü d i s ch en  Übe r l i e f e ru ng .  Fe en  un d  Dä mo ne n ,  Kr äu te r we ib er  

u nd  Si r en en ,  we i s e  F ra ue n  un d  Ge s pe ns te r ,  Ny mp h en ,  N i xe n  

u nd  Go rg on en  g i b t  es ,  se i t  de r  Men s ch  be ga nn ,  f ü r  d i e  K rä f t e  

s e i n er  Umwe l t  E rk l ä ru ng en  zu  f i n de n  u nd  s i e  i n  da s  B i l d  

me n s c h ähn l i ch er  W ese n zu  b ann en .  D i e  En t wi ck l u ng  de s  

Be gr i f f es  He xe  i n  s e i n er  be so nd ere n  Bed eu tu ng  a l s  Gr un d la ge  

d er  g ro βen  He xe n ver fo l gu nge n  u nd  –pr oz e ss e  de s  15 .  b i s  17 .  

J a hrh un de r t s  e r fo l g t e  du rc h  d i e  T he o lo g ie  d er  mi t te l a l te r l i ch en  

K i r ch e .  D ie  Au s fü hru ng en  der  mi t te l a l t e r l i ch en  The o lo ge n ,  d i e  

a n t i ke n  un d  o r i e n t a l i sc he n  Vo l ks g la ub en  i n  e i n  ge l ehr te s  

Sy s te m v e r a rb e i t e t  ha t t en ,  wur de n  i n  de n  je we i l i g en  Lä nde rn  

a u f  Gru nd  ähn l i ch er  Vor s te l l u ng en  i m Vo l ke  l e i c h t  

a ng en o mme n ,  u nd  d i e  du rc h  d i e  F o l t e r  e rp re s s t en  G es t änd n i s se  

                                                
4 Lexikon des Mittelalters. München: Deutscher Taschenbuchverlag, 2003. S. 2201-2203. 
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wu r de n  d ur ch  e i ge ne n  Vo l ks g lau ben  e r gä nz t  u nd  e r we i t e r t .  F ä l l t  

d a s  W or t  He xe ,  s o  den k t  a u ch  e i n  je de r  vo n  u n s  wa hrs c he in l i ch  

z u nä ch s t  a n  d i e  Mä rc he nh e xe ,  d i e  un s  a u s  K ind er ta ge n  

wo h l v er t ra u t  i s t :  a n  je n en  T yp u s  de r  a l t en  F ra u  mi t  

r o t ge rä nde r t en  T r i e f au ge n un d  k r umme r  Na se ,  d i e  geb ü ck t  a m 

S t o ck  e i n he rhu mp e l t ,  a u f  d ere n  Sc h u l te r  e i n  sc h war ze r  Ra be 

o de r  Ka t e r  ho c k t .  Me i s t  i s t  s i e  i m I n ne re n  de s  W alde s  

b eh e i ma te t ,  ve r bu nd en  u nd  v er t ra u t  mi t  d e m g e h e i mn i sv o l l s t en  

u nd  u nh e i ml i c hs te n  Te i l  de r  Na tu r .  S i e  spr i ch t  mi t  d en  T ie ren  

u nd  ke nn t  d i e  Krä f te  d er  Krä u t e r .  O f t  ve r wan de l t  s i e  vo r  a l l e m 

v er i r r t e  K i nd er  i n  T i e re  o de r  l oc k t  s i e  mi t  v o r ge tä us c h t e r  

F reu nd l i ch ke i t  i n  i h r  Knu sp erh äu s ch en ,  u m s i e  z u  t ö t en  u nd  zu  

v er z ehr en .  E i ne  a nd er e  F or m d er  Mä rc he nh e xe  i s t  d i e  b ös e  

S t i e f mu t t e r ,  de re n  ab gru nd t i e fe r  Ha ss  s i c h  ge ge n ga n z 

b e s t i mmt e  Per so ne n,  be so nd er s  geg en  i h re  S t i e f k i n de r  r i c h t en .  

Da s  Mär ch en  z e ig t  u ns  a l s o  da s  Bö s e  –  o hne  M i t w i r ku ng  de s  

T eu fe l s  –  i n  Ge st a l t  d e r  He xe ,  e i ner  n eg a t i v  ge ze i ch ne te n  F ra u  

v o n  a us ge sp ro ch en er  Häs s l i c hk e i t ,  d i e  au s  G ie r ,  Bo sh e i t ,  Ne i d 

u nd  Ha s s  i h re n  un sc hu l d i ge n  Op fe r n  u m je d en  Pr e i s  Sc ha de n 

z u fü ge n  wi l l .  Be i  den  He xe n sage n,  d i e  i m G eg en sa t z  zu m 

Mä r ch en  se hr  i nd i v i du a l i s i e r en de  Zü ge  au f ze i g en ,  s i nd  

e be n f a l l s  z we i  Hau pt g ru pp en  z u  u n te rs ch e id en :  In  e i n i g en  

F ä l l en  i s t  d i e  He xe  e n t s ta nde n  au s  G e st a l te n  e i ns t  

s e l b s tä nd ig er  Sag en gru pp en ,  d ie  d i e  Zü ge  de r  He xe n  

a nn ah me n  o de r  der en  Ei ge ns c ha f t en  de n  He xe n  be i ge fü g t  

wu r de n .  Zu  n en nen  s i nd  d i e  W ind-  un d  W et te r he xe n ,  d i e  a us  

a l te n  Ge wi t te rdä mo n e n  e n t s ta nd en ,  s o wie  d i e  Sa ge n  vo n  b ö se n 

Ha us ge i s t e r n ,  v o m W er wo l f ,  vo n  Alp  u nd  T r ud e .  In  d en  me i s t en  

Sa ge n ha nd e l t  e s  s i ch  jed oc h  be i  d en  He xe n u m we ib l i c he  

Pe rs on en ,  d i e  i h re  Ma ch t  u nd  i h re  be so nd ere n  Fä h ig ke i te n 

e i ne m Bü n d n i s  mi t  d e m Sa t a n  ver da n ke n .  I m G e g en sa t z  zu  d en  

He xe np ro ze s sen  ab er ,  d ere n  He xe nb eg r i f f  i m An s c h lu ss  zu  

c h ara k te r i s i e r en  i s t ,  t r i t t  de re n  Ha up tu rs ac he ,  nä ml i ch  d i e  

M i t wi r k un g  d es  T eu fe l s ,  i n  d en  He xe n sag en  s ta r k  i n  de n  
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Hin te r g r un d ,  ja  ve r s ch win de t  fa s t  g an z .  Me i s t  t re i b t  d i e  He xe  

a u s  e i g en e m An t r i e b ,  au s  d e m a l l g e mei ne n  W uns ch  na ch  

i r d i s ch en  Gü te rn  ( me i s t  na ch  Ge l d ) ,  a us  Unz u f r i ed en he i t ,  

Bo s he i t  u nd  Rac h su ch t ,  a l so  au s  se hr  me n s c h l i ch en  Mo t i v en  i h r  

Un we s en .  Aus  F ur ch t ,  i h r e  s oz i a l e  S te l l u ng  zu  v er l i e ren ,  

u n t e r n i mmt  s i e  v on  Ge he i mh a l tun g ,  Ve r wa nd lu ng  i n  T i e r ge s t a l t ,  

An na h me  e i ner  Sc he i ng es ta l t  b i s  zu m Be s u c h  der  K i rc he  a l l e s ,  

u m v o n  i h r e r  Umwe l t  n i ch t  a l s  He xe  e r ka nn t  zu  we rd en .  I s t  d er  

T eu fe l  de nn oc h  e i n ma l  i m Sp ie l ,  s o  e r we i s t  e r  s i c h  a l s  eh r l i ch er  

Pa r t ne r ,  der  s e i ne  Ver sp re ch ung en  e i n hä l t ,  wä hre nd  d i e  

He xe np ro ze s se  i hn  a l s  Be t r üge r  en t l a r ve n .  D i e  v ö l l i ge  

Ve r me n sc h l i c hun g  d e s  Be gr i f f s ,  n un  au c h  i n  Ve rb i n du ng  mi t  d er  

Vo rs te l l u ng  vo n  s ch äd l i c he m Z a ub er ,  i s t  ob erd eu t sc he n 

U r sp run g s :  So  wi rd  da s  W ort  He xe ,  da s  n un  e i n e  

n a ch t f ahr en de ,  s ch äd ig en de  Za ub er i n  be ze i ch ne t ,  e r s t  se i t  de m 

1 3 .  J ah rh un der t  vo m s c h we i ze r i s ch- a l e ma n n i s ch en  

Sp ra ch ge b ie t  her  g eb rä uc h l i ch . “ 5 

„ He xen  s i n d  i n  Sag en ,  Mä rc he n ,  My t he n  und  i m H i nb l i c k  

a u f  i h re  Sy mb o lge s ta l t  zu nä ch s t  n i ch t  mi t  d er  s c ha uer l i che n  

Re a l i tä t  de r  mi t t e l e uro pä i sc hen  He xe n ver fo l gu ng en  z u  

v er b i n de n .  Be i  za h l l os en  e xo t i s c he n  Vö l k er n  e xi s t i e r en  

He xe ng l aub e  und  d i e  Über z eu gung  v on  de r  Dä mo n ie  ma n c he r  

F rau en ,  d i e  a l s  Ka nn ib a l i nn en ,  Zau be r i nn en ,  Mö rd er i n ne n  un d  

Ve rn i ch te r i nn en  mä nn l i ch er  Po tenz  (z .  B .  M i t te l s  i h re r  mi t  

Z äh ne n ve rs eh en en  Sc he i de ,  l a t .  v ag in a  d en ta ta )  ang e se hen 

we r de n .  He xe nge s ta l t en  d i e se r  Ar t  s i n d  Sy mb o l e  der  ne ga t i v en  

Se i te  de s  W eib l i ch en ,  i h re s  d unk l en  As pe kt e s ,  de n  d er  –  

n eu ro t i s ch e  –  Ma nn  f ü r ch te t .  Er  be k ä mp f t  s i e  d ah er  mi t  

wü t e nd er  Agg re ss i on  un d  ve rs u ch t ,  s i e  d ur ch  Fe uer  k on s equ en t  

z u  ver n i c h t en ,  wen n  d as  re i n e  E le me n t ,  W ass er  s i e  b e i  de r  

W as ser pr ob e  n i ch t  i n  s i c h  au fg en omme n  h a t  ( so  i n  d er  Neu ze i t  

i n  Eu ro pa) .  D ie  T i e f enp s yc ho l og ie  i m S in ne  vo n  C.  G.  J un g  

                                                
5 Jilg, Waltraut: „Hexe“ und „Hexerei“ als kultur-und religionsgeschichtliches Phänomen. In: Schwaiger, 
Georg: Teufelsglaube und Hexenprozesse. München: Verlag C.H. Beck,1992. S. 37-41.  
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s i eh t  d i e  He xe n ge st a l t  a l s  i ma g i nä re  Ve rk örp er un g  d er  „d un k le n 

Se i te  de r  An i ma ,  d es  we ib l i c he n  Asp e kt s  i m Ma n n e“ ,  d arg es te l l t  

e t wa  du rc h  d i e  s c h war ze  Gö t t i n  Ka l i  i n  d er  i nd i s c he n 

My t ho l og ie  o de r  du rc h  d i e  He xe  Ran gd a i n  i n do ne s i s ch en  

d ra ma t i s ch en  Vor fü hr ung en .  Zu  so l c h en  Fe h len t wi c k l un ge n  so l l  

i n  e rs te r  L i n i e  e i n e  ge s t ö r t e  Mu t t e r be z ie hun g de s  

h er an wa c hs en de n Ma nne s  f üh re n .  Zu  den  ch ar ak te r i s t i s ch en  

Sy mb o le n  d e s  g e f ü r ch te te n  He xe nwe s e n s  g eh ör en  Nac h t vö ge l  

( Eu le n ,  Kä uz ch en ) ,  i n  d i e  s i c h  He xe n v er wa nd e ln  k önn en ,  

K r ö t en ,  Sch l an gen ,  s ch wa rz e  Ka t z en ,  da nn  e i n er se i t s  i h re  

v er fü hr e r i s c he  Sc hö nh e i t ,  ab er  a nde re rs e i t s  ab s t oβ en de 

Hä s s l i ch ke i t ,  n i ch t  s e l t en  a u ch  i h re  Nac k t he i t  be i  R i t ua l e n ,  d i e  

s i e  u n te r  Vor s i t z  d e s  Te u f e l s  –  o f t  i n  G es t a l t  e i ne s  

d ä mo n i sc he n  Boc ke s  au f t re te nd  –  a u f  e i n sa me n  Ber ge n  

( B l oc k sbe rg )  ze l ebr i e re n  s o l l en .  D ie se s  He xen b i l d ,  w ie  e s  d i e  

e ur op ä i s ch e  Vo l k s t rad i t i o n  d ar s t e l l t ,  i s t  l ed i g l i c h  e i n  Son de r f a l l  

e i ner  fa s t  we l t we i t  v e r b re i te te n  F ur ch t  v o r  de m we i b l i ch en  

G e sc h le ch t ,  d i e  s i ch  i n  ma n c he n  Ku l t u re n  mi t  an der en  

ä uβ er l i c he n  Var i a n t en  ma n i fe s t i e r t  ( i n  A l t ja pan  e t wa 

v er wa n de ln  s i ch  d ä mo n i sc he  F r aue ng e st a l te n  i n  F üc h se ,  be i  

s i b i r i s c hen  S t ä mme n  i n  W ö l fe  u s w. ) .  D i e  e uro pä i sc he  

He xe n in qu i s i t i on  h a t  d i e se  Vo r s t e l l un gs we l t  mi t  

p s eu do wis se ns c ha f t l i c he m Ap p ar a t  a u sge s ta t t e t  un d  i n  e i n e  

mö r d er i sc he  P r a xi s  u mg e s e t z t .  –  In  d en  l e t z te n  Ja hre n  i s t  d i e  

G e st a l t  d e r  He xe  z u m Sy mb o l  ma n c h er  S t rö mu n g en  i n  de r  

F rau en be we g ung  g e wor den ,  e i n  Ze i ch en  de s  P ro te s t es  ge ge n 

d i e  ge se l l sc ha f t l i c he  He r rs c ha f t  d er  Mä nn er we l t . “ 6 

D ie  nä ch s t e  De f i n i t i on  ma c h t  be kan nt ,  wa s  ma n  u n t e r  de m 

Be gr i f f  Za ub er e i  ve r s te h t .  „Ung ef äh r  i n  der  Mi t t e  de s  4 .  

J a hrh un de r t s  wur de n  d i e  ma g i sc h en  Pr ak t i k en  i n  By za nz  

v er bo te n ,  d i e  s i c h  g eg en  den  Me n s ch en  r i ch te te n  (T ö t un g  

mi t t e l s  ma g i s ch en  Han d lun ge n,  Ve r f üh ru ng) .  Ver t re te rn  de r  

                                                
6 Biedermann, Hans: Knaurs Lexikon der Symbole. München: Droemer Knaur, 1989. S. 189-190. 
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› Sch wa r ze n  Ma g ie ‹  d r oh te  d i e  T od es s t ra fe .  G ed u lde t  wa r 

h i ng eg en  d i e  Za ub er e i ,  d i e  d e m W oh l  der  Men sc he n d i e n t e 

( Sch u t z  de r  Er n t e ,  G es und he i t ) .  I n  de r  e rs te n  

K i r ch enr e ch ts sa mml u ng  ( Mi t te  6 .  J a hrh un de r t s )  ha t  s i c h  d i e  

An s i ch t ,  da s s  e s  s i c h  be i  Z au be re i  u m Ap o st a s i e  ha nde l t ,  

b e r e i t s  du rc hg e se tz t .  H in te r  de r  Ma g ie r n  v er mu t e te  ma n  d un k le  

Mä c h t e  o de r  Dä mo ne n,  wä hr end  i n  de r  Han d lu ng  e i ne s  

c hr i s t l i ch en  W und er tä te rs  W un der  od er  He i l i g en  Gö t t l i che s  

a ng en o mme n  wu r de .  I m A l l t ag  v er we nd et e  ma n  a l l e r l e i  

ma g i sc he  G eg en st än de  u .  a .  au ch  i n  d er  Med i z i n  ( I a t ro ma g i e ) .  

O b je k t e  d er  F rü hz e i t  ( Amul e t te ,  Ze t t e l  mi t  ma g i sc he n  Z e i ch en )  

wu r de n  a l l mä h l i c h  d ur ch  chr i s t l i che  Sy mb o le  e r se tz t  ( K reu z e ,  

Re l i q u i a r e ) .  D ie  K i r ch e  ko nn te  d i e  Ma g ie  z war  ma r g i na l i s i e r en ,  

n i ch t  ab er  v e r d rä ng en . “7  

An  d i e ser  S te l l e  wür de  i c h  g ern e  n oc h  e i n i g e  

Be me r k un ge n z u  de r  l i te r a r i sc he n  G a t t un gen  ma c h en ,  i nd e m i c h  

d i e  G ege n st än de  h öf is c he r  Roma n  u nd  Ar tu sr om an  n äh er  

b e s t i mme .  Zue rs t  e rk l ä re  i c h ,  wa s  ma n  u n t e r  d e m Ar tu sr o ma n 

v er s te h t .  „ De r  Ar tu sh o f  i m Z us t an d  d er  Ha r mo n ie  un d  

F es t f re ud e  –  zu  O st e rn  od er  P f i ng s t en ,  mi t  J ag d  o de r  Tu rn i e r  –  

i s t  Au s ga ng s-  und  Z ie l o r t  de r  âve nt iu r e .  D i e  Ro ma n h and l un g  

b eg i nn t  mi t  e i ne r  St ö r ung  de r  Or dnu ng  de r  h ö f i sc he n  W el t .  D i e  

â v en t iu r e  g eh t  vo m Ar t u sh o f  a us  u nd  f ühr t  do r t h i n  w ie der  

z u r ü ck .  Der  R i t te r  ma c h t  s i c h  a u f  d en  W eg  i n s  Un ge wis s e  un d  

s u ch t  â v en t iu r e  ‹ ml a t .  a d ve n t u ra :  d a s ,  wa s  au f  i h n  zu ko mmt  –  

e r  s e tz t  s i ch  de m Z u fa l l  e i ner  Be ge gn un g  a us ,  d i e  a l s  

u n vor he rg es eh en e  vo n  vor nh ere i n  e i n  Ge fa hre n mo me n t  e n t hä l t .  

De m Ar t us ro ma n  e i gn e t  p r i n z i p i e l l  e i ne  e p i s od i sc he  S t ru k tu r . “ 8 

I m I we in  be g inn t  d i e  Ro ma n ha nd l un g  a m Ar tu sh o f ,  wo  a m 

P f i ng s f e s t  I we in s  Ve t t e r  Ka log ren an t  b e l e i d i ng t  wur de .  Er  

e rz äh l te  e i ne  se i n e  â ve nt iu re  u nd  d ab e i  wu rd e  e r  vo n  R i t te r  

                                                
7 Vgl: Lexikon des Mittelalters. S. 483. 
8 Weddige, Hilkert: Einführung in die germanistische Mediävistik. München: Verlag C. H. Beck, 1997. S. 
195-199. 
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Kei e  v er sp o t te t .  Es  wu rd e  a l so  d i e  O rd nu ng  de r  h ö f i s c he n  W el t  

g e s t ö r t  un d  e s  be ga nn  I we i ns  Ab en te ue r .  De r  A r t us ho f  un d  

s e i n e  Sch i l d e r un g  t r i t t  i m I we in  d re i ma l  v o r .  Z ue rs t  a l s  

Au s ga ng sp un kt  de s  Ro ma n s,  d an n  a l s  I we in  se i ne  e i n jäh r i ge  

Z e i t f r i s t  ve rs äu mt e  u nd  d ur ch  L aud i ne s  Bo t i n  L un e t e  ve r f l u c h t  

wu r de  un d  s c h l i eβ l i c h  b e i  de r  Z we i k a mp f s dar s te l l u ng ,  a l s  I we in  

mi t  G a we in  i m D i en s t  f ü r  d i e  Gr ä f i n  v o m Sc h wa r ze n  Dor n  

k ä mp f te .  Au c h  i m Par z iv a l  s p i e l t  d e r  Ar t us ho f  e i n e  wi ch t i g e  

Ro l l e .  Z ue rs t  ve r l an g t e  Pa rz i va l  von  A r tu s  I t he r s  ro te  Rüs tu ng ,  

d an n  wu rde  e r  i n  d i e  Ta fe l r un de  au f ge no mme n  u n d  k ur z  d an ac h  

wu r de  e r  v on  Cun dr y  v er f l uc h t e t ,  wa s  f ü r  i hn  d er  An la s s  zu m 

Su c he n de s  He i l i gen  G ra l s  wu rd e .  Au s  d i e s en  Gr ün de n we rd en  

I we in  u nd  Par z iv a l  a l s  Ar tu sro ma n e an ge s eh en .  

 Tr is t an  Go t t f r i ed s  vo n  S t ra βb urg  h a l t e  i c h  fü r  e i ne n  

h ö f i s ch en  Ro ma n ,  we i l  s e i n  Ver f a ss er  b ek an nt  wu rd e  un d  we i l  

i n  d i es e m W erk  d i e  Ar tu sh o fda rse t l l u ng  f eh l t .  „ De r  hö f i s ch e  

Ro ma n  b au t  au f  der  Vo ra us se t zu ng ,  da s s  der  He ld  n i ch t  me h r 

i n  de rs e lb en  W ei se  w i e  i n  de r  ch an s on  au f  ü be rp er sö n l i ch e  

G e me in sc ha f t s i d ea l e  h i n ge ord ne t  i s t .  Z wa r  s i nd  au ch  d i e  Id ea le  

d e s  ro ma n -He ld en  ( m inn e ,  ê re  u s w. )  ü ber pe rs ön l i c h ,  ‹ob je k t i v › ,  

a be r  s i e  we rd en  n i c h t  me h r  nu r  v o m He l de n  ge t r ag en  und  

v er t r e t en ,  s on der n  v er wi r k l i ch en  s i c h  i n  i h m s e l bs t .  De r  Me ns c h 

i s t  n i ch t  me hr  au s sc h l i eβ l i ch  a l s  G l i ed  e i ne r  Ko l l e k t i v i tä t  d e m 

Sc h i ck sa l  ve rbu nd en ,  son de rn  a l s  E in ze l ner ,  a n  d e m s i c h  da s  

G e sc h i c k  der  G e mei ns ch a f t  en ts ch e id e t .  De r  Ro ma n he ld  a u f  

d er  Av en t i u r e f ah r t  e rs ch e in t  a l s  Su c he nde r ,  d e m d e r  S i nn  de r  

W e l t  un d  se i ner  se l b s t  i n  i h r  zu  f i n de n  au fg eg eb en  i s t . “ 9 

 

 

 

 

                                                
9 Weddige, Hilkert: Einführung in die germanische Mediävistik. S. 240-241. 



 18 

4. Tristan Gottfrieds von Straβburg  

De n er s t en  Te i l  me i ner  Ar be i t  we rde  i c h  de m W er k  vo n  

G o t t f r i e d  vo n  S t r aβ bur g  Tr is ta n   w i d me n .  D ie ser  h ö f i sc he  

Ro ma n  un te r s ch e ide t  s i ch  v on  a l l e n  an de re n  ze i tg en os s i s ch en  

W erk en  i n de m,  da s s  d i e  m inn e  h i e r  ga n z  e i n z i ga r t i g  g e sc h i l de r t  

wu r de .  „ Der  ma g i sc he  L i eb es t r an k ,  d er  f ü r  Ma rk e  un d  I so l d e  

b e s t i mmt  wu r de ,  ma c h te  d i e s es  W er k  z u m Sc h i c ks a l s ro ma n . “ 10 

E r  h a t  ve r u r sa ch t ,  da ss  d i e  L i eb e  zwi s ch en  T r i s t an  u nd  I so l de  

n i ch t  nu r  p l a ton i s ch  b l i e b .  Der  Za ub er  s te h t  a l so  i m Mi t te l pun k t  

d er  Ha nd lu ng .  D ie se r  Au f sa t z  so l l  An t wo r t en  g eb en  au f  F r ag en ,  

d i e  mi t  de r  He xen th e ma t i k  n ah e  ve rb un de n s i n d .  I c h  we rd e  

v er fo l ge n ,  wi e  d i e  He xen f i g ure n  da rg e s t e l l t  wu rd en  u nd  we l c he  

Z au ber k ün s t e  s i e  a us üb te n .  W e i te r  k o nz en t r i e re  i c h  mi ch  a u f  

b e s t i mmt e  F i gur en ko n st e l l a t i o ne n  un d  na tü r l i ch  a u ch  a u f  d i e  

Z au ber fo l ge n .  W ie  i ch  s pä te r  ze i ge ,  v e r kn üp f t  G ot t f r i ed  i n  

s e i n e m W erk  Mä rc he n mo t i v e  mi t  Sag en e le me n te n .    

Da s  T r i s ta n t he ma  wa r  a be r  n i ch t  g an z  n eu .  „ Be i  se i ner  

D i c h t un g  wä h l t e  e r  a l s  Vor l a ge  d en  n ur  i n  Bru c hs tü c ken  

e rh a l t ene n  a l t f r an zö z i s ch en  „T r i s tan “ - Ro ma n  de s  T ho ma s  v on  

B r i ta n je .  D ie se n  ha t  e r  ab er  n i ch t  nu r  e i n fa ch  ü ber s e t z t ,  

s o nd ern  e r  ha t  i hn  i m Pr o l o g  un d  i n  e i g en en  Exk urs en  g an z  n eu  

a u sg e leg t .  D ie  G er ma n i s t en  de s  1 9 .  Ja hrh un de r t s  ha be n d i e  

G e sc h i c h t e  de r  ve rbo t ene n  L i e be  de s  L eh en s ma nn e s T r i s ta n  

u nd  d er  Kö n ig i n  I so l de  a l s  un mo r a l is c he s ,  sc h lü p f r i g -e l eg an te s  

E r o t i ko n  an ge se he n. “ 11 Go t t f r i ed  s te l l t  d i e  wa hr e  L i e be  a l s  

h ö ch s t en  W er t  un d  e r  z e i g t ,  we l che  Sc h wi e r i g ke i te n  d i e  

L i eb en de n a m Hof  ü ber win de n  mü s s e n .  Heu t zu ta ge  wi r d  d i e se s  

W erk  me i s te ns  a l s  mo d er n  un d  k r i t i s c h  an ge se he n,  we i l  d i e  

L i eb e  a l l e  Kon ve n t i on en  un d  Be sc hr än ku ng en  d ur ch ge bro c hen  

h a t .  Der  L i e be s t ra nk  ha t  da s  ge me in s a me  Sch i ck sa l  f ü r  T r i s t an  

u nd  Is o l de  vor be re i t e t .  

                                                
10 Vgl.: Gottfried von Straβburg: Tristan und Isolde. Berlin: Verlag der Nation, 1970. S. 602. 
11 Ernst und Erika von Borries: Mittelalter, Humanismus, Reformationszeit, Barock. München: Deutscher 
Taschenbuchverlag GmbH&Co. KG, 1991. S. 103. 



 19 

„W i r  k en ne n v i e r  Bear be i tu ng en  d es  an g lon or ma n n i s ch en  

U r ged i ch t s :  D i e  de s  E i l h a r t  vo n  O be rg e .  Se i n  u m 11 90  

v er fa s s t es  Ge d i ch t  g i b t  d i e  Vor l ag e  a m v o l l s tä nd ig s te n  un d  

g en au es t en  wi ede r .  W e i te r  d as  a l t f ra n zö z i s ch e  Ge d i c h t  d es  

Bé ro l ,  u m 11 80  e n t s ta nd en .  Z we i  Br uc h s t üc ke  d a von  b l i ebe n  

e rh a l t en .  Béro l  u nd  Ei l ha r t  v e r t re ten  d i e  vo l k s t ü ml i c h -d er be  

Sp i e l ma nn s ver s i o n ,  s i e  b l e i b en  d em O r i g i n a l  i m we s en t l i c he n  

t re u .  D ie  d r i t t e  Bear be i tu ng  s te l l t  de r  hö f i s ch e  Ro ma n de s  

T ho ma s  dar ,  de r  z wi s ch en  1 15 5  und  1 17 0  v er f a ss t  un d  i n  

B r uc h s t üc ke n  e r ha l t en  wu rde .  Und  s c h l i eβ l i c h  de r  

a l t f ra nz öz i sc he  Pr os ar o ma n ,  u m 123 0 en t s t an de n.  Th o ma s  u nd  

d er  Ro ma n  e n t fe rn en  s i ch  z i e ml i c h  we i t  vo n  de r  Vor l a ge . “ 12 

„ Go t t f r i ed  s ch l os s  s i ch  e ng  a n  T homa s  a n ;  se i n e  

Än de ru ng en  b ez ie he n  s i ch  i n  de r  Ha up t sa ch e  au f  S t i l  u nd  

Da rs te l l u ng ,  n i c h t  a be r  au f  de n  In ha l t .  Er  h a t  d as  f ra nz ö z i s ch e  

G ed i ch t  s o  ve rd eu ts ch t ,  da ss  e i ne  e i ge nar t i g e  un d  

h o ch bed eu te nd e  Neu d i ch t ung  d ar aus  wu rd e .  G ot t f r i e d  ha t  

v o l l e nd e t ,  wa s  Th o ma s  b eg an n:  d i e  hö f i s c he  u nd  z ug le i ch  

k l a ss i sc he  Fo r m d er  T r i s ta n sa ge . “ 13 

„ Go t t f r i ed s  W er k  i s t  u nv o l l en de t  geb l i e be n .  Z we i  

F or ts e t ze r  ha be n d i e  D i ch tu ng  z u  En de  g e f üh r t ,  U l r i ch  v on  

T ürn he i m ( u m 1 23 0)  un d  He in r i ch  vo n  F re i be rg  (u m 1 2 90) . “ 14 

W e i l  fü r  me in e  For s ch un g d i e  Lö sun g de s  Za ub er ban n s vo n  

Be de ut un g  i s t ,  mu s s t e  i ch  mi c h  an  d i e  W iede rg abe  der  F as su ng  

U l r i c hs  vo n  T ür nh e i m we nd en .  Da  ab er  s e i n e  F a ss un g au s  de m 

Mi t t e l ho c hde ut s ch en  i n s  Ne uh o chde ut s ch e  vo n  Gü n the r  K ra me r  

ü be r t ra gen  wu rd e ,  f eh l e n  i n  me in er  A r be i t  d i e  Z i ta t i o ne n  au f  

M i t t e l ho c hde ut s ch .  

 

 

                                                
12 Vgl: Gottfried von Straβburg: Tristan und Isolde. Berlin: Verlag der Nation, 1970.  S. 603-604. 
13 Gottfried von Straβburg: Tristan und Isolde. S. 605. 
14 Ebd. S. 606. 
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4. 1. Die Hexenfiguren im Tristan 15  

 
Die  Za ube rp ra k t i ke n  s i nd  mi t  d er  F i g ur  de r  Kö n ig i n  I so l de  

v er bu nd en .  De sh a lb  i s t  i h re  F ig ur  fü r  me in e  Fo rs ch un g 

b e so nde rs  w i c h t i g .  S i e  wu rd e ,  wie  i ch  sp ä t e r  a n  Be i s p i e l e n  

z e i g e ,  n i e  i m T e x t  e xp l i z i t  „ He xe “  ge na nn t .  T ro t zd e m z we i f l e  i ch  

n i ch t  dar an ,  da ss  s i e  i n  de n  Z au ber k ün s t en  e i n e  g ro βe  

Me i s te rs ch a f t  be wie s .  S i e  be re i te te  s o wo h l  t öd l i che  G i f t e  un d 

He i l mi t te l  a l s  au ch  den  L i e be s t ra n k .  W e i te r  ha t te  s i e  d i e 

F äh ig k e i t  d i e  W ahrh e i t  i m T ra u m z u  s eh en .  W ie  w i c h t i g  i h re  

Z au ber  f ü r  d en  Han d lun g sab l au f  s i n d ,  d av on  we r de  i c h  näh er  

b er i ch te n .  Aber  es  i s t  n i c h t  nur  d i e  Kö n ig i n ,  d i e  fü r  me in e  

Un te rs uc hu ng  b ed eu te nd  i s t ,  so nde rn  a uc h  i h r e  T oc h te r ,  d i e  

s c hö ne  Is o l d e  u nd  B ran gä ne ,  Kö n ig i ns  N i ch te .  Es  en t s t eh t  e i n  

F rau en dr e i e ck ,  wo  d i e  B lu tv er wa n ds ch a f t  u nd  d as  

„ F ra ue ne le me n t “  e i n e  en ts c he id end e  Ro l l e  s p i e l e n .  B ran gä ne ,  

d i e  h i e r  e i ne  Ver mi t t l un gs po s i t i on  v er t r i t t ,  s c h l os s  mi t  der  

Kö n ig i n  e i n en  Pak t  a b  u nd  s i e  wa r  i h r  b e i  d er  Ge sc h i c h t e  mi t  

d e m L i eb es t r an k  be h i l f l i ch .  Sp ä t e r  sc h lo ss  s i e  au ch  mi t  de r  

s c hö ne n  I so l de  e i ne n  Pa kt  ab ,  a l s  I s o l de  B ra ng än es 

J u ng fe r n sc ha f t  f ü r  Mar ke  ver l ang t e .  D ie  F i g ur  d er  Br an gän e  i s t  

e i nz i gar t i g  eb en so  wie  d er  Re s t  d e s  F ra ue n ver e i n s .  Spä te r  

z e i g te  s i c h ,  da ss  a l l e  d r e i  F r au en  e i n  s on der ba re s  

K r äu te r wi ss en  ha be n.  Es  f üh r t  mi ch  z ur  Hy po th es e ,  da s s  s i ch  

d a s  F r au en dr e i ec k  i m b e s t i mmt e n  Au g enb l i ck  i n  e i n  

He xe nd re i e c k  v er wa nd e l t .  Des ha lb  we rd e  i c h  d i e  Kön ig i n ,  

I s o l de  u nd  Br an gä ne  a l s  He xe n  an se he n.   

 

  4. 2. Das vergiftete Schwert  

 
W ie sc ho n  an ge de ut e t  wu rde ,  s i nd  d i e  Z au be r  i n  d i e se m 

W erk  mi t  d er  Kön i g i n  I so l d e  ve rkn üp f t .  T r i s ta n  ab er  e mp f an d  

i h re  Za ub er kun s t  no ch  b ev or  e r  s i e  s a h .  E r  wu rd e  vo n  Mor o ld s  

                                                
15 Gottfried von Straβburg: Tristan. Stuttgart: Reclam, 2006. 
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Sc h we r t ,  d as  vo rh er  d i e  Kö n ig i n  ver g i f te te ,  i n  e i ne m Z we i k a mp f  

v e r wu n de t .  I ch  wü r de  s ag en ,  d i e  Sc h we r t e r  ne h me n  e i ne n  

b ed eu t sa me n  Pl a t z  i n  d er  mi t te l a l t e r l i c he n  L i te ra tu r  e i n .  S i e  

t ra ge n  o f t  e i ne n  Na me n  ( S ie g f r i ed s  Ba l mu ng ,  Ar tu s´  Exc a l i bu r ) .  

Na ch  d e m Ab er g l a ub en  e xi s t i e re n  r ea l  nu r  d i e  D ing e ,  d i e  ma n  

mi t  e i ne m Na me n  be ne nn en  ka nn .  De r  Na me  so l l t e  de sh a lb  

a nd eu te n ,  d as s  da s  Sch we r t  e i n e  b e so nd er e  Kr a f t  t rä g t .  D ie  

Sc h we r t e r  sy mb o l i s i e r en  i n  d er  r i t t e r l i che n  Myt ho l og ie  v or  a l l e m 

Ma c ht ,  He r r sc ha f t ,  Ger ec h t i gk e i t  u nd  En ts ch e id ung s fä h ig ke i t .  

D i e se   Bed eu tu ng  wi r d  b i s  he u t e  i n  d en  T ar o t ka r t en  en th a l t en .  

S i e  h abe n  au βer de m Be z u g  au f  da s  F eu er e l e me n t ,  wa s  mi t  s i ch  

we i te r e  Vors t e l l ung en  b r i ng t .  De n  Sch mi ed en ,  d i e   d i e  

Sc h we r t e r  he rg es te l l t  h ab en ,  wu rd e  au ch  ma n c h ma l  e i ne  

a uβ er ge wö hn l i c he  Mac ht  zu ge sc hr i e be n .    

Mo r o l d  wa rn te  T r i s t an :   

 

„von wîbe noch von manne    „Weder durch Mann noch durch Frau 

sone widerstû niemêr gesunt.   wirst du ansonsten geheilt. 

du bist mit eime swerte wunt,   Ein Schwert hat dich verwundet, 

daz toedic unde gelüppet ist.   das tödlich und vergiftet ist. 

arzât noch arzâte list    Ärzte und all ihr Können 

ernert dich niemer dirre nôt,   werden dich aus dieser Not nicht retten, 

ez entuo mîn swester eine, Îsôt,   auβer einzig meiner Schwester, Isolde, 

diu künegîn von Îrlande.   der Königin von Irland. 

diu erkennet maneger hande   Sie kennt zahlreiche  

wurze und aller crûte craft   Wurzeln und die Heilkraft der Kräuter 

und arzâtlîche meisterschaft.   und verfügt über ärztliche Meisterschaft. 

diu kan eine disen list    Sie allein beherrscht diese Kunst, 

und anders nieman, der der ist.   sonst niemand auf der Welt. 

diun ner dich, dû bist ungenesen.“16
   Wenn sie dich nicht rettet, stirbst du.“ 

 

Es  d a uer te  n i ch t  l a ng e  un d  T r i s ta n  e r ka nn te ,  da s s  Mor o ld  

n i ch t  l og .  

 

„arzâte man besandte,     „Man schickte nach Ärzten 

                                                
16 Gottfried von Straβburg: Tristan. S. 420, V. 6940-6953. 
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von bürgen und von lande   auf den Burgen und im Reiche, 

die allerbesten die man vant.   den besten, die man finden konnte. 

wie dô? die wâren besant,   Was nun? Sie wurden gerufen 

die leiten allen ir sin    und versuchten ihre ganze Weisheit 

mit arzâtlîchem liste an in.   in der Heilkunst an ihm. 

waz truoc daz vür oder waz half daz?  Was nützte und half es? 

im was doch nihtes deste baz.   Ihm wurde doch nicht besser. 

daz s´alle samet wisten    Was sie alle verstanden 

von arzâtlîchen listen,    von ärztlicher Kunst, 

daz enmohte im niht ze staten gestân.  das alles konnte ihm nicht helfen. 

daz gelüppe was alsô getân,   Das Gift war so beschaffen, 

daz sî ´z mit nihte kunden   dass sie nicht vermochten, 

gescheiden von der wunden,   es aus der Wunde zu entfernen, 

unz ez im al den lîp ergienc   bis es seinen ganzen Körper durchdrang 

und eine varwe gevienc    und er sich verfärbte 

sô jaemerlîcher hande,    so schrecklich, 

daz man in kûme erkande.   dass man ihn kaum noch erkannte. 

dar zuo gevie der selbe slac   Zudem bekam diese Wunde 

einen sô griulîchen smac,   einen so scheuβlichen Geruch, 

daz ime daz leben swârte,   dass sein Leben ihm lästig wurde 

sîn eigen lîp unmârte.“17
   und sein eigener Körper ihn abstieβ.“ 

 

Da s  v erg i f t e t e  Sc h wer t  ve ru rs ac h t e ,  da ss  T r i s ta n  ke i ne  a nd ere  

W ah l  b l i eb ,  a l s  n ac h  I r e l an d  z u  fa hr en ,  de nn  n ur  I so l de ,  a l s  d i e  

e i nz i ge ,  k onn te  i h n  re t ten .  Mi t  T r i s t an s  Ver l e t zu ng  u nd  mi t  

e i ne m Gi f t z au ber  b eg i nn t  se i n e  wi ch t i g e  âv en t iu r e .   

 

4. 3. Die Königin als Hexe  

 
I s o l de  ha t t e  w i r k l i c h  e i n  r i e s i g es  K r äu te r wi ss en .  W o d i e  

Mä n ne r - Är z t e  r a t l os  s te he n  b l i e be n ,  h a t te  s i e  e i n  ge he i me s 

Re ze pt  b e i  d er  Han d.  S i e  i s t  e i n e  F rau  u nd  ma n  g l au b t ,  F ra ue n  

s i nd  mi t  de r  Na tu r  me h r  ve rbu nd en  a l s  Mä nn er .  D ies e  

a l l g e me ine  Vor s t e l l un g  s ta mmt  v i e l l e i ch t  a us  de r  Ta t sa ch e ,  

d a ss  F ra ue n  Kin der  z u r  W e l t  b r in ge n  u nd  da mi t  e i n  ne ue s  

L eb en  g eb en  kö nn en .  I s o l d e  wur de ,  w ie  i ch  s ch on  f rü he r  

                                                
17 Ebd. S. 439-440. V. 7257-7278. 



 23 

a ng ed eu te t  ha be ,  n i e  i m Te x t  e i ne  „He xe “  ge na nn t .  Au ch  Mor o ld  

s pr a ch  vo n  i h re r  „ä rz t l i c hen  Me i s te rs c ha f t “ .  Aber  a nd ere rs e i t s  

s p r a ch  e r  z ug le i ch  vo n  i h r e m Kr äu te r wi ss en .  Da s  e r we c k t  

w i r k l i ch  d i e  Vor s te l l u ng ,  da s s  I so l d e  e i ne  He xe  i s t .  S i e  wur de  

i m T e x t   d i e  „ we i s e  Is o l d e“  gen ann t .  Es  i s t  i n te r e ss an t ,  da s s  

ma n  o f t  d i e  He i l e r i nn en  a l s  „ we i s e  F r aue n“  b es ch re i b t .  Da s  

wä r e  d i e  nä ch s t e  Unt e r s t ü t z ung  fü r  d a s  A rg u me nt ,  d as s  I so l d e  

e i ne  He xe  i s t .  Spä te r ,  a l s  s i e  de n  L i eb es t r an k  zu ber e i t e t e ,  i s t  

o hn e  Z we i fe l ,  d as s  s i e  s i ch  mi t  d er  Ma g ie  b es c hä f t i g te  un d  

d a ss  ma n  s i e  a l s  He xe  an s ehe n k ann .   

I n  I r l a nd  v er k l e i d e t e  s i ch  T r i s ta n  a l s  Sp ie l ma nn  Ta n t r i s ,  

d er  ve r wun de t  war  un d  H i l f e  s u ch t e .  E r  s p i e l t e  d i e  Har fe  so  

wu n d er sc hö n ,  d as s  d i e  Kö n ig i n  t i e f  be we gt  war  u nd  ver s pra ch  

i h m H i l fe .   

 

„dar umbe wil ich dir dîn leben    „Ich will dir dafür dein Leben 

und dînen lîp ze miete geben   und deinen Körper als Lohn geben 

wol gesunt und wol getân.   in völliger Gesundheit und Schönheit. 

diu mag ich geben unde lân,   Das kann ich tun oder lassen. 

diu beidiu sint in mîner hant. “18   Beides steht in meiner Macht.“ 

 

De r  e i gen e  Vorg an g  T r i s ta ns  G en e su ng  wu rd e  n ur  

s c he ma t i s ch  dar ge s t e l l t ,  eb en s o  wi e  ma g i sc he  Pr a k t i ke n  de r  

Kö n ig i n .  

 

„als verre als ichz bedenken kan,   „Solange ich das verhindern kann, 

sô sol ich mich bewarn dar an,    will ich mich davor hüten,  

daz ich iu iemer wort gesage,    jemals ein Wort zu gebrauchen, 

daz iuwern ôren missehage   das Euren Ohren missfällt  

und iuwerm herzen widerstê.   und Euren Geschmack verletzt. 

ich spriche ouch deste minner ê   Lieber will ich weniger berichten 

von iegelîcher sache,    von allem, 

ê ich iu daz maere mache   als dass ich eine Geschichte 

unlîdic unde unsenfte bî   unliebsam und unangenehm machte 

                                                
18 Ebd. S. 472. V. 7855-7859. 
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mit rede, diu niht des hoves sî.  durch  eine Sprache, die den Regeln des Hofes 

nicht entspricht. 

umbe mîner vrouwen arzâtlist Von der Heilkunst meiner Herrin 

und umbe ir siechen genist und von der Heilung des Kranken 

wil ich iu kurzlîche sagen: will ich Euch nur kurz sagen: 

si half im inner zweinzec tagen, Innerhalb von zwanzig Tagen half sie ihm so weit, 

daz man in allenthalben leit dass man ihn überall gerne sah 

und nieman durch die wunden meit, und niemand ihn wegen der Verletzung mied, 

der anders bî im wolte sîn. “19  wenn er bei ihm sein wollte.“ 

 

De r  He i l ung s vo rga ng  un d  d i e  Zu ber e i t un g  de s  He i l mi t t e l s  

f eh l en  h i e r ,  we i l  es  f ü r  d en  Ad e l  n i c h t  g en ug  u n t e rh a l t sa m 

g e we se n  wär e .  Na ch  Go t t f r i e ds  Ans i c h t  g eh ör en  s o l c he  Sa c he n 

n i ch t  h i e r he r ,  s i e  s e i e n  n i ch  h ö f i sc h .  De r  Au to r  w i l l  s i ch  n i c h t  

b l a mie re n  mi t  e i n er  au sg ed a ch te n  Sa lbe nb er e i tu ng ,  so l ch e 

Sa c he n i n t e re s s i e r en  v i e l l e i ch t  das  bä ue r l i ch e  Pu b l i ku m,  a be r  

n i ch t  d i e  Ad e l i ge n .  Fü r  un s  i s t  a be r  w i c h t i g ,  d as s  T r i s t an  

g en e sen  wu r de ,  den n  da s  be s t ä t i g t  d i e  T a t sa ch e ,  d as s  Is o l d e 

s o wo h l  G i f te  a l s  au ch  He i l mi t t e l  mi s c he n  k on n t e .  S i e  

b e sc hä f t i g t e  s i c h   so wo h l  mi t  der  s c h war ze n  a l s  a uc h  mi t  d er  

we iβ en  Mag i e .  S i e  be nu tz t  d i e  K räu te rk ra f t  so wo h l  z u  p os i t i v en  

a l s  a uc h  z u  n eg a t i ve n  Z we ck en .  S ie  ba la nz i e r t  an  de r  Gr en ze  

z wi s che n  G ut e m u nd  Bös en .  Ob wo h l  s i e  i h re m Br u der  Mor o l d  

d a s  v erg i f t e t e  Sc h wer t  z u  s e i ne r  Ver te i d i gu ng  sc he n kt e ,  

h an de l t  es  s i ch  me i ner  Me i nu ng  na c h  u m e ine n  

Sc h ad en sz au be r ,  d en  ma n ne ga t i v  b eu r t e i l en  d ar f .  

Es  i s t  we i t e r  i n t e re s sa n t ,  d as s  d i e  Kö n ig i n  T r i s t an  a l l e i n  

b eh an de l te .  

 

„Diu wîse küniginne     „Die kluge Königin 

diu kêrte alle ir sinne    setzte all ihre Kunst 

und alle ir witze dar an,    und ihren ganzen Verstand daran, 

wie sî generte einen man,   wie sie diesen Mann heilen könnte, 

umbe des lîp und umbe des leben  für dessen Leben und Gesundheit 

si gerne haete gegeben    sie bereitwillig hingegeben hätte 

                                                
19 Ebd. S. 478. V. 7945-7961. 
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ir lîp und alle ir êre. “
20

    ihr Leben und ihr Ansehen.“ 

 

D i e  Kön ig i n  d ac h t e  r a t i o na l  nac h ,  s i e  b en u t z t e  den  

Ve rs ta nd  u nd  ha nd e l t e  p ra k t i s ch .  I h r  z we ck mä β i ge s  De n ke n 

z e ig te  s i c h  sp ä t e r  a u ch  b e i  d er  Be re i tu ng  von  de m L i eb es t r an k .  

W enn  Mar ke  f ü r  i h re  T oc h t e r  z u  a l t  wär e  od er  o b  e r  i h r  n i c h t  

g e f ä l l t ?  Fü r  a l l e  Fä l l e  mi s ch te  s i e  e i ne n  L i eb es t r an k ,  u m d a s  

G l üc k  fü r  I s o l d e  z u  ge win ne n .  J ed en fa l l s :  mi t  T r i s t an s  

G en e su ng  u nd  mi t  se i ner  Abre i se  n ac h  Corn wa l l  e nd e t  d i es e  

â v en t iu r e .  S i e  be ga nn  mi t  e i n e m Z au ber ,  mi t  e i n e m a n de re n 

Z au ber  wu rde  s i e  be en de t .  

 

4. 4. Tristan als Zauberer?  

 
I n  Cor n wa l l  wur de  T r i s t an  l a u war m e mp f a ng en .   

 

„si begunden vil swinde    „Sie begannen, boshaft 

reden ze sînen dingen    ihn zu verleumden, 

und in ze maere bringen,   und streuten über ihn aus, 

er waere ein zouberaere.   er sei ein Zauberer. 

diu vorderen maere,    Seine früheren Taten, 

wie er ir vînt Môrolden sluoc,   wie er ihren Feind Morold erschlug 

wie sich sîn dinc z´Îrlant getruoc,  und wie es ihm in Irland erging, 

des begunden s´under in dô jehen,  seien, so meinten sie unter sich, 

ez waere ûz zoubere geschehen.“21
   durch Zauberei gelungen.“ 

 

T r i s tan  wu r de  d er  Z au be re i  be k l ag t ,  we i l  d i e   Me ns c he n 

s e in e  He ld en ta te n  u nd  s e i ne  L i s t i g k e i t  e i ne r  ma g i s ch en  K ra f t  

z u sc hr i e be n .  D ie  F ra u ,  d i e  i h m f as t  d en  T od  b ra c h t e ,  r e t te te  

i h m z u g le i ch  se i n  L ebe n  u nd  da s  wa r  f ü r  s i e  u nv or s t e l l ba r .  S i e  

g l au b t en  v i e l l e i c h t  so ga r ,  T r i s t an  s e i  u ns te rb l i c h .  A l s  se i n  

O he i m Ma r k e  vo r  d e m Ho f r a t  ko n s t a t i e r t e ,  e r  wo l l e  ke i n e  

Kö n ig i n  he i r a t en  un d  h ab e  a l s  s e i ne n  Er ben  T r i s ta n  

a u sg e wäh l t , …  

                                                
20 Ebd. S. 476. V. 7911-7917. 
21 Ebd. S. 498-500. V. 8328-8336. 
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„hie mite wart aber des hazzes mê,   „Dadurch steigerte sich der Hass noch, 

des nîdes aber dô mê dan ê,   der Neid vergröβerte sich, 

den sî Tristande truogen,   den sie Tristan gegenüber hegten. 

und begunde ouch an genuogen  Und häufig brach dieser Neid 

ûz brechen alsô sêre,    auch so heftig aus, 

daz sî´z in dô nie mêre    dass sie ihn ihm gegenüber nicht mehr 

vor verhelen kunden    verbergen konnten 

und ieme ze manegen stunden   und sich oft vor ihm 

die gebaerde buten und diu wort,  in Taten und Worten so verhielten, 

daz er ervorhte den mort   dass er Mord befürchten musste 

und was in den sorgen ie,   und stets in der Angst lebte, 

daz s´eteswenne und eteswie   dass sie irgendwann und irgendwie 

den rât in ein getrüegen,   übereinkommen könnten, 

daz sî´n mortlîche slüegen.“22
    ihn zu ermorden.“ 

 

D i e  Me n sc he n be ga nn en  s i ch  v or  T r i s ta n  z u  fü rc h t en ,  de nn  

e r  b es aβ  e i ne  au βe rg e wöh n l i ch e  K r a f t  u nd  Mu t .  De s ha lb  

g l au b t en  s i e ,  e r  se i  e i n  b ös er  Za ub er er ,  de r  f ü r  s i e  G ef ah r  

b ed eu te t .   Da s  wa r  e i n e  üb l i che  Den ke ns we i se ,  d i e  z u m 

k l a ss i sc he n  He xe ns te re o t yp  fü hr te .  W en n  ma n  e i n e  ra t i o na le ,  

v e r nü n f t i g e  E rk l ä ru ng  n i ch t  f i nd en  k an n ,  h a t  ma n  e i n e  so l ch e  

T en de nz  d i e  E rk l ä ru ng  i n  d en  g eh e i me n  Kün st en  z u  su ch en . 

D ie se  Pa s ag e s p ie l t  b e i  G ot t f r i ed  e i n e  ge r i n ge  Ro l l e ,  do c h  e i n e 

s o l ch e  He xer e i v e rd a ch t  o der  e i ne  Ver l eu md u ng  fü hr te n  i m 

Sp ä t mi t te l a l te r  v i e l e  u ns c hu ld i ge  F r au en  a u f  d en  

Sc h e i te rh au fe n .  T r o t zd e m s c he in t  mi r  i n  d i es e m Fa l l ,  d e r  Ad e l  

b e f ü r ch te t  eh er  T r i s ta ns  Ta p fe rk e i t  u nd  K ra f t  a l s  se i n e  

„ Zau be r “ .  De s ha lb  wer de  i c h  T r i s ta n  a l s  ke i n en  Z au ber er  

a n se hen ,  we i l  e s  n i ch t  an ge deu te t  wu rd e ,  d as s  e r  e i n e  

ma g i sc he  Kr a f t  be s i t z t .  

 

                                                
22 Ebd. S. 500-502. V. 8365-8378. 
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4. 5. Die giftige Drachenzunge, Isolde als Hexe, Brangäne   

 
W ei l  T r i s t an  a m L e be n be dr oh t  wur de ,  en t sc h lo ss  e r  s i ch  

n a ch  I r l a nd  z u  f ah re n ,  u m d or t  fü r  Ma r ke  d i e  s ch ön e  I s o l de  z u 

g e wi nn en .  A l s  Sp i e l ma nn  T an t r i s  k ä mp f t e  e r  mi t  e i ne m 

Dr ac he n,  d en  e r  e r sc h lug .  A l s  Bewe i s  s ch n i t t  e r  de m Dr a che n 

d i e  Z un ge  a b ,  d i e  ab er  g i f t i g  war  un d  T r i s ta n  f i e l  i n  Oh n ma c ht .  

 

„wan ime benam al sîne maht    „Denn ihm raubte die Besinnung 

diu leide zunge, die er truoc.   die verfluchte Zunge, die er bei sich trug. 

der rouch, der von der an in sluoc,  Der Geruch, der ihm von ihr entgegenschlug, 

der eine entworhte in garwe   vernichtete allein völlig 

an crefte und an der varwe,   seine Kräfte und Gesichtsfarbe, 

daz er von dannen niht enkam,   so dass er von dort nicht wegkam, 

unz in diu künegîn dâ nam.“23   bis die Königin ihn herauszog.“  

  

  D i e se  G e leg en he i t  wo l l te  d er  f e i ge  T ru ch se s s  au sn ü t ze n  

u nd  be ga nn  s i c h  mi t  T r i s t an s  He ld en ta t  zu  rü h me n.  A l s  L oh n  f ü r  

d en  Dr ac he nk a mp f  wur de  I so l de s  Han d v ers pr oc he n ,  wo na ch  

s i c h  der  T ru ch se s s  v i e l  s eh n t e .  A l s  I so l d e  d i e  Na chr i ch t  hö r t e ,  

e r  so l l e  den  Dr ac he n ge tö te t  ha be n,  e r sc hra k  s i e .   

 

„ê ich´s gevolge, sô stich ich    „Ehe ich gehorche, steche ich 

rehte in mîn herze ein mezzer ê.  mir lieber ein Messer ins Herz. 

ê sîn wille an mir ergê,    Ehe er seinen Willen an mir hat, 

ich nim mir selber ê den lîp.   nehme ich mir lieber das Leben. 

ern gewinnet niemer wîp   Er bekommt weder Ehefrau 

noch vrouwen an Îsôte,    noch Herrin in Isolde. 

ern habe mich danne tôte.“24    Eher bekommt er mich tot.“ 

 

An  d i e se r  St e l l e  z e i ge n  s i ch  d i e  mä rc he nh af te  Mo t i v e .  E i n  

D r ac he  wi rd  ü b l i ch  a l s  e i n  sc hr ec k l i c he s  un d  bö s es  Un ge heu er  

g e sc h i l de r t ,  da s  P r i nz e ss i nen  e n t f ühr t  od er  z u min de s t  d e m 

L an d s ch ad et .  Der  D ra ch e  l e b t  ma nc h ma l  i n  e i ne r  Gro t te ,  wo  e r  

                                                
23 Ebd. S. 544. V. 9086-9092. 
24 Ebd. S. 556. V. 9286-9292. 



 28 

e i ne n  ge he i me n  Sc ha t z  be wa ch en  mö g e.  Der  Dr ac he nk a mp f  

wu r de  zu r  Pro be  un d  l äβ t  s i ch  s owo h l  i n  Mär c he n  a l s  au ch  i n  

d er  mi t te l a l te r l i ch en  L i t e r a t u r  me h r ma l s  f i nd en .  S i eg f r i e d  

k ä mp f te  a uc h  mi t  e i n e m Dr a ch e m,  e b en so  I we in ,  der  d an ac h  

e i ne n  L ö we n  a l s  F re un d  ge wa nn .  De r  Ka mp f  s y mb o l i s i e r t  d i e  

Üb er win dun g  vo n  Pr ob l e me n,  d ami t  ma n  e i n  hö he re s  Z i e l  

e r r e i ch en  k an n .  Es  i s t  i n te re ss an t ,  da ss  i n  Eu ro pa  Dr ac he n 

n eg a t i v  a ng es eh en  wu rd en   un d  d as s  s i c h  d i es e  Au f f a ss un g  v on  

d er  c h i n es i sc he n  un te rs ch e id e t .  

 „ Dra c hen  b i l de n  i n  d er  B i l de r we l t  v i e l e r  Vö l k er  wi c h t i g e s  

G ru nd l age n ma t er i a l  v on  g r oβe r  Sy mb o l k ra f t .  S i e  s i nd  

d ur ch we g s  r ep t i l a r t i g  g e s t a l te t ,  g e l e ge n t l i c h  a n  g e f l üg e l t e 

K r ok od i l e  od er  R i es en sc h la nge n  g e ma hn en d.  I n  d en  

Sc h öp fu ng s my t he n  s i n d  Dr ac he n  me i s t  ge wa l t t ä t i ge  U r we sen ,  

d i e  v on  de n  G öt te rn  üb er wu nd en  we r den  mü s s e n .  Spä te r  

n eh me n  Her oe n  u nd  Ahn he r r en  v o n  Ad e l s ge sc h le ch te rn  d i e  

Ro l l e  vo n  D ra ch en tö te r n  a n  ( Üb erwi nd un g  d er  u ng eb än d ig t en  

Na tu r we l t  d u rc h  de n  ge i s t i g  h och s te he nd en  Me ns ch en ) .  D i e  

Be s ie gu ng  d es  D ra c hen we s en s  i s t  i n  Mär ch en  u nd  Sa ge n  o f t  

P r ü f un gs au fg ab e  de s  He ld en ,  d er  d ad ur ch  e i ne n  Sc ha tz  e r r i n g t  

o de r  e i n e  g e f an gen e  Kö n ig s t oc h t e r  e r l ö s t .  Der  Dr ac he  i s t  i n  

d i es e m S in ne  Sy mb o l  d er  wi l d en  T ie r ha f t i g k e i t ,  d i e  d ur ch  

d i s z i p l i n i e r te  Kr a f t  ü ber wu nd en  we rd en  mu s s.  D ie  c hr i s t l i c he  

Sy mb o l i k  s i eh t  de n  Dr ac he n a l s  Ve rk ör per un g  de s  Te u f l i s c he n 

o de r  de s  Sa ta ns  Lu z i fe r ,  den  der  Er ze ng e l  Mi c hae l  b e s i eg t  un d  

i n  de n  Hö l l e np fu h l  h i n ab s tü r z t .  Dr ac h en  s i n d  d ah er  o f t  mi t  d e m 

E le me n t  Re uer  ve rb un de n un d  f eue rs pe i en d  da rg es te l l t ,  we nn 

s i e  n i c h t  a l l ge me in  a l s  Au sge bu r te n  d es  vor ze i t l i ch en  Ch ao s 

e mp f u nd en  wer de n ,  d as  e rs t  du rch  g eb än d ig te  G e i s te s-  un d  

Kö rp er k ra f t  ve r n i c h t e t  we r de n  ko nn te .  I m G e g en sa tz  z u  d i e ser  

a be nd l än d i s ch en  Au f fa ss un g  wi rd  de r  Dra ch e  i n  Os ta s i e n  me i s t  

a l s  G lü c ks s y mb o l  au fg e f a ss t ,  da s  de n  T r an k  de r  Uns te rb l i c hk e i t  

h e r vo rz ub r i ng en  ve r ma g .  Er  r ep räs e n t i e r t  d i e  Ur es se n z  Ya ng 

( Y i n  u nd  Yan g)  de s  ch i n es i s che n  W el tb i l d es ,  a l so  Ze ug un g,  
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F ru ch tb ar ke i t  un d  Ak t i v i t ä t ,  u nd  w i r d  da du rc h  o f t  zu m 

De ko r mo t i v  mi t  d ä mo n en ab we hr ende r  F un k t i on .  In  v i e l en  Sa ge n 

u nd  Mä rc he n  sp ie l en  Dr ac he n  e i ne  d o mi n i e r en de  Ro l l e ,  un d  i n  

d er  b i l d end en  Ku ns t  un d  i m Ku n s tg e wer be  b i l de n  s i e  e i n  

Ha up t mo t i v . “ 25 Da d ur ch ,  d as s  T r i s tan  de n  Dra c hen  üb er wa nd ,  

b e wi e s  e r  se i n e  T ap fe r k e i t .  Ab er  ohn e  Hi l f e  d er  Kön ig i n  wär e  e r  

v e r l o re n  ge we s en .  

I s o l de s  Mut te r  k on n t e  d as  Ung lü c k  i h re r  e i n z i ge n  T oc h t e r  

n i ch t  me hr  e r t r ag en  u nd  s i e  v e r su ch te  de sh a lb  e i n en  Au s we g zu  

f i nd en .  In  d i e se m Au ge nb l i ck  g r i f f  s i e  w ie der  na ch  e i ne m 

Z au ber .  

 

„und alse ez nahten began,    „Und als es Nacht wurde, 

diu wîse vrâgete unde sprach   befragte die Weise 

umbe ir tohter ungemach   wegen des Unglücks ihrer Tochter 

ir tougenlîche liste,    ihre geheimen Künste, 

von den si wunder wiste,   die sie vorzüglich beherrschte, 

daz s´in ir troume gesach,   so dass sie im Traume sah, 

daz ez niht alsô geschach,   dass sich nicht ereignete, 

als der lantschal sagete.“26
   was allgemeine Gerüchte behaupteten.“ 

 

Da s  b ed eu te t ,  d i e  Kö n ig i n  bes a β  n i c h t  nu r  e i n e  

s o nd erb ar e  He i l k r a f t ,  so nd er n  au c h  d i e  Fä h ig ke i t ,  W ahrh e i t  a u s 

d e m Tr au m z u  e r ken ne n.  S ie  b e wi e s  s ch on  e i n e  z we i te  

ma g i sc he  Kun st .  S i e  ve r l i es  s i ch  so  v i e l  au f  i h r e  Za ub er ku ns t ,  

d a ss  s i e  so fo r t  be ga nn  T r i s ta n  zu  s uc he n.  A l s  s i e  i hn  fa nd ,  

e rk an n t e  s i e ,  d i e  D ra ch en zu ng e nah m i h m a l l e  K ra f t .   

 

„hie mite entwâfenten s´in    „Dann nahmen sie ihm die Rüstung ab, 

und dô s´an ime niht vunden   und als sie an ihm nicht fanden 

weder slege noch wunden,   Verletzungen oder Wunden, 

dô wâren s´alle samet vrô.   waren sie alle sehr froh. 

trîaken nam diu wîse dô,   Die Weise nahm Theriak, 

diu listege künigîn    die kundige Königin, 

                                                
25 Biedermann, Hans: Knaurs Lexikon der Symbole. München: Droemer Knaur, 1989. S. 96-98. 
26 Gottfried von Straβburg: Tristan. S. 556. V. 9298-9305. 
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und vlôzte im der alsô vil în,   und flöβte ihm davon so viel ein, 

biz daz er switzen began.“
27

   bis er zu schwitzen anfing.“ 

 

Au c h  an  d i e ser  S te l l e  i s t  d er  He i l u ng sv er l a u f  nur  

s c he ma t i s ch  da rg es te l l t .  W i ch t i g  i s t  a ber  i n  d i e se m F a l l ,  da s s  

d i e  Kö n ig i n  H i l fe  i h r e r  T oc h t e r  I s o ld e  b en ö t i g t e .  A l s  T r i s t an  vo n  

d e m g i f t i ge n  Sch we r t  v e r wu nde t  wa r ,  be ha nd e l te  i hn  d i e  

Kö n ig i n  a l l e i n .   J e t z t  r e t t e t e  s i e  ih m s e i n  Le be n z u m z we i te n  

Ma l  u nd  d i e  s ch ön e  Is o l de  wa r  i h r  d a be i  be h i l f l i ch .  Das  wü rd e  

b ed eu te n ,  d as s  au ch  I so l de  mi t   ma g i s c hen  P r ak t i k en  un d  

K r äu te rn  a n ver t r au t  wär e .  Es  wär e  g an z  n a t ü r l i c h  g e we sen ,  

we n n  d i e  Kön ig i n  i h r e  He i l u ng sk rä f t e  a uc h  I s o l de  be i ge bra ch t  

h ä t t e .  Z wi sc he n  d er  Mut te r  u nd  i h re r  To ch te r  b es te h t  e i n  

s t a r ker  B l u t ve rb and ,  d e sha l b  wär e  n i ch t  u n mö g l i c h ,  da ss  Is o l d e  

d i e  He i l un g spr ak t i k en  i h re  To ch te r  b e i b r a ch te .  D i es e  Hy po th es e  

u n t e r s t ü tz t  s pä te r  no ch  e i ne  T e x tpa s ag e,  a l s  T r i s t an  von  Is o l d e  

e i ne  He i l ung s sa l be  ve r l an g t e .  Desh a lb  ge he  i ch  da vo n  a us ,  d i e  

s c hö ne  I so l de  i s t  au ch  e i ne  He xe .  

D ie  Kön ig i n  b en ö t i g t e  a be r  a uc h  H i l fe  v on  i h re r  N i c h t e  

B r an gä ne .  A l s  s i e  T r i s ta n  n ac h  de m Dr a ch en ka mp f  i m W ald  

f an de n, . . .  

 

„Sus nâmen sî Tristanden    „Da nahmen sie Tristan 

si viere ze handen,    zu viert, 

ûf ein pferit huoben s´in    hoben ihn auf ein Pferd 

und under in vuorten s´in hin “28   und führten ihn gemeinsam weg.“ 

 

B r an gä ne  wu rd e  mi t  de n  G eh e i mn i s s en  i h re r  Kö n ig i n  gu t  

a n ver t r au t ,  s i e  g en os s  e i n  g ro βe s  Ve r t ra ue n  un d  s i e  wa r  au ch  

b e i  T r i s t an s  Ge ne su ng  be h i l f l i c h .  Da s  wü rd e  b ed eu te n ,  d as s  

B r an gä ne  au c h  e i n  Kr äu te r wi ss en  b e s i t z t  u nd  d as s  ma n  s i e  

a u ch  a l s  He xe  a n se hen  d ar f .  D ie  B lu tv er wa nd s ch a f t  sp i e l t  h i e r  

e i ne  e n t s ch e ide nd e Ro l l e ,  d en n  B ra ng än e  ge hö r t e  z ur  Fa mi l i e  

                                                
27 Ebd. S. 564. V. 9435-9439. 
28 Ebd. S. 566. V. 9493-9496. 
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u nd  zu m F r au en ge sc h le ch t .  W e i l  I s o l d e  b e i  T r i s ta n s  Ge ne s un g 

b eh i l f l i ch  war ,  be s tä t i g t  da s  d i e  Hyp o t he s e ,  d as s  Kö n ig i n  I so l de   

i h re  He xe ner fa hr un ge n an  i h re  To c h t e r  ü ber ga b .  Es  e n t s t eh t  

e i n  F ra ue ndr e i e ck ,  d as  G ot t f r i ed  fo l g en d  be s chr i eb :   

 

„Îsôt diu liehte sunne     „Isolde, die strahlende Sonne, 

und ouch ir muoter Îsôt    und dazu ihre Mutter Isolde, 

daz vrôlîche morgenrôt,    das glückliche Morgenrot, 

diu stolze Brangaene    und die herrliche Brangäne, 

daz schoene volmaene! “29
    das liebliche Mondlicht.“ 

 

D i e  p oe t i s ch e  F r aue nb en en nu ng b e i  Go t t f r i e d  e r i nn er t  

mi c h  a n  e i n  a l te s  my t h i sc he s  Sy mb o l .  Es  ha nd e l t  s i c h  au ch  u m 

e i n  Dr e i e ck ,  i n  de m je d e  Ec ke  e i ne  L eb en se ta pp e  v er t r i t t .  Da s 

Sy mb o l  h e iβ t  T r i q ue t t a  u nd  es  sy mb o l i s i e r t  d i e  Ju gen d ,  d i e  

Re i fe  un d  d as  A l te r  de r  Dre i fa che n  Gö t t i n .  D ie  we i se  I so l d e  

s y mb o l i s i e r t  d i e  Re i f e ,  d i e  s ch öne  Is o l de  ver t r i t t  d i e  Ju ge nd 

u nd  Br an gä ne  sy mb o l i s i e r t  d as  Hera nr e i fe n .  Go t t f r i e d s 

Be z e i c hnu ng  e r i nne r t  mi c h  a uc h  an  Norn en  au s  der  

g er ma n i s ch en  Myt ho l og ie .  „ An  d i e  No rne n ,  Tö ch te r  de r  R ie se n ,  

a be r  g ö t t l i ch en  Ur sp ru ng s ,  gab en  d i e  W ei se n  d i e se s  

G e sc h le ch te s  i h re  Kenn tn i s se  we i t e r .  D ie se  d re i  F ra ue n ,  d i e  

u n t e r  d en  Z we ig en  de s  W el t bau ms  s i t zen ,  he i βen  a u ch  

Sc h i ck sa l sg ö t t i n ne n ,  d en n  s i e  s p re c he n  da s  U r t e i l ,  we nn  d i e  

G ö t t e r  ü be r  d i e  W e l t r eg i e ru ng  ber a t en ,  u nd  s i e  en ts ch e id en  

a u ch  ü ber  da s  Lo s  d es  E in ze l nen .  S i e  e r s ch e ine n  be i  d er  

G eb ur t  e i n es  K in de s ,  u m i h m i h re  G ab en  zu  s pe nd en ,  we s ha lb  

d i e  E l t e r n  dur c h  Ge sc he nk e  d i e  G un s t  der  Nor ne n  fü r  d a s  

Ne ug eb ore ne  z u  ge win ne n  ver su c he n.  Z we i  de r  Sch we s te r n ,  d i e 

Sp en de r i nn en  de s  G ut en ,  s te l l t e  ma n  s i c h  he l l  u nd  f re un d l i c h 

v or ,  d i e  d r i t te  h i ng eg en  g a l t  i h re m s c h wa rz en  Au s se he n 

e n t s pre c hen d  a l s  b ös e ,  a l s  je ne ,  d i e  de n  L eb en s fa den  a br i ss .  

E i n e  der  No rne n ,  Ur d ,  re g i e r t  d i e  Ve rg an ge nh e i t ,  W erd and i  d i e  

                                                
29 Ebd. S. 564. V. 9456-9460. 
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G eg en wa r t  un d  Sk u ld  d i e  Z uk u n f t .  Ver wa nd t  mi t  d en  

g er ma n i s ch en  Sch i ck s a l s sc h we st e r n  s i nd  d i e  d r e i  Mo i r en  

( K l o t ho ,  La c he s i s  un d  A t r op os )  d er  g r i e ch i sc he n  s o wi e  d i e 

Pa rz en  d er  r ö mis ch en  Myt ho l og ie . “ 30  

Ke i ne  de r  d re i  ( Bra ng än e,  d i e  sc h ön e  I so l de ,  Kön ig i n  

I s o l de )  h a t  z wa r  d i es e  Sch i ck sa l s fu n k t i o n  an  der  K i nd er wie ge ,  

t ro t zde m s t e h en  s i e  me in er  Me in un g  na ch  d i es en  

my t h o l og i sc he n  No rn en  u nd  d er  T r i a de  se hr  na he .   

„ Dr e i g es ta l t  o de r  T r i ad en b i l dun g  be i  we i b l i c hen  

my t h i s c he n  Sy mb o l ge s t a l t en  i s t  e in  e i g en ar t i ge r  Cha ra k t e r zu g  

a n t i ke r  I de en we l t .  Der  W un sc h ,  mä c h t i ge  W e sen  v or  a l l e m a u s  

d er  we i b l i ch en  Sph äre  a l s  T r i ad en  s ehe n  zu  kön ne n,  i s t  h i e r  

mä c h t i ger  a us ge prä g t  a l s  be i  Göt t e rd re i h e i t en  i n  mä n n l i che r  

G e st a l t .  D i e s  g i l t  f ü r  d i e  Gr az i en ,  Ho re n ,  Par z en ,  G or go ne n  u nd  

G ra i en  e be ns o  wie  fü r  d i e  E r i nn ye n  o der  Eu me n i de n .  Ne ue re  

My t ho l og en  ve rs uc h t en ,  a u ch  d i e  Nac h t -  u nd  Z au be rg ö t t i n  

He ka te  a l s  Dr e i g es ta l t  ( Mä dch en ,  F ra u ,  G re i s i n )  z u  

i n te rp r e t i e re n ,  wa s  s i c h  je do ch  a us  d er  a n t i ke n  Qu e l l en  n i c h t  

u nb ed i ng t  a b l e i t en  l äβ t .  In  d er  Rö me r z e i t  de s  sü d l i ch en  

M i t t e l eu ro pa  we rd en  v i e l fa ch  d r e i  Mü t te r  ( Ma t re s ,  Mat r on ae ,  

Ma t ra e)  v e r ehr t ;  de r  Ku l t  de r a r t i ge r  we ib l i che r  D re i h e i t en  se tz te  

s i c h  i m A l pen ra u m a l s  Ver eh ru ng  l e gen dä re r  he i l i g e r  F r au en  

f o r t ,  d e r  d re i  Be the n  mi t  Na me n  wi e  A i nb e t h ,  W i l be t h  un d 

W arb e t h  (o der  Ka t ha r i na ,  Bar ba ra  u nd  Lu c ia ;  v i e l e  Var i a n t en ) .  

Mö g l i c he r we i s e  ha t  d i e  Sy mb o l i k  de r  we i b l i c hen  Dr e i he i t  au ch  

d i e  Vor s te l l u ng  vo n  de n  wi e  d i e  Pa rz en  de n  Sc h i c k sa l s fa de n  

s p i n ne nd en  Nor ne n  be i  de n  Nor dger ma n e n bee i n f l us s t . “ 31 

D ie  Kö n ig i n  v er su ch te  mi t  d e m Sc h i c ks a l  z u  s p i e l e n ,  u m 

f ü r  je de n  P re i s  G lü ck  fü r  i h re  T oc h t e r  zu  g e wi nn en .  Das 

Sc h i ck sa l  s p i e l t e  i n  d er  My t ho lo g ie  u n d  i n  der  Ku l tu r  ü be rh aup t  

e i ne  ze n t ra l e  Ro l l e .  A l s  Be we i s  da f ü r  ge be  i ch  e i n e  Ta ro tk ar te  

( so ga r  au s  d er  Gr oβ en  Ar ka na ,  e s  h an de l t  s i c h  e i ge n t l i ch  u m 

                                                
30 Spáčilová, Libuše: Germanische Mythologie. Olomouc: Danal, 1995. S. 54-55. 
31 Biedermann: Knaurs Lexikon der Symbole. S. 101-102. 
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Ha up tk ar te n)  a n .  Es  ha nd e l t  s i c h  u m Ka r te  Nu mme r  z eh n  un d  

s i e  h e iβ t  Das  Rad  de s  Sc h ic k sa l s  ( me i s t en s  wi rd  d i es e  Ka r t e 

a u ch  a l s  G lü ck  g en an nt ) .  O b wo h l  s i c h  d i e  Kar te nb ed eu tu ng en 

i n  v e r sc h ie de nen  Bü ch er n  un te r s che i de n ,  b ede ut e t  d i es e  Kar t e  

a l l g e me in ,  d a ss  d as  Sc h i c ks a l  i n  d a s  L eb en  e i n gr e i f t  u nd  d as  

e s  d en  Le be ns we g  v er s t e l l t .  Nac h  Th ea  z e ig t  d i es e  Kar te  

u ne r war te te s  G lü ck  od er  e i ne  gün s t i ge  G e leg en he i t  a n ,  un d  

z wa r  au ch  i n  ma t e r i e l l e r  H in s i c h t .  W oh l s ta nd  ko mmt  a u f  d en  

Me n s ch en  zu ,  en t we der  i n  de n  n äc h s t en  ze hn  W oc he n od er  i n  

z e hn  Mon at en . 32 Es  i s t  je de n f a l l s  wi ch t i g ,  d as s  da s  Sc h i c k sa l  i n  

d e m Vo l k s g lau be n  d i e  Ra dg es ta l tun g  ha t t e .  Der  Rad  i s t  n i ch t  

s t a t i sc h ,  s on der n  e r  d re h t  s i ch  un d  da s  b ed eu te t ,  d as s  ma n 

s e in  Sc h i c k sa l  b ee i n f l u s se n  ka nn ,  i n de m ma n  mi t  d e m Ra d 

d re h t .  Au f  d e m Ra d  b e f i ne n  s i ch  i n sg e sa mt  v i e r  Pun k t e ,  un d  

z wa r :  Höh ep un kt ,  F a l l ,  N i ede r l a ge  u nd  Au f s t i eg .  Mi t  we l ch en  

K r ä f te n  d i e  Kö n ig i n  d as  Ra d des  Sch i ck s a l s  i n  Be we gu ng 

s e tz te ,  we r de  i ch  i m n äc hs te n  Kap i te l  z e i g en .  

Es  l äs s t  s i ch  sa ge n,  d i e  Kö n ig i n  Iso l de  ve rs uc h t e  mi t  de m 

Gl üc k ,  a l s o  mi t  F or tu na  zu  sp i e l en .  „ D ie  V ie l f a l t  de s  

k l a ss i sc he n  Be gr i f f s  F or tu na  w i rd  i m Mi t te l a l te r  ü ber no mme n  

u nd  e r we i t e r t .  I n  der  Ve r wen du ng  d e s  Begr i f f s  ka nn  ma n  d r e i  

Ha up t f o r me n  u n t e r s che i de n .  F or tu na  g i l t  a l s  Sy mb o l  de s  

u nb e st än d ige n  Gl üc k s ,  be i  d em s i e  a l s  B r i ng er i n  d es  

G ö t t e r wi l l e n s  ( For s ,  F or tu na ,  au ch  wo h l  Fa tu m g en an nt )  od er  

a l s  s e l b s t s tän d ig e  Gö t t i n  a u f ge fa ss t  w i rd .  W e i te r  g i l t  For tu na  

a l s  In s t ru me n t  der  P ro v i d en t i a  De i ,  d i e  i h r  Ra d  d reh t  un d  d a mi t  

d a s  i rd i sc he  Glü ck  de r  Me n sc he n  ä nd er t ,  oh ne  Ei n f l u s s  d ara u f  

z u  ha be n,  wa s  G o t t  f ü r  e wig  v orbe s t i mmt  h a t .  Sc h l i eβ l i c h  g i l t  

F or tun a  a l s  Bes ta nd te i l  d es  Ch ar i sma s ,  d as  e i ne m F ür s t en  o de r  

e i ne m Vo l k  e i ge n  i s t .  De r  G lau be  a n  Fo r t un a ,  e i n e  de r  me i s t  

v e r eh r t en  G o t t he i t en  d er  Sp ä t an t i k e ,  wu rd e  v on  d en  

K i r ch en vä te rn  b ek ä mp f t .  Do ch  d i e  I n t e r es se  fü r  d i es e s  The ma  

                                                
32 Siehe: Thea: Die groβe Hexenschule. München: Ludwig Verlag, 2003. S. 134. 
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s p ie ge l t  au ch  der  a no ny me  Pr os aro ma n  For tu na tu s  wi der ,  d er  

u m 1 5 09  v er fa s s t  wur de . “ 33 

 

 

4. 6. Der Liebestrank  

 
Als  s i e  g e mei n sa m T r i s t an  he i l t en ,  mu s s t e  s i ch  Is o l d e  vo n  

i h re r  Mu t te r  t re nn en  u nd  na c h  Co rn wa l l  f ah ren .  T r i s ta n  ge wa n n 

n ä ml i c h  d i e  s ch öne  I so l de  fü r  se i ne n  Oh e i m Ma r ke .  In  d i e se m 

Au ge nb l i ck  da ch te  d i e  Kö n ig i n  p r ak t i s ch  na ch  un d  s i e  be re i t e t e  

e i ne n  L i eb e s t r an k .   

 

„Die wîle und sich ouch Tristan    „Während sich Tristan 

mit sînen lantgesellen dan   und seine Landsleute 

bereite unde berihtete,    vorbereiteten und zurechtmachten, 

die wîle sô betihtete    stellte sehr kunstreich 

Îsôt diu wîse künigîn    die weise Königin Isolde 

in ein glasevezzelîn    in einem kleinen Glasgefäβ 

einen tranc von minnen,   einen Liebestrank her, 

mit alsô cleinen sinnen    der mit so feinem Verstand 

ûf geleit und vor bedâht,   gewählt und ausgedacht 

mit solher crefte vollebrâht:   und mit solcher Kraft ausgestattet war, 

mit sweme sîn ieman getranc,  dass jeder, der davon mit jemand anders trank, 

den muose er âne sînen danc  diesen, ob er selbst nun wollte oder nicht, 

vor allen dingen meinen  mehr als alles andere lieben musste 

und er dâ wider in einen. und der andere wiederum ihn allein. 

in was ein tôt unde ein leben, Nur ein Tod und ein Leben, 

ein triure, ein vröude samet gegeben.“34  eine Traurigkeit und ein Glück war ihnen 

gemeinsam gegeben.“ 

 

  

I s o l de  b en u t z te  d en  L i e be s t ra nk  un d  d i e  Za ub er ,  u m d as  

G l üc k  fü r  i h re  T oc h t e r  zu  ge win ne n .  Das se l be  Mot i v  

b ee i n f l u s s t e  i h re  Han d lu ng ,  a l s  s i e  d e n  T ra u mz a ub er  be nu tz te .   

D ie  Kö n ig i n  fu hr  n i ch t  n ac h  Cor nwa l l  mi t ,  d es ha l b  s uc h t e  s i e  

                                                
33 Vgl. Lexikon des Mittelalters. S. 665-666. 
34 Tristan. S. 94-96. V. 11429-11444. 
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j e ma n de n,  d er  i h r e  P l än e  un te r s tü t z t en  wür de .  Am n ä ch s ten  

s t an d  i h r  Br an gä ne ,  d i e  s ch on  e i n e  g ro βe  T r eu e  b e wi es .  D ie  

Kö n ig i n  spr a ch  z u  i h r :  

 

 „›Brangaene‹ sprach si ›niftel mîn,  „›Brangäne, meine Nichte,  

lâ dir die rede niht swaere sîn,   lass es dich nicht bekümmern, 

du solt mit mîner tohter hin.   du sollst mit meiner Tochter fahren. 

dâ nâch sô stelle dînen sin.   Stelle dich darauf ein. 

swaz ich dir sage, daz vernim.   Höre, was ich dir sage: 

diz glas mit disem tranke nim,   Nimm dieses Glas mit diesem Trank, 

daz habe in dîner huote    verwahre es 

hüete es vor allem guote.   und hüte es sorgsamer als alles andere. 

sich, daz es ûf der erde    Achte darauf, dass auf der Welt 

ieman innen werde.    niemand davon erfährt. 

bewar mit allem vlîze     Verhindere unbedingt, 

daz es ieman enbîze.    dass jemand davon trinkt. 

vlîze dich wol starke:    Beachte sorgfältig: 

swenne Îsôt unde Marke   Wenn Isolde und Marke 

in ein der minne komen sîn,   sich in Liebe vereint haben, 

sô schenke in disen tranc vür wîn dann schenke ihnen diesen Trank als Wein ein 

und lâ s´in trinken ûz in ein.   und lass sie ihn gemeinsam austrinken. 

bewar daz, daz sîn mit in zwein   Achte darauf, dass auβer den beiden davon 

ieman enbîze. daz ist sin. niemand trinkt. Das ist vernünftig. 

noch selbe entrink es niht mit in. Trinke auch selbst nicht mit ihnen davon. 

der tranc der ist von minnen. Dies ist ein Liebestrank. 

daz habe in dînen sinnen. “35 Denke immer daran.“  

  

 

B r an gä ne  wa r  s i c h  d er  Ve ran two r t un g  be wu s st  un d  

v er s pra ch  de r  Kö n ig i n  i h re  H i l fe .  I c h  v er mu t e ,  d i e  

B lu tv er wa nd s ch a f t  i s t  da fü r  ve r an t wo r t l i c h ,  d as s  B ran gä ne 

d i es e  Au f ga be  so  ge ho rs a m a u f na hm.   

 

„›trût vrouwe‹„ sprach Brangaene dô  „Brangäne erwiderte: ›Liebe Herrin, 

›ist iuwer beider wille alsô,   wenn es Euer beider Wunsch ist, 

sô sol ich gerne mit ir varn,   will ich mit Freuden mit ihr fahren 

                                                
35 Ebd. S. 94-96. V. 11429-11468. 
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ir êre und al dinc bewarn,             und auf ihre Ehre und ihre Angelegenheiten 

     achten, 

sô ich iemer beste kan.‹ “36   so gut ich kann.‹“ 

 

B r an gä ne  ha t  mi t  de r  Kön i g i n  e i ne n  „ Pak t “  ab ge s ch lo s sen .  

I h r e  F i gu r  ge win n t  i mme r  me h r  an  de r  Bed eu tu ng .  

Äh n l i c h  w ie  b e i  der  G i f t -  un d  He i l mi t te l z ub er e i tu ng ,  

v e r he i ml i ch te  Go t t f r i e d  a uc h  d i e  An fe r t i gu ng  d e s  L i e be s t ra nk s .  

Es  i s t  e i g en t l i ch  s ch ad e,  d oc h  da nk  d e m Ab e r g l au be n  ka nn  ma n  

v er s ch ie de ne  Rez ep te  e r fa hre n .  „ Das  Bes t r eb en ,  s i ch  de n  

e r wün s ch te n  L i e be sp ar tn er  g ene ig t  z u  ma c hen ,  i s t  i n  e i n er  

V ie l fa l t  v on  B rä uc he n  üb er l i e f e r t .  So  g ab  ma n  d e m Er s eh n ten  

v o n  e i ne m L i ebe s ku ch en  z u  es se n ,  d e ss en  Zu ta te n  i n  d er  Nac h t  

d e s  n eu en  Mo nd es  g es to h len  wo r de n  wa re n ,  o der  e i n en  Ap fe l ,  

d en  ma n  v orh er  u n te r  de m Ar m v e rb or gen  ha t t e .  E i ne  t re u l o s 

g e wor de ne  Ge l i e b t e  b ra ch te  ma n  zu r  Be s in nu ng ,  i nd e m ma n  i h r  

e i ne  Haa r l oc k e  a b t re nn te  un d  a m Kr eu z we g  ver g r ub .  Auc h  e i n  

B lu ts t r op fe n  vo m k l e i n en  F in ge r  d er  l i nk en  Ha nd ,  de n  da s  

Mä d ch en  i n s  Haar  d es  Bege hr te n  t up f t e ,  s o l l te  d e ss en  L i e be  

e r we ck en . “ 37 

De r  L i e be s t ra nk  so l l t e  a u f  e r s t e r  S t e l l e  d en  Se xua l t r i e b  

s t e i ge rn .  Der  Vo l k sg la ub en  b i e te t  a u ch  i n  d i e se m F a l l  v i e l e 

ü be rp rü f t e  Met ho de n.  „ Um d en  Sexu a l t r i e b  b z w.  d i e  Po te nz  zu  

s t e i ge rn ,  k an n t e  ma n  i n  d er  Vo l ksme d i z i n  v e r s ch ie de ne  Mi t t e l .  

I h r e  an ge no mme n e  W i rku ng  b eruh te  h au p t sä c h l i ch  a u f  de r  

Vo rs te l l u ng ,  d as s  d ur ch  G le i c har t i g es  ( s i mi l i bu s  s i mi l i a )  da s  

G e wü ns c h t e  e r z i e l t  wer de n  kö nn e;  e i ne  Vo rs te l l u ng ,  d i e  a u f  

d e m Pr i nz i p  d es  Ana l og ie za ub er s  b er uh t .  So  wur de n  Sp er ma ,  

Me n st ru a lb l u t  ode r  Ur i n  e i n e m L ieb e s t r an k  be i ge mi sc h t ,  

we l ch er  d i e  Lu s te r hö he n  un d  zu g le i ch  d en  an de re n  f e s t  a n 

e i ne n  b i n de n  so l l t e .  A l s  b es on de rs  w i r ku ng sv o l l e  Ap hr od i s i ak a  

g a l t en  O rg an e wie  L eb er ,  H i r n ,  Ga l l e ,  Her z  un d  v or  a l l e m d i e  

                                                
36 Ebd. S. 98. V. 11475-11479. 
37 Wehr, Christian: Lexikon des Aberglaubens. München: Wilhelm Heyne Verlag, 1992. S. 156. 
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G e sc h le ch ts te i l e  vo n  be s ond er s  f ru ch tb are n  b z w.  

F or tp f l an zu ng s f re ud i gen  T ie re  w ie  Ha hn ,  Ha se ,  Hen gs t  ( Pf e rd ) ,  

H i r sc h ,  S t i e r  u nd  Sper l i n g .  Dan eb en  ha t t en  Bä re nn ie re ,  

G än s ez un ge  un d  Her i n gs b la se  e in en  äh n l i ch er  Ru f . “ 38 Es  i s t  

d e sh a lb  k e i n  W und er ,  d as s  G ot t f r i ed  üb er  d i es e  Pr ak t i k en  n i c h t  

s c hr i e b  un d  da s s  e r  s i e  n i ch t  hö f i s ch  fa nd .  

 

4. 7. Der zwingende Zauber  

 
Br an gä ne s  Un au f me rk s a mk e i t  v e ru rs a ch te ,  d as s  Is o l d e  

d en  L i eb es t r an k  mi t  T r i s ta n  t r an k .   

 

„Tristande ir meister bôt si daz.   „Sie gab es ihrem Kapitän, Tristan, 

er bôt Îsôte vürbaz.    und er bot es zuerst Isolde an. 

si tranc ungerne und über lanc  Sie trank widerwillig und erst nach einiger Zeit 

und gap dô Tristande unde er tranc und gab es dann Tristan, der davon trank. 

und wânden beide, ez waere wîn. Sie beide glaubten, es sei Wein. 

iemitten gienc ouch Brangaene în Inzwischen war auch Brangäne hereingekommen, 

unde erkande daz glas die das Glasgefäβ erkannte 

und sach wol, waz der rede was. “39
  und begriff, was geschehen war.“ 

 

„Tristan dô er der minne enpfant,  „Als Tristan die Liebe verspürte, 

er gedâhte sâ zehant erinnerte er sich sofort 

der triuwen unde der êren seiner Treuepflicht und seiner Ehrenheftigkeit 

und wolte dannen kêren. “40
 und wollte sich abwenden.“ 

„sô wolte et ie daz herze dar“41  „Sein Herz aber strebte immer Isolde zu.“  

 

I s o l de  v er sp ür te  d i e s e lbe n  Ge fü h le .  I h r  Ha ss   z u  T r i s t an ,  

d a ss  e r  i h re n  Oh e i m Mo ro ld  e rsc h lu g ,  ve r wa n de l t e  s i ch  i n  

L i eb e .  

„Îsôt diu leite ir criec der nider   „Isolde gab den Kampf auf 

und tete, als ez ir was gewant.   und handelte, wie sie musste. 

diu sigelôse ergap zehant  Die Besiegte ergab alsbald 

ir lîp unde ir sinne   sich und ihre Gefühle 

                                                
38 Wehr: Lexikon des Aberglaubens. S. 19. 
39 Tristan. S. 108-110. V. 11681-11687. 
40 Ebd. S. 114. V. 11471-11744. 
41 Ebd. S. 114. V. 11748. 
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dem manne unde der minne.“
42

     dem Mann und der Liebe.“ 

  

D i e  L i eb e  z wi sc he n  T r i s t an  u nd  I s o l de  wa r  d an k  d e m 

L i eb es t r an k  e r fü l l t  u nd  I so l de  wur de  zur  F rau .  

 

„nu daz si Curnewâle     „Als sie sich Cornwall 

gevuoren alsô nâhen,     so weit näherten, 

daz sî daz lant wol sâhen,    dass sie das Land gut sehen konnten, 

des vröuten sî sich alle dô.    da freuten sich alle. 

si wâren sîn alle vrô    Alle waren froh darüber 

wan eine Tristan unde Îsôt.   auβer Tristan und Isolde. 

der angest was ez unde ir nôt.  Für sie war es beklemmend und bedrückend. 

der wille waere der geschehen,  Wäre es nach ihrem Willen gegangen, 

sine haeten niemer lant gesehen.“43
  hätten sie niemals Land gesehen.“ 

„Îsôt vant in ir kintheit  „Isolde fand trotz ihrer Jugend 

eine witze und einen list,  einen klugen Ausweg, 

den allerbesten zuo der vrist:  den allerbesten, der sich ihnen damals bot: 

daz sî niemêre taeten,  nichts anderes zu tun, 

niwan Brangaenen baeten,  als Brangäne zu bitten, 

daz si an der êrsten naht  sie solle in der ersten Nacht 

sunder rede und sunder braht  still und verschwiegen 

bî Marke ir hêrren laege,  bei ihrem Herrn, Marke, liegen 

geselleschefte im pflaege.  Und ihm Gesellschaft leisten. 

ezn würde im niemer baz entsaget,  Besser könnte man ihm sein Recht nicht 

vorenthalten, 

wan sî was schoene und was ouch maget.“44 denn sie war schön und noch Jungfrau.“ 

 

 

B r an gä ne  wu r de  e r s chr oc k en ,  a ber  we i l  s i e  der  Kö n ig i n  

i h re  T reu e  sc h wur ,  v e r sp ra ch  s i e  Is o l d e  i h r e  H i l fe .  D ie  Be gr i f fe  

ê re  un d  t r iu we  s i nd  d i e  me i s t  f re k ve n t i e r s t en  W ör t e r  i n  d er  

mi t t e l a l t e r l i c he n  L i t e ra tu r .  „ Êre  wa r  de r  › Ehr en ko de x‹ ,  d i e  

No r m,  d i e  d i e  a de l i g e  Ge se l l sc h a f t  i n  be zu g  a u f  da s  

wü n s c hen s we r t e  Ha nd e ln  i h re r  Mi tg l i e de r  se tz te  u nd  d i e  d i e s e 

i n te rn a l i s i e r t  h a t te n .  S i e  wa r  de sh a lb  a n th r op oz en t r i sc h  u nd  

                                                
42 Ebd. S. 118. V. 11836-11840. 
43 Ebd. S. 152. V. 12412-12420. 
44 Ebd. S. 156. V. 12436-12446. 



 39 

s o z io ze n t r i s ch  zu g le i c h .  Êre ,  o f t ma l s  fo r me lh a f t  mi t  pr î s  o der  

l o p  v e r bu nd en ,  war  oh ne  ar be i t ,  o h ne  Mut  u nd  T ap fe rk e i t  

( ma nh e i t ) ,  o hn e  Ein sa tz  de s  Le ben s  n i c h t  de nk ba r . “ 45 „ Tr iu we  

z ä h l te  zu  d en  h ö ch s t en  Tu ge nd en  u nd  s i e  s t i f te te  d i e  Id en t i t ä t  

d e s  e t h i s ch  d e f i n i e r te n  Men s ch en . “ 46 

B r an gä ne   s ch lo s s  mi t  I so l de  e i ne n  Pak t  a b .  B ra ng än e 

h a t t e  e i ne  g r oβ e  An g st  v o r  der  Sc ha nd e,  wa s  p a ss i e re n  wü rd e ,  

we n n  Ma rk e  d i e  W ahr he i t  e r f ah ren  wü r de .  S i e  b e ka nn te  s i ch  

I s o l de ,  da s s  s i e  a n   der  G e sc h i c h t e  v on  d e m L ie be s t ra nk  

t e i l n ah m u nd  s i e  e rz äh l te  e s  ih r  v on  An fa ng  an .  Es  i s t  

b e so nde rs  w i ch t i g  h i e r ,  da s s  se i t  d i e s e m Au ge nb l i c k  d i e  

L i eb en de n wi s se n ,  s i e  v e r f i e l en  e i ne m z wi ng en de n Za ube r .   

 

 

4. 8. Die Blutverwandschaft und das Frauenelement 

 
Br an gä ne  e r fü l l t e  i h r e  Au fg ab e  b e i  d er  e r s t en  Nac h t  un d  

d a s  i s t  a uc h  e i n  w i ch t i ge r  Au ge nb l i c k ,  d en n  Bra ng än e  i h r  B l u t  

b e i  der  En t ju ng fe r un g  fü r  I s o l de  o p f e r te .  Je t z t  be s tä t i g t  s i ch  

w i ed er  d i e  B lu tv er wa nd s ch a f t  z w i s c he n  de n  F ra ue n  und  d a s 

D r e i ec k  w i rd  ve rk nü p f t .  Zu ers t  sc h lo s s  Br ang än e  e i n en  Pak t  mi t  

d er  Kön i g i n  a b ,  je t z t   b e wi es  s i e  au c h  I so l de  i h re  T re ue .  I s o l de  

ma c h t e  s i ch  a ber  So rg en ,  da ss  s i e  B r an gä ne  v er r a t en  kö nn te .  

  

„si sorgete sêre     „Sie sorgte sich stark 

und vorhte harte starke,    und befürchtete stark, 

Brangaene ob sî ze Marke   dass, wenn Brangäne in Marke 

dekeine liebe haete,    sich verliebte, 

daz sî im kunt taete    sie ihm dann erzählte 

ir laster unde ir maere,    ihre Schande und alles, 

als ez ergangen waere.    was sie zugetragen hatte. 

diu sorchehafte künigîn    Die geängstigte Königin 

                                                
45 Ehrismann, Otfrid: Ehre und Mut, Âventiure und Minne. Höfische Wortgeschichten aus dem Mittelalter. 
München: Verlag C. H. Beck, 1995. S. 66. 
46 Vgl: Ehrmann, Otfrid: Ehre und Mut, Âventiure und Minne. S. 212. 
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diu tete an disen dingen schîn,   offenbarte hierdurch, 

daz man laster unde spot   dass man Schande und Spott 

mêre vürhtet danne got.“47   mehr als Gott fürchtet.“  

 

I s o l de  ha nd e l t e  i n  d i es e m Au ge nb l i ck  e mo t i o na l ,  s i e  

z we i f e l te  a n  d i e  Fe s t i g k e i t  de r  B l u t v er wa nd s cha f t  u nd  s i e  l i e β 

z we i  Kne ch te  ko mme n .   

 

„ich sende eine maget mit iu, „Ich schicke Euch ein Mädchen mit. 

die nemet und rîtet ir driu Nehmt sie mit und reitet zu dritt 

heinlîchen unde balde still und schnell 

eteswar z´einem walde, irgendwohin in einen Wald, 

er sî verre oder bî, in der Nähe oder weit weg, 

der iu dar zuo gevellec sî, der Euch passend dazu erscheint, 

dâ nieman heinlîche habe, wo niemand wohnt, 

und slahet ir daz houbet abe. und schlagt ihr dort den Kopf ab. 

und alle ir rede die merket ir, Merkt Euch alles, was sie sagt, 

und swaz si sage, daz saget mir. und berichtet es mir. 

ir zungen bringet mir her dan.“48
 Bringt mir dann ihre Zunge.“ 

 

A l s  s i e  Bra ng än e i n  de n  W ald  b r ach te n  un d  s i e  e rk an n t e ,  

d a ss  s i e  s t e rb en  w i r d ,  b ek an nt e  s i e  d i e  W ahr he i t  t ro t zd e m n i c h t  

u nd  s i e  wa r  be re i t  s i c h  da s  Ge he i mn i s  i ns  G ra b  zu  n eh me n .   

Es  i s t  i n te re s san t  zu  v er fo l g en ,  wo v on  da s  Ur b i l d  

B r an gä ne  s t a mmt .  „ Br an gä ne  t r äg t  Z üg e  d er  Ge no ve va sa ge ,  wo  

a u f  Be fe h l  z we i  ge du ng ene  Kn ec h t e  e i ne  un s ch u ld i g e  F r au  i n  

d en  W ald  fü hr en ,  u m s i e  zu  e r mo r de rn ,  abe r ,  g erü hr t  von  i h r en  

r e i ne n  W ese n,  de n  Mord  n i c h t  a u sz u f üh ren  v er mö g en .  S ie  

s c he nk en  d er  F ra u  Le be n  u nd  F r e i h e i t  u nd  k ehr en  h e i m mi t  d e n 

Au ge n  ode r  d er  Zu nge  e i n e s  T i e r es ,  da s  s i e  zu m Z e i ch en  d es  

a ng eb l i ch  v o l l b r ac h t en  Mo rd es  vorwe i se n . “ 49  

G o t t f r i e d  i ns p i r i e r te  s i c h  v on  d i e s er  Sa ge  u nd  e r  üb er na h m 

d en  Han d lun g sa b lau f  i n  d i e se m F a l l .  D i e  Kne c h t e  s p i e l ten  v or ,  

B r an gä ne  s e i  to t  u nd  s i e  sa g t e  ih ne n  k e i n  W or t ,  da s  I so l d e  

                                                
47 Tristan. S. 170. V. 12702-12712. 
48 Ebd. S. 172. V. 12725-12735. 
49 Gottfried von Straβburg: Tristan und Isolde. Berlin: Verlag der Nation, 1970.  S. 601 
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f ü r ch te n  mu s s t e .  I s o l d e  be re u t e  i h r e  g r au sa me  T a t ,  a ber  ba l d  

e r f uh r  s i e ,  d a ss  B ra ng än e  no ch  a m L e b e n  i s t .  Da na ch  

v er s öh n t en  s i c h  d i e  b e id en  un d  s ie  s pü r t en  e i n e  n oc h  t i e f e r e  

F reu nd s ch a f t  a l s  je  f r üh er .  I ch  wü rd e  s ag en ,  h i e r  sp i e l t  d i e 

B lu tv er wa nd s ch a f t  s ch on  wi ed er  e i ne  r i e s i g e  Ro l l e .  O b wo h l  

B r an gä ne   k e i ne  He i l i ge  wi e  Ge no v ev a  war ,  wo l l t e  s i e  s i c h 

o p f e r n  un d  d ac h t e  b i s  zu  d e m l e tz t en  Au ge nb l i c k  a n  de n  Eid ,  

d en  s i e  d er  Kön ig i n  l e i s t e t e .  S i e  e r f ü l l t e  i h r e  Au f ga be  s ch le ch t ,  

d en n  I so l de  t ra n k  de n  L i e be s t ra nk  mi t  e i ne m f a l s ch en  Man n.  

B r an gä ne  e mp f a nd   d i e  T od bed ro hu ng  a l s  e t wa s,  wa s  s i e  

v e r u r sa ch t e ,  de nn  s i e  v e r sa g t e .  Abe r  i h re  g ro βe  T r eu e  z u  de m 

F rau en ge s ch le ch t  re t te te  s i e  da nn .  O hn e s i e  wär e  da s  F r au en-

He xe nd re i e c k  n i c h t  v o l l s tä nd ig .  

B r an gä ne  ü be rn ah m d an n  d i e  r a t ge be r i s ch e  Ro l l e  de r  

Kö n ig i n .  S i e  h an de l te  e be ns o  ra t i on a l  un d  t a t  a l l es ,  d a mi t  d i e  

L i eb e  z wi sc he n  T r i s t an  u nd  I so l d e  h e i ml i c h  b l i e b .  D ie  Le u t e  a m 

Ho f  b ega nn en  d i e  z we i  zu  ve rs po t t en  un d  au c h  Ma rk e  be ga nn 

s i c h  e i fe rs üc h t i g  zu  b en eh me n .  Ma rk e  da c h t e  zu sa mme n  mi t  

Ma r jo do  e i ne  L i s t  a u s ,  d i e  Is o l d es  r i c h t i ge  G ef üh l e  en td ec ke n  

s o l l t e .  Mar ke  f r ag te  Is o l d e ,  i n  we s s e n  P f l e ge  s i e  b l e i be n  

mö c h t e ,  we nn  e r  e i n e  Ja gd fa hr t  un te rn eh me n  wü rd e .  I s o l de ,  d i e  

g an z  vo n  d er  L i ebe  z u  T r i s ta n  v er b l e nd e t  wa r ,  an t wor te te  

T r i s tan s  Na me .  Da s wä re  f ü r  Ma rk e  e i n e  Mög l i ch ke i t  d i e  be id en  

z u  e r ta pp en .   

B r an gä ne  sc ha u t e  a be r  d i e s e  L i s t  d ur ch  un d  h a l f  I s o l d e  

mi t  e i ne m Ra t .   

 

„gewehene er´s iu iht mêre,  „Wenn es noch einmal darauf zurückkommt, 

sô tuot, als ich iuch lêre. tut, was ich Euch vorschlage. 

sprechet sus unde sô.“50
 Sprecht so und so....“ 

 

H i e r  ze i g te  s i c h  de u t l i ch  d er  Un te r s ch ie d  z wi s c he n  

B r an gä ne  un d  I s o l de .  I s o l de  h an de l te  e mo t i o na l ,  we i l  s i e  vo n 

                                                
50 Gottfried von Straβurg: Tristan. S. 232. V. 13743-13745. 
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d e m L i ebe s t ra n k  ve rz au ber t  war .  O b woh l  s i e  d i e  Sc han de 

b e f ü r ch te te ,  wa r  s i e  n i ch t  fä h i g ,  i h re  Ge f üh le  z u  T r i s ta n  zu  

k o n t r o l l i e r en .  B ra ngä ne  ha nd e l te  d ag eg en  e rs t  na c h  e i n er  

v e r nü n f t i g en  Übe r l eg un g  u nd  s i e  be nu tz te  e i n e  g r oβe  

F rau en wa f fe  –  d i e  L i s t i g k e i t .  B r ang än e  i s t  i n  d i e se m F a l l  d e r  

Kö n ig i n  se hr  äh n l i c h .  Dan n g i n g  d ie  Ge sc h i c h t e  we i te r ,  b i s  s i c h  

T r i s tan  v on  Is o l de  t r en ne n mu s s t e ,  u m v o n  Mar ke s  Ra che  z u 

e n t f l i e hen .   

 

 

4. 9. Versuch um den Zauber zu brechen  

 
T r i s tan  fu hr  n a ch  Pa r me n ie n ,  u m do r t  i m K r i eg  zu  kä mp f en  

u nd  d i e  sc hö ne  I so l d e  z u  ver ge ss e n .  In  Kar ke  be geg ne te  e r  

I s o l de  W eiβha nd ,  d i e  i hn  a n  s e i ne  Is o l d e  e r i n ne r t e .   

 

„er besazte sîne trahte,    „Er strebte danach, 

er wilte liebe und lieben wân   Liebe und Hoffnung auf Liebe 

wider die maget Îsôte hân, für dieses Mädchen Isolde zu empfingen. 

sîn gemüete gerne twingen  Seine Gefühle wollte er gerne zwingen, 

z´ir liebe ûf den gedingen, sie zu liebe in der Hoffnung, 

ob ime sîn senebürde dass ihm die Last seiner Liebesqual 

mit ir iht ringer würde.“51 von ihr verringert würde.“ 

„Tristan der wolte z´einer nôt  „Tristan wollte zu seinem Schmerz 

ein andrer Îsolde eine andere Isolde, 

und Îsolt diu entwolde und Isolde wollte 

keinen andern Tristanden.“52
 keinen anderen Tristan.“ 

  

T r i s tan  fan d  k e i ne n  an de ren  Au s weg  a u s  se i n er  

Ve rz we i f l u ng ,  a l s  u m I s o l de s  Ha nd  i h re  E l t e r n  zu  b i t ten .  Be i  de r  

Ho ch z e i ts na c h t  a be r  b eha nd e l t e  e r  s i e  n i ch t  a l s  Ma nn ,  wa s  i h r  

Sc h an de  b r a ch .  I s o l d e  ve r t ra u t e  da s  G eh e i mn i s  i h re m Br u der  

Ka ed i n ,  d er  vo n  T r i s ta n  e i ne  E r k l ä run g  fo rd er te .  T r i s t an  
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b e ka nn te  s i c h ,  d as s  e r  e i n e  and ere  I so l de  l i eb t ,  de nn  s i e  se i  

v i e l  s ch ön er .  „ I s o l d e  mi t  de n  we iβe n  Hä nd en  wa r  T r i s t an  n i c h t  

s o  l i eb ,  da s s  e r  n i ch t  e i n e  an der e  I so l d e  no c h  we i t  l i eb er  

h a t t e . “ 53 Der  L i e be s t ra nk  v er u r sa ch te ,  da ss  T r i s t an  d i e  s chö ne  

I s o l de  n i ch t  au s  d e m Her ze n  ve r t r e i b en  ko nn te .   

Ka ed i n  wo l l te  s i c h  d av on  üb er zeug en ,  o b  I so l de  w i r k l i ch  

s o  s ch ön  i s t  u nd  e r  r i t t  mi t  T r i s t an  n a ch  Cor n wa l l .  Dor t  ka m e s  

z ur  Beg egn un g  un t e r  de n  d r e i  und  T r i s ta n  re t t e t e  s i c h  s e i n  

L eb en ,  d en n  Ka ed in  e r ka nn te ,  I s o ld e  se i  wi rk l i ch  d i e  s c hö ns te .  

T r i s tan  v er b ra c h t e  mi t  I so l de  e i n e  L i eb es na ch t ,  wo b e i  Br an gä ne 

s c ho n  wi ede r  d an k  e i n er  L i s t  d i e  Ve r l i eb te n  de r  G ef ahr  en t r i s s .  

A l s  Ma rk e  n ac h  Is o l de  f r ag te ,  l o g  B r an gä ne  un d  s ag te ,  I s o l de  

s e i  k r an k  u nd  h ab e  Sch me r z en .  Au c h  i n  de m Au ge nb l i c k  d er  

Ve r r a t be dro hu ng  d ac h t e  s i e  r a t i on a l  na ch .  So  be wa hr te  s i e  

s c ho n  wie de r  d i e  Eh re  i h re r  He r r i n .  Kae d in  v er sö hn te  s i c h  mi t  

T r i s tan  un d  d i e  a l t e  F r eu nd sc ha f t  wur de  b e s t ä t i g t .  Kae d in  

s e hn te  s i ch  au ch  n ac h  s o  e i n er  L i e be ,  d i e  e r  be i  T r i s t an  sa h .  

Es  be ga nn  i h r e  l e t z t e  âv en t iu r e .  

 

4. 10. Das Hexendreieck  

 
Ka ed i n  wo l l te  un be d ing t  Ka ss i e ,  e i n e  s ch on  ve rh e i ra te te  

F rau  ge win nen .  T r i s t an  h a t te  Ver s tä nd n i s  f ü r  s e i ne n  

L i eb es ku mme r  u n d  e r  ve rs pra c h  i hm H i l fe .  T r i s t an  wa r  mi t  d en  

L i eb es ac he n  me h r  e r fa hre n  un d  es  g e la ng  i h m,  d i e  Sc h lü ss e l  

v o n  Ka s s ie s  Z i mme r  n a ch ma c he n  z u  l as s en .  Be i  d er  Fah r t  z u  

Ka s s ie  v er l o r  ab er  Ka ed in  se i n en  Kr an z ,  de n  sp ä t e r  Na mp o ta n i s  

f an d .  Es  wu rd e  i h m k l a r ,  wa s  g es cha h  un d  e r  b eg an n d i e  b e ide n  

z u  s u che n.  Es  ka m z u m Ka mp f ,  b e i  d e m Ka ed in  s t a rb  u nd  

T r i s tan  tö d l i c h  v er wu nd et  wu rd e .  M i t  d e m T o t en  fu hr  e r  n ac h  

Pa r me n ie n  zu rü c k .   
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Do r t  l i eβ  e r  se i n en  F r eu nd  G av i o l  k o mme n  un d  e r  s p ra c h  

z u  i h m f o l g en d :  „Her z l i eb er  Ga v io l ,  n i mm me i n e  Bi t te  f r eu nd l i c h  

a u f ,  fa h r e  fü r  mi c h  na c h  T in ta jo l  u n d  sa ge  d er  Kön i g i n ,  i c h  

g l au be ,  i c h  s e i  d ur ch  e i ne n  G i f t sp ee r  t öd l i ch  ve r wun de t  wor de n .  

B i t te  s i e ,  u m me in e t w i l l e n  her z uk omme n ,  s on s t  s t e r be  i c h .  I ch  

b i n  ü be rz eu g t ,  I s o l de  l äβ t  mi ch  n i ch t  u mk o mme n ,  we n n  s i e  mi ch  

r e t te n  k an n .  E r f ü l l e  me i ne  Bi t t e  ras c h .  E i n  we iβe s  Seg e l  ze i ge ,  

we n n  s i e  mi t  d i r  k o mmt .  I h r  Komme n  r e t t e t  mi r  da s  L eb en .  

W enn  du  s i e  n i c h t  b r i ng en  ka nn s t ,  G a v io l ,  da nn  s e i  s o  g u t  un d  

s e tz e  e i n  s ch wa r ze s  Seg e l . “ 54  

T r i s tan s  W or t e  b e we i sen ,  da ss  au ch  d i e  s ch ön e  I so l d e  mi t   

ma g i sc he n  Pr ak t i k en  an ve r t r au t  wa r .  S i e  be sa β  e i ne  g ro βe  

He i l k un s t  e be ns o  wi e  i h r e  Mut te r .  T r i s tan  wä r e  n i c h t  n ur  n ac h  

d e m W iede rs eh en  g l üc k l i c he r ,  s i e  k ö nn te  fü r  i hn  a u ch  e i ne  

He i l u ng s sa lb e  b ere i te n .  Dara n  e r i nn er t  s i e  a uc h  G a v io l :  „L i e be  

He r r i n ,  e s  w i r d  n i ch ts  h e l fe n ,  we n n  Ih r  d i e  Sa l be  n i c h t  

mi t b r i ng t ,  d i e  T r i s ta n  he i l en  k an n .  Ne h mt  a u ch  B ra ngä ne  mi t ,  

i h r  He rz  i s t  re i n  u nd  t re u . “ 55 Se i ne  Re de  u n t e r s t ü t z t  i mme r  me hr  

d i e  Hy po th e se ,  d a ss  au c h  Br an gä ne  s i ch  i n  de n  He i l mi t te l n  gu t  

a u sk en nt  un d  d as s  s i e  I s o l de  be i  T r i s tan s  Re t t un g  b eh i l f l i ch  

s e i n  kö nn te .  Da s  F r aue nd re i e ck  ve rk nü p f t  s i c h  i n  e i n  

He xe nd re i e c k ,  de nn  e s  z e i g t  s i ch  h i e r  d eu t l i ch ,  da ss  T r i s t an  an  

I s o l de s  He i l ku ns t  ohn e  Z we i fe l  g l a ub t .  Es  wä r e  z ug l e i c h   d i e 

Hy po th e se  b e s t ä t i g t ,  da s s  d i e  Kön ig i n  I so l de  i h re  

He xe ne r f ahr un ge n  a n  i h r e  T oc h t e r  ü be rg ab .  Br ang än e  b i l d e t  d i e  

d r i t te  Ec ke  i n  d e m He xen dr e i e ck .   

 

4. 11. Tristans Tod – der Zauber wurde gesühnt  

 
Als  d a s  Sch i f f  a us  I r l an d  i n  Par me n i en  a nk a m,  sa g t e  

I s o l de  W eiβh an d  T r i s t an ,  d a s  Seg e l  s e i  s c h war z .  Au ch  s i e  

h an de l te  e mo t i on a l ,  we i l  s i e  vo n  de r  L i e be  z u  T r i s ta n  
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v er b l e nd e t  war .  I h re  L i eb e  wa r  a be r  n i c h t  so  re i n  w ie  d i e  

I s o l de s .  Aus  Ei f e r su c h t  v e r ne in te  s i e  I so l de s  An ko mme n .  

T r i s tan  s ta r b ,  de nn  se i ne  Ho f f nu ng  wu r de  n i c h t  e r fü l l t .  I so l de s  

An g st ,  da ss  T r i s t an  d i e  sc hö ne  Is o l d e  se he n  wü rd e  un d  i h r  

F rau en ha s s   v e r u r sa ch te n  T r i s ta ns  T od .   

 D i e  sc hö ne  I so l de  k on n t e  s i c h  n i ch t  mi t  T r i s t an s  T od  

a b f i nd en  u nd  s i e  wa r f  s i c h  au s  d er  T o t en ba hre  i ns  W as se r .  

B r an gä ne s  W or te ,  d i e  i hn en  e i ne n  ge me in s a me n  To d  

p ro ph ez i e r t en ,  e r f ü l l te n  s i c h .  „O  we h ,  T r i s ta n  u nd  I so l d e ,  d i e se r  

T ran k  i s t  eu er  T od ! “56 I s o l de  op fe r t e  s i ch ,  we i l  s i e  s i ch  d a s  

L eb en  oh ne  T r i s tan  n i c h t  vo rs te l l en  k onn te .  Da nk  de m Z a ube r  

wa r  i h r e  L i e be  zu  i h m s o  t i e f ,  d as s  s i e  s i ch  se l bs t  l i eb er  tö te te  

a l s  oh ne  i h n  we i te rz u l e be n .  Mi t  i h re m T od  wur de  d er   

Z au ber ba nn  e nd l i c h  ge l ös t .  

 „ E i n en  Ros en s to ck  u nd  e i n e  W ei n re be  d az u  l i e β  de r  

Kö n ig  b r i ng en .  D ie se n  se tz te  e r  h ie rh i n ,  de n  an de ren  d an eb en ,  

d i e  Reb e  a u f  da s  Gr ab  de r  re i ne n  F r au ,  d i e  Ros e  a u f  da s  

T r i s tan s .  A l s  d as  g e sc he he n wa r ,  be de c k t e  ma n  s i e  mi t  Erd e . “57 

„ Der  Sc h lus s  d es  a l t en  G ed i ch t s ,  w i e  Ros e  un d  Reb e  a u s 

T r i s tan s  u nd  Is o l d es  Gra b  a u f sc h ie βe n  u nd  s i ch  ve rs ch l i n ge n ,  

i s t  e i n  we i t ve rb re i t e t e s  Mo t i v  des  Vo l ks g lau be n s:  D ie  L i eb e  

o f fe nba r t  u nd  r ec h t fe r t i g t  s i ch  ü ber  d en  T od  h i n au s . “ 58 

 

 

 

4. 12. Das Urbild der Hexenfiguren  

 
I n  d i e se m W er k  ve rk nü p f en  s i ch  He ld en sa ge n mi t  Mä rc he n  

u nd  mi t  a n t i ke n  Mo t i v en .  Es  i s t  i n t e r es s an t  zu  v er fo l g en ,  w ie  

s i e  be i  Go t t f r i e d  ge äu βer t  wu rd en  u n d  wie  we i t  Go t t f r i e d  d i e  

F rau en f i g ure n  u ms t a l te te .  W ie  s cho n  g es ag t  wur de ,  Br ang än e 
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t rä g t  Z üg e  d er  G en ov ev a sag e.  Go t t f r i e d  üb er na h m d ie se s  Mot i v  

e i ner s e i t s ,  an de rer se i ts  u ms t a l t e t e  e r  es .  Br an gä ne  i s t  k e i ne  

O p fe r ,  s on der n  e i n e  w i c h t i ge  un d  a k t i v  ha nd e lnd e  F i gur .  

G o t t f i ed  s c hr i e b  der  B r ang än ef i gur  e i n e  He i l k ra f t  z u ,  s o  da s s  

s i e  be i  T r i s t an s  Ge ne su ng  b eh i l f l i c h  s e i n  k on n t e  un d   a n  d e m 

He xe nd re i e c k  te i l n eh me n  ko nn te .  Au βer de m v e r t ra t  s i e ,  w ie  

s c ho n  an ge de ut e t  wu rde ,  d i e  Ro l l e  d er  Ra tg eb er i n ,  d i e  f ü r  

I s o l de s  G lü ck  a l l es  ta t .  Bra ng än e ü be rn ah m i n  Cor n wa l l  d i e  

r a t ge be r i s ch e  Ro l l e  d er  Kö n ig i n ,  we i l  s i e  e s  ve rs pr ac h .   

B r an gä ne s  To de su r t e i l  e r i nn er t  mi ch  au ch  an  e i n  Mär ch en  

v o n  Br üd er  Gr i mm,  u n d  z war  a n  Sc h ne e w i t tc he n .  Das  a r me 

Mä d ch en  wu rd e  a u ch  i n  de n  W ald a u f  Be fe h l  de r  b ös en  un d  

e i fe rs üc h t i ge n  Kön i g i n  g ebr a ch t ,  u m d o r t  vo n  z we i  Jä ge rn  

g e t ö te t  zu  we rd en .  A l s  Be we i s  d er  g ra us a me n  T a t  so l l t en  d i e 

b e id en  au ch  Ein ge we i ge  de s  Mäd c he ns  b r i n ge n .  Z u m G lü ck  

wa r en  d i e  J äg er  a ber  b ar mh e zr i g  un d  l i eβ en  Sc hn ee wi t tc he n  a m 

L eb en .  

Da s  Ur b i l d  d er  Kön ig i n  s t a mmt  d a ge ge n  a u s  e i ner  a l t en  

i r i sc he n  He ld en s age .  „ Der  wu n de  He l d  fä hr t  i n  e i n e m Bo o t  au f s 

Me e r  u nd  ko mmt  e n d l i ch  i n  e i n  fe r ne s  L an d ,  wo  e i n e  F ee  i h n  

h e i l t .  Vo n  s o l c he n  a be n t eu er l i c he n  Mee r f ahr en  w i r d  i n  der  

i r i sc he n  Sa ge  s eh r  hä u f i g  e rz äh l t ;  v on  d er  En t rü ck un g  i n s  

F ee la nd  be r i c h t en  au ch  v i e l e  b r e t on i s ch- f r an zö z i s c he  Ro ma n e . 

U r b i l d  Is o l de s  i s t  a l so  d i e  h e i l end e  Fee  i m u n na hb ar  fe rn en  

L an d ,  d as  n ur  de m Au s e rk or en en  n ac h  w i l de r  See fa hr t  

z u gä ng l i c h  i s t .  Mi t  T r i s t an s  Re i se  i n s  F ee n lan d  wi rd  d i e  a l te  

Sa ge  g ee nd et  h abe n . “ 59 G ot t f r i ed  h a t  a l s o  d i es e s  Mot i v  

ü be rn o mme n  u nd  u mg e s ta l t e t .  I so l d e  i s t  k e i n e  F ee ,  s on der n  

e i ne  He xe  mi t  e i n er  He i l u ng s kra f t .  S i e  b en u t z te  i h re  Mac h t  

n i ch t  n ur  zu m He i l e n ,  so nd er n  au ch  zu  e i ne r  G i f t be r e i t ung .  S i e  

ma c h t e  d es ha l b  au ch  e t wa s ,  wa s  ne ga t i v  wa r .  S i e  s t an d  an  de r  

G re nz e  z wi s ch en  de r  sc h war z en  u nd  d er  we i βe n  Mag i e .  S i e  
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g l au b t e ,  d as s  s i e  d i e  Za ub er  v ö l l i g  u n t e r  Ko n t r o l l e  ha t  un d  da ss  

ma n  d a s  Sc h i c k sa l  b ee in f l u ss en  dar f .  Des ha lb  be re i t e t e  s i e  de n  

L i eb es t r an k .  Dab e i  na h m s i e  n i c h t  d i e  G ef ah r  wah r ,  wa s  wü rd e  

p a ss i e re n ,  we n n  i h r  P l an  n i ch t  ge l i n g t .  Und  ger ad e  da s  i s t  

s p ä t e r  pa s s i e r t .  D i e  Kö n ig i n  b ere i te te  d en  L i e be s t ra nk  au s  

r a t i on a len  u nd  ver nü n f t i g en  G rün de n,  t ro t zd e m h a t  d i es er  

Z au ber  e i n  g r oβ es  Un g lüc k  v er u r sa c h t .  Go t t f r i ed  s te l l t  I s o l d e 

p l as t i s ch  d ar .  S i e  i s t  e i n z i ga r t i g  un d  s i e  ha t  mi t  i h r e m i r i s che n  

U r b i l d  nur  we n ig  ge me in s a m.  

Da s  Mot i v  d er  s chö ne n  I s o ld e  s t a mmt  d a g eg en  

wa h r sc he i n l i ch  au s  de m p i k t i s c h-b r i t i sc he n  L i e be sr o ma n .  „ Se in  

Ha up t mo t i v  i s t  da s  Mär ch en  v on  d e r  g o l d ha ar i g en  J ung f r au :  

E i n s t  t ru g  e i ne  Sc h wa lbe  e i n  wu nd er ba re s  F r au en ha ar  we i th i n  

ü be r  L an d  u nd  Me er .  Vor  e i n e m Kö n ig  f i e l  e s  n i ed er .  En t zü ck t  

h ob  e r  e s  au f  un d  s c h wor ,  n ur  d i e  z u m W eibe  zu  ne h me n,  de r  

d i es e s  G o ld haa r  geh ör e .  E i n  ju nge r  He l d  ma c h t  s i ch  au f  d i e  

F ahr t  u nd  f i nd e t  s i e  n a ch  v i e le n  Ab en te uer n .  Abe r  de r  

B r au t wer be r  wi r d  s e l b s t  L i eb ha be r ,  d i e  Jun g f ra u  wi rd  se i n  

W eib ,  u nd  d er  a l t e  Kön ig  g eh t  l ee r  a us . “ 60 G o t t f r i e d  üb er na h m 

d i es e s  mä r c he nh af te s  Mot i v   un d  ve rä nd er te  e s  p l an vo l l .  I so l d e  

i s t  e i gen t l i c h  O pf e r  d es  Z au ber s  i h r e r  Mut te r .  W ie  s c ho n  f r üh er  

g e sa g t  wu r de ,  han de l te  I so l de  u n te r  de m L i eb es za ub er  

e mo t i o na l .  S i e  s t an d  z wi s che n  i h re r  Mut te r  u nd  B ra ng än e,  

d er en  H i l fe  u nd  Ra t  s i e  s tän d ig  b rau c h t e .  Es  wu rd e  an ge de ut e t ,  

d a ss  au ch  I so l d e  d i e  He i l k ra f t  i h re r  Mu t te r  b es aβ  un d  d a ss  ma n 

s i e  au c h  a l s  He xe  an s ehe n  da r f .   

Ma n  ka nn  d es ha l b  vo ra us se t ze n ,  da ss  Is o l d e  d i e  

He i l u ng sp ra k t i ke n  un d  d a s  Kr äu te r wi s se n  vo n  i h re r  Mu t te r  

l e rn te .  D ie  Vors t e l l ung ,  da ss  d i e  Mu t te r - He xe  i h r e  Ku ns t  i h re r  

T oc h t e r  b e i b r i n g t ,  s te l l t  e i n  k l a ss i s ch es  S te r eo ty p  da r .   Es  

h an de l t  s i ch  u m e in e  a l l ge me in  ve rb re i t e t e  He xe nv or s t e l l un g .  

G o t t f r i e d  ä nd er te  d i e  d re i  F r au en f i g ur en  n i ch t  n ur  o r i g i na l ,  
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s o nd ern  e r  b ra ch  s i e  i n  Ve rb i n du ng  so ,  da s s  s i e  e i n  

He xe nd re i e c k  b i l de n .  D i e  F ra uen  v e r l a ss en  s i ch  v or  a l l e m a u f  

i h re  B l u t ve r wan d sc ha f t .  D ie  Kö n ig i n  s c h l i eβ t  mi t  B ra ng äne  d en  

Pa k t  vo n  d e m L ie be s t ran k  e i n er se i t s  ab ,  an der er se i ts  s ch l i e β t  

B r an gä ne  a u ch  s o  e i n e  Pa k t  mi t  I so l de  vo n  de r  Hoc hz e i t sn ac h t  

mi t  Ma rk e  ab .  Es  en t s t eh t  e i n  He xe nd re i e c k .  Ob wo h l  Go t t f r i e d  

d i e  Z au ber pr ak t i k en  n i ch t  g en au  be s ch r i eb ,  w i r k t  d as  B i l d  d er  

He xe n  l eb en d ig  un d  fa rb i g .  

De r  L i eb es t r an k  s t e l l t  d i e  e n t sch e id en ds te  Ro l l e  da r .  

W ege n  de m z wi n g end en  Z au ber  wu r de  d i e  L i eb e  ge ge ns e i t i g  

u nd  e r f ü l l t .  Es  i s t  i n t e r es sa n t ,  we i l  i m 1 2 .  b i s  1 4 .  J ah rhu nd er t  

wu r de  d as  I de a l  p l a t on i sc he r  L i e be  v er b r e i te t .  D i e  L i eb e  

z wi s che n  T r i s t an  un d  I so l d e  b eg ann  mi t  e i ne m Z au be r ,  de sh a lb  

wu r de  s i e  v on  An fa ng  a n  zu m Sc h e i t e r n  vo rh er be s t i mmt .   

 

5. Iwein Hartmanns von Aue 

 A l s  nä ch s te s  W erk ,  d a s  me i ne r  He xe nu nt e r su ch un g 

b e i s te h t ,  ha be  i c h  de n  A r t us ro ma n  Iwe in 61 v o n  Ha r t ma n n v on  

Au e  au sg e wä h l t .  „ Ha r t ma n n s  Iwe in  ( u m 1 2 0 2)  i s t  e i n s  d er  

c h ara k te r i s t i sc h s t en  un d  r ep rä sen ta t i v s te n  e p i s ch en  W erke n  

d er  d eu ts c he n  L i te ra tu r  au s  dem e r s te n  V i e r te l  de s  13 .  

J a hrh un de r t s .  Se in e  Übe r l i e f e ru ng  i s t  ve r hä l tn i ss mä β i g  re i ch :  

f ün f ze hn  vo l l s tä nd ig e  Han d sc hr i f ten  un d  z eh n  f r ag me n ta r i s ch e  

s i nd  un s  d av on  e rh a l te n . “ 62 „ D ie se r  h ö f i sc he  Ver sro ma n ,  d en  

ma n  a u c h  a l s  A r t us ro ma n  b ez e i c hn e t ,  i s t  e i ne  mo s a i ka r t i g  a us  

e i nz e ln en  S to f f e l e me n te n  un d  Mo t i ve n  zu sa mme n g es e t z te  

G ro βe rz äh lu ng  mi t  d eu t l i ch en  Sp u re n  v on  k ün s t l i ch er  

Ve rb i ndu ng  de s  N i c h t - z us a mme n g e hö r i ge n ,  mi t  Br uc hn äh te n ,  

d i e  d e m mo d e r ne n  L es er  a l s  ha r t e  Üb erg än ge  vo rk o mme n 

mö g e n  u nd  i h m v i e l f a ch  a l s  kü n s t l e r i sc he  Män ge l  e r s ch e ine n . “ 63 

                                                
61 Hartmann von Aue: Iwein. Text und Übersetzung. Berlin: Walter de Gruyter GmbH&Co. KG, 2001. 
62 Van Stockum, Th. C.: Hartman von Ouwes „Iwein“. Sein Problem und seine Probleme. Amsterdam: N.V. 
Noord-Hollandsche Uitgevers Maatschappij, 1963. S. 3. 
63 Siehe: Van Stockum: Hartman von Ouwes „Iwein“. S. 3. 



 49 

„W as  d i e  Ver s f o r m b e t r i f f t ,  l i e g t  d i e  Sa ch e  g an z  

u np ro b le ma t i sc h :  d er  I we in  z e i g t  d i e se l be n  F or me n  wi e  a nd er e 

Ve rs er zä h lu nge n  de s  g l e i c he n  T y pu s ,  d . h .  pa ar we i se  g ere i mt e  

v i e r he b ige  Ver se  mi t  me h r  od er  we n i ger  f re i e r  Se nk un g sf ü l l un g 

( Re i mp aar e) . “ 64 De s ha lb  s ch ie n  mi r  i n te re ss an t  zu  se i n ,  a l s  

Be i sp i e l  f ü r  me i ne  nä c hs te  Unte rs u ch ung  e i n en  de u t s ch en  

A r tu sr o ma n  a us zu wä h le n .  Üb er  d as  En t s te hun g sd a t u m I we in s  

h ab en  d i e  Me d iä v i s ten  k e i ne  k on kr e t en  I n f o r ma t i one n ,  a ber  

ma n  b e ha up te t ,  da s s  d i e se r  Ro ma n  u m 1 2 0 2  e n t s t an d .  „ I m 

d eu t sc he n  Sp ra ch ber e i c h  i s t  d er  ›Yv a in ‹  d ur ch  Ha r t ma n n  vo n  

Au e ,  d es se n  › I we i n ‹  au f  Chr é t i en  d e  T ro y es  z urü c kg eh t ,  un d  

U l r i c h  Fu e t re r s  › Ib an ‹  v e r t re te n ,  e in e  s t r op h i s ch e  Kur z fa ss un g  

d e s  St o f fe s ,  d i e  i m 2 .  Bu c h  d e s  › Buc h  d er  Abe nt eu er ‹  

z u sa mme n  mi t  an de re n  a u t on o me n E r zä h lu ng en  e i ng es ch ob en 

i s t .  E i n  ´ h i s to r i s ch er ´  O we i n ,  So hn v on  Ur i e n ,  i s t  ge ge n  End e 

d e s  6 .  Ja hrh un de r t s  i n  Nord en g la nd  b ez eu gt ,  ko nn te  so mi t  de m 

´ h i s to r i s ch en´  A r t u s ,  de r  g e mä β  de n  Ch ro n i s te n  5 39  od er  54 2 

g e f a l l en  i s t ,  n i e  b eg egn en .  De nn och  ge hö r t  Yva i n  wi e  Keu  un d  

G a wa i n  un be st r i t te n  zu r  ä l t e s t en  Sc h i ch t  v on  G es t a l te n ,  d i e  mi t  

Kö n ig  A r t us  i n  Ver b i nd un g  g eb ra ch t  we rd en ,  do ch  b l e i b en  d i e  

U r sp rün ge  de r  Ass oz i i e ru ng  i m d u n k len .  T a t sa c he  i s t ,  d as s  

› O we in ‹ 65 a l s  e i nz i ge  vo n  a l l e n  › Yva i n ‹  Ver s i on en  der a r t  v on  

Ch ré t i en s  Ro ma n  ab we i ch t ,  d as s  ma n  h e u te  n i c h t  u mh in  ka nn ,  

e i ne  ge me in sa me  Vo r l a ge  z uz u la sse n .  O b  d i es es  f ü r  un s  n i ch t  

f a ss ba re  Z wi s c hen g l i ed  f r an zö z i sc h  ode r  k e l t i sc h  war ,  i s t  

l e tz l i ch  be la ng l os ,  s i c her  i s t ,  d a ss  z ah l r e i c h  E le me n te  

(W un der qu e l l e  von  Bar en to n  im W ald  vo n  Bro c é l i an de ; 

Be ge gn un g  mi t  Lau d in e ,  Her r s ch er i n  ü ber  je n e  Qu e l l e )  i n  d er  

T a t  An a lo g ien  mi t  My th en  un d  fo l k lo r i s t i s ch en  Mot i ve n ,  w ie  s i e  

u .  a .  d i e  k e l t i s ch e  W el t  k en n t ,  au f we i se n . “ 66  

                                                
64 Ebd. S. 3. 
65 Anmerkung: Owein ist ein keltischer Stoff, er wurde im sigenannten Weiβen Buch von Rhydderch (14. Jh.) 
und im Roten Buch von Hergest (1380-1410) überliefert. In: Lexikon des Mittelalters. München: Deutscher 
Taschenbuch Verlag, 2003. S. 430. 
66 Lexikon des Mittelalters.  S. 430-431. 
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Me ine  Mo t i v a t i o n  war ,  mö g l i c hs t  v i e l  üb er  Ha r t ma n n s 

He xe n-  un d  Z au ber da rs te l l u ng  z u  e r fa hr en .  D ie  Asp ek te ,  d i e  i c h  

b e i  me i ner  Un te rs u chu ng  de s  Tr is ta n s  v e r f o l g t  ha be ,  wer de  i ch  

a u ch  i n  d i e se m W e rk  e r wö ge n.  D ie  Hau pt f ra ge n  wied er ho le n  

s i c h .  I c h  v er su ch e ,  d i e  a l l g e mei nen  Mer k ma le  der  He xen-  un d  

d er  Za ub er dar s te l l u ng  i m A r t u sr o ma n  un d  i m h ö f i s che n  Ro ma n 

z u  r e kon s t ru i e re n .  W i r  we rd en  se he n,  da s s  d i e  He xe n th e ma t i k  

i m I we in  a nd er s  g es ch i l d e r t  wur de  a l s  i m Tr is t an .  Da s  Ur b i l d  

d er  He xe  l i e g t  h i e r  me i ne r  Me in ung  na ch  se hr  n ah  ke l t i sc he n  

My t he n  un d  d er  sp ä t e r en  He xe n vor s te l l un g .  I m W er k  ko mme n  

v i e l e  ma g i s ch en  Din ge n  u nd  E re i g n i s s e  v or ,  mi t  de ne n  der  

Ha up th e ld  k on f r on t i e r t  wu rd e .  I c h  ve rs u ch e  fe s t z us te l l e n ,  ob  i m 

I we in  e i n e  He xen f i g ur  v o r ko mmt ,  we l ch e  F äh i gk e i t en  s i e  ha t  

u nd  ob  e s  s i ch  e i ne  Par a l l e l e  z u m n ä c hs te n  Ar tu sro ma n ,  

Pa r ziv a l ,  f i n den  l ä s s t .    

 

 

5. 1. Der Zauberbrunnen  

 
Die  Han d lu ng  d es  Ro ma n s  u nd  des  Hau pt he ld en  b eg i nn t  

g l e i c h  mi t  e i ne m Z a ub er .  I we i n ,  e i ne r  de r  z wö l f  R i t te r  de r  

T a f e l ru nd e  a m Ho f e  Kön i g  Ar tu s ,  h ö r t e  a m P f i ng s f es t  se i ne n 

Ve t te r  Ka lo gre na n t  e i n e  v on  se i ne n  â v en t iu r en  e r zä h len .  Der  

t ap f e re  R i t te r  e r l eb te  v or  e t wa  ze hn  J ahr en  e i n e  Re ih e  v on  

Ab en te ue rn ,  b i s  e r  e i n e  f ü r  i hn  s e hr  be l e i d i ge nd e  Si t ua t i o n 

e r l eb t e .  Se i n  W eg fü hr te  i h n  i n  de n  W ald ,  wo  e r  e i ne n  

T ie rk a mp f  sa h  u nd  e i ne n  W ald men s ch en  t ra f .  Der  W a ld ma nn 

b e ze i chn e t e  s i ch  s e l b s t  a l s  e i n  Me n sc h ,  d er  d or t  T i e re  h ü t te t ,  

d i e  e r  oh ne  Ke t t en  un d  F e ss e ln  be z win ge n  ka nn .  Vo n  d i e se m 

T ie rb es ch ü tz er  e r fu hr  Ka lo gr en an t  ü be r  d i e  Za ub erq ue l l e .  

 

„hie ist ein brunne nâhen bî   „Hier in der Nähe ist eine Quelle, 

über kurzer mîle drî:     nicht weiter als drei kleine Meilen entfernt. 

zewâre unde kumestû dar    Wenn du dorthin kommst 
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und tuostû im sîn reht gar,    und handelst in der richtigen Weise 

tuostû dan die widerkêre    und kommst dann zurück, 

âne grôze dîn unêre,     ohne erhebliche Schande erfahren zu haben, 

sô bistû wol ein vrum man:    dann bist du wahrhaftig ein tüchtiger Mann, 

dâne zwîvel ich niht an.“67
     daran will ich nicht zweifeln.“ 

 

 Es  sc he i n t ,  de r  W a ld men s ch  we i β  üb er  d en  B ru nne n 

Be s ch e id  un d  e r  b es c hre i b t  a uc h  d i e  Br un ne n lan d sc ha f t .  

 

„Noch hoere waz sîn reht sî.   „Höre noch etwas von der Beschaffenheit der 

Quelle.  

dât stât ein capelle bî:  Eine Kapelle steht in der Nähe, 

diu ist schoene und aber cleine.  die zwar klein aber schön ist, 

kalt und vil reine  kalt und klar 

ist der selbe brunne:  ist die erwähnte Quelle: 

in rüeret regen noch sunne,  wegen Regen noch Sonne treffen sie, 

nochn trüebent in die winde.  noch rühren sie die Winde auf. 

des schirmet im ein linde,  Eine Linde schützt sie davor, 

daz nie man schoener gesach:  schön wie keine andere: 

diu ist sîn schate und sîn dach.  sie bietet ihr Schatten und Dach. 

si ist breit hôch und alsô dic  Sie ist mächtig, hoch und so dicht, 

daz regen noch der sunnen blic  dass weder Regen noch ein Sonnenstrahl 

niemer dar durch enkumt.“68  sie je durchdringen.“ 

 

 D a s  b ed eu te t  a l s o ,  da s s  de r  W a ld me ns ch  d i e  d or t i ge  

Umg e b un g  se hr  g u t  k ann te .  Er  ga b  s o gar  Ka lo gre na n t  Au sk un f t  

d ar üb er ,  w ie  e r  we i te r  h an de ln  so l l .   

 

„und ob dem brunne stât ein   „Oberhalb der Quelle steht ein 

harte zierlîcher stein,     überaus zierlich behauener Stein 

undersatzt mit vieren     auf einem Sockel 

marmelînen tieren:     von vier marmornen Tieren. 

der ist gelöchert vaste.     Der ist tief ausgehöhlt. 

ez hanget von einem aste    Von einem Aste hängt 

von golde ein becke her abe:    ein goldenes Becken herab. 

jane waen ich niht daz iemen habe   Ich glaube nicht, jemand 

dehein bezzer golt danne ez sî.   habe besseres Gold als dieses. 

                                                
67 Iwein. S. 12. V. 553-560. 
68 Ebd. S. 13. V. 565 – 577. 
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diu keten dâ ez hanget bî,    Die Kette, an der es hängt 

diu ist ûz silber geslagen.    ist aus Silber geschmiedet. 

wil dû danne niht verzagen,    Wenn du keine Angst hast, 

sone tuo dem becke niht mê,    so mache mit dem Becken nichts weiter, 

giuz ûf den stein der dâ stê    als dass du auf den Stein, der dort steht, 

dâ mite des brunnen ein teil.“69
    etwas von dem Quellwasser gieβt.“ 

 

Ka l og ren an t  b eda n kt e  s i c h  be i  i h m u nd  a m n ä ch s t en  T ag  

r i t t  e r  i n s  As ka l on s  Re i c h ,  wo  s i c h  der  B run ne n  b e f an d .  D ie  

B r un ne nu mg e bu ng  wur de  ä hn l i c h  wie  e i n  Par ad ie s  ge s ch i l d e r t .  

 

„und vant dâ grôz êre.     „Und ich fand dort groβe Herrlichkeit. 

man gehoeret nimer mêre,     Nie mehr wird man,  

diu werlt stê kurz ode lanc,    solange die Welt steht, 

sô wünneclîchen vogelsanc    so herrlichen Gesang der Vögel hören, 

als ich ze der linden vernam,    wie ich ihn bei der Linde vernahm, 

dô ich derzuo geriten kam.    als ich hingeritten kam. 

der ie gewesen waere     Das Herz selbst 

ein tôtriuwesaere,     eines Todtraurigen 

des herze waere dâ gevreut.“70
    wäre dort froh geworden.“ 

 

  Ka l og ren an t  war  a uc h  v on  d e m S t e i n  fa sz i n i e r t ,  we i l  e s  e i n  

Sma r a g d  wa r ,  au s  de s se n  je de r  Ec k e  e i n  Ru b in  f un ke l te .  E r  

h an de l te  d an ac h ,  wa s  i h m d e r  W a ld men s ch  r i e t .  E r  

mi s s br au ch te  i m Re i c h  d es  Bu rg he r rn  As ka lo n  e i ne n  

Z au ber br un ne n  u nd  e r  ma c h te  e i n en  W et t e r za ub er ,  i nde m e r  

d en  Ed e l s te i n  mi t  de m Q u e l l wa s se r  üb er go s s .  

 

 „do erlasch diu sunne diu ê schein,  „Da verfinsterte sich die Sonne, die eben    

      noch hell geschienen hatte, 

und zergienc der vogelsanc,    und der Gesang der Vögel verstummte 

als ez ein swaerez weter twanc.   vor einem schweren Ungewitter. 

diu wolken begunden     Die Wolken zogen 

in den selben stunden     gleichzeitig 

von vier enden ûf gân:     von vier Himmelsrichtungen her auf. 

der liehte tac wart getân    Der helle Tag wurde so verwandelt, 

                                                
69 Ebd. S. 13. V. 581-595. 
70 Ebd. S. 13. V. 603-611. 
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daz ich die linden kûme gesach.   dass ich die Linde gar nicht mehr sehen konnte. 

grôz ungnâde dâ geschach.  Ein schrecklicher Aufruhr erhob sich. 

vil schiere dô gesach ich   Da sah ich alsbald 

in allen enden umbe mich  um mich her auf allen Seiten 

wol tûsent tûsent blicke:  tausend und abertausend Blitze. 

dar nâch sluoc alsô dicke  Danach dröhnte ebensooft 

ein alsô kreftiger donerslac  ein so gewaltiger Donnerschlag, 

daz ich ûf der erde gelac.  dass ich auf die Erde stürtze. 

sich huop ein hagel unde ein regen,  Es fing an zu hageln und zu regnen, 

wan daz mich der gotes segen  und hätte mich nicht Gottes Gnade 

vriste von des weters nôt,  vor Wettersnot behütet, 

ich waere der wîle dicke tôt:  so wäre ich dabei umgekommen. 

daz weter wart als ungemach  Das Unwetter wurde so furchtbar, 

daz ez den walt nider brach.  dass es den Wald niederbrach. 

was iender boum dâ sô grôz  Und war irgendwo ein Baum stark genug, 

daz er bestuont, der wart blôz  dass er stehenblieb, so wurde er kahl 

und loubes alsô laere  und so des Laubes beraubt 

als er verbrennet waere.  als sei er verbrannt. 

swaz lebete in dem walde,  Was im Walde lebte, 

ez entrünne danne balde,  kam, wenn es nicht rechtzeitig entrinnen konnte, 

daz was dâ zehant tôt. “71
   auf der Stelle um.“ 

  

De r  Au to r  wi d me t e  d er  Dars t e l l ung  d es  Za ub erb ru nn en s 

e i ne  g ro βe  Au f me r ks a mk e i t ,  wa s  n i ch t  z u f ä l l i g  i s t ,  d en n  d i e  

Z au ber qu e l l e  s te l l t  e i n  T op os  da r .  „T op os  [g r i ec h i s ch  O r t ,  

S t e l l e  e i n er  Sch r i f t ,  H i l f s mi t t e l  f ü r  d i e  Aus arb e i t un g  e i ne r  Re de ; 

P lu ra l  To po i ] .  L i te r a t u r w i s se n sc ha f t l i ch e  Bed eu t sa mk e i t  ha t  d i e  

T op os fo rs ch un g  v or  a l l e m mi t  d e m g ro βa ng e leg te n  Ver s uc h  v on  

E . R .  Cur t i u s  e r l a ng t ,  d i e  l i te r a r i s c he  T r ad i t i on  b e s t i mmt e r  

B i l de r ,  Mo t i v e ,  ge da nk l i ch  ge prä g t e r  Vor s t e l l un ge n  so wie  

l i t e ra r i s ch - t ec hn i sc he  Dar s t e l l un gs we i s en  i n  v e r sc h ied en en 

e ur op ä i s ch en  L i te r a t u r en  vo m 1 8 .  Jh .  b i s  zu r  An t i ke  

z ur ü ck zu v er f o l g en .  To po i  we rd en  vo n  i h m a u f ge fa s s t  a l s  fe s te  

C l i ch é s  o de r  De nk -  u nd  Aus dr u ck s sc he ma t a ,  d i e  i n  

v e r s ch ie de ne n  Var i a t i o ne n  i mme r  w i ed er ke hre n  u nd  d ad ur ch  

e r mö g l i c he n ,  l i te ra r i s ch e  T ra d i t i o nsz u sa mme n h än ge  i m Rah me n  

                                                
71 Ebd. S. 14. V. 638-665 . 
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e i ne s  a l s  E inh e i t  au fg e f ass t en  ( we s t - )eu ro pä i sc he n  

Ku l tu rk re i s e s  b es ch re i b ba r  z u  ma ch en .  Be rü h mt e  T op o i  s i n d  z .  

B .  da s  B i l d  vo m v e r wu nd et en  H i r sch  un d  d er  Qu e l l e ,  d i e  a mö n e 

L an d sc ha f t  mi t  i mme r  g l e i ch en  W ies e n ,  Bä c he n,  sa n f te n  Lü f ten ,  

G e sa ng  d er  Vög e l  us w. “ 72 

 W ie  i c h  s ch on  f r ühe r  b e me rk te ,  wur de  d i e  Br un ne ng ege nd  

a l s  Pa ra d ie s  ge s ch i l d e r t  un d  s i e  e r i n ner t  d e sh a lb  a n  d i e  a mö n e 

L an d sc ha f t .  Na chd e m a b er  Ka log re na n t  mi t  de m g o l de ne n 

Be c ke n  Br unn en wa s se r  a u f  den  S t e i n  g eg os se n  h a t te ,  

v e r wa n de l t e  s i c h  da s  Par ad ie s  i n  d en  P la tz  v o l l e r  G ef ahr .  Der  

Z au ber br un ne n ha t  e i n e  z en t ra l e  Po s i t i on  i m W erk ,  e r  se tz t  

I we in s  â ve nt iu re n  i n  Ga ng  ( I we in s  Ka mp f  mi t  As ka l on ,  Lu ne te s  

d ro he nd e  u nd  g ep l an te  Verb re nn un g  u nd  en d l i ch  Ver sö hn un g 

z wi s che n  I we i n  und  Lau d in e) .   

De r  Sma r ag d ,  a l s o  de r  S te i n  „mi t  d er  S ig na tu r  d es  

Da uer ha f t - Un ve rgä ng l i ch en ,  i s t  i n  v i e l e n  Ku l tu re n  Sy mb o l  

g ö t t l i c he r  Mac h t .  I m a l t en  Or i en t  wa r  d er  S t e i n  Ze i che n  de r  

g ö t t l i c he n  G eg en wa r t  un d  wur de  mi t  F l ü ss i gk e i t so p f e rn  be da ch t  

o de r  mi t  Ö l  un d  Blu t  g es a lb t .  Da du rc h  wu rd e  e r  z u m Al t a r  

( Be t h - El ,  Ha us  Go t t es ) . “ 73 Me in er  Me inu ng  n a ch  k an n  ma n  i n  

d e m S ma r a gd  i m I we in  u n d  i n  d i ese r  De f i n i t i on  e i n e  be s t i mmt e  

Äh n l i c hk e i t  se he n ,  de nn  be id e  wu rd en  mi t  W as ser  ( mi t  de m 

r e i ne n  Ele me n t )  üb er go ss en .   

De r  Z au ber br un ne n zu sa mme n  mi t  de m Sma r a gd  r i e f en  

Ha ge l  un d  Re ge n  h er vo r .  „Hu ld a  H.  B r a ch es  b e me rk t  i n  d i e s e m 

Z us a mme n h a ng ,  d as s  d e m Sma r a g d  d i e  F äh i gk e i t  

z u ge sc hr i e be n  wur de ,  Re ge n  und  S t u r m z u  ve ru rs ac he n. “ 74 

Da ge ge n  Ma rb od  vo n  Ren ne s  be ha up te t  i n  se i ne m „ l i be r  

l a p i du m s e u  g e mni s “ ,  d er  Sma r agd  k ön ne  Un wet te r  a b we hre n  

u nd  z üg e l l o se  T r i e be  be z äh me n .75  E i ne  i n t e re s sa n t e  

                                                
72 Träger, Claus: Wörterbuch der Literaturwissenschaft. Leipzig: VEB Bibliographisches Institut, 1989. S. 
519. 
73 Biedermann, Hans: Knaurs Lexikon der Symbole. S. 418-419. 
74 Braches, Hulda H. : Jenseitsmotive. S. 168. In: Knoll: Studien . S. 89. 
75 Schmidt, Ph.: Edelsteine. S. 69. In: Knoll: Studien. S.89. 
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Sma r a g dde f i n i t i on  f an d  i ch  a uc h  i m Kn a uer s  Le x i ko n  der  

Sy mb o le .  „ Sma r ag d  war  de m T ie rk r e i s ze i ch en  Vi r go  (J un g f ra u)  

u nd  de m P l an e t en  Ju p i t e r  zuge or dn e t ,  u nd  d i e  a n t i ke n  

„ S te i nb üc her “  s chr i eb en  i h m d ie  K ra f t  zu ,  S tü r me  u nd  Un we t t e r  

z u  ver ja g en  so wie  Sk la ve n  z ur  F r e i h e i t  zu  ve rh e l fe n .  D ie  g r üne  

F arb e  ma c ht e  i h n  z u  e i n e m wi r kk rä f t i ge n  Sy mb o l  v on  W as ser  

u nd  be f r uc h t en de m Re g en  ( b l äu l i c he  Sma r ag de  wa re n  d er  

Ve nu s  ge we i h t ) .  V i e l fa ch  w i r d  i h m i m F rü h l i ng  e i ne  be s on der e  

W i rks a mk e i t  zu ge s chr i eb en .  M i t t e l a l t e r l i c he  L eg en de n 

b er i ch te n ,  da ss  de r  Sma ra gd  e i ge n t l i ch  au s  d e m Hö l l e nb ere i ch  

s t a mmt ,  e t wa  a u s  d er  Kr on e  d e s  L u z i fe r ,  da s s  e r  a ber  e ben  

d e sh a lb  d ä mo n i sc he  Mä ch te  b es ond er s  gu t  b e wä l t i ge n  h i l f t .  Be i  

r i tu a l - ma g i s ch en  Be s ch wö ru ng en  wu rd e  o f t  e i n  Sma r a gd  un te r  

d i e  Z un ge  d es  Ma g ie rs  g e leg t . “ 76 De r  Sma r ag d  i s t  mi t  s e i n er  

g rü ne n  Far be  g ek en n ze i c hn e t .  „G rün  i s t  d i e  F ar be  d es  Mi t t l e rs ;  

d i e  Na t u r  i s t  üb er wi eg en d g r ün ,  we i l  s i e  d i e  ko s mis c hen  

Sc h win gu nge n  a l l e n  l e be nd en  W ese n  we i t e rg i b t .  Der  Sma ra gd  

i s t  i mme r  e i n  se hr  be ge hr te r  S t e i n  v o n  Men sc he n  g e we se n,  d i e  

s i c h  au f  s p i r i t ue l l e m o d er  r e l i g i ö sem G e b i e t  be we gt en ,  we i l  e r  

a u f  de n  ä the r i s ch en  Körp er  e i n wi r k t  un d  d i e  Men s ch en 

e mp f i n ds a me r  f ü r  ä th er i sc he  Ein dr üc k e  ma c h t .  Mi t  e i ne m 

s c hö ne n  Sma ra gd  i n  d er  Han d  k an n  ma n  h e l l se he nd  we rd en  

o de r  we i ss ag en ,  me i n t en  d i e  A l ten .  De r  Sma ra gd  wu r de  s t e t s  

v o n  Med i en ,  He l l se her n  un d  O kk u l t i s t en  we gen  s i en er  G ab e,  

i h ren  „ B l i ck “  no ch  z u  ve rs tä rk en ,  se hr  g es uc h t .  Er  s tä r k t  n i c h t  

n ur  d as  ä uβ ere  Au ge ,  s on der n  e r  w i rk t  eb en so s ehr  a u f  d as  

i n ner e  Aug e,  we nn  s e in  T r äge r  be re i t  i s t ,  s i c h  an  d i e  

F ord er un ge n  d es  Ed e l s te i n s  zu  h a l t en :  Bes c he id en he i t ,  T re ue ,  

Au f r i ch t i g ke i t ,  F re un ds c ha f t ,  Re i nhe i t . “ 77 „G es ch ä t z t  wu rd e  d er  

Sma r a g d  i m Mi t t e l a l t e r  vo r  a l l e m we g e n  se i ner  

a pp e t i ta n re ge nd en  un d  k r ä f t i g en den  Ei ge ns ch a f t ,  de r  au βe rd e m 

Sc h la f l o s i g ke i t ,  Äng s t e  un d  g eg en  Al p t rä u me  h e l fe n  so l l t e .  

                                                
76  Biedermann: Knaurs Lexikon der Symbole. S. 406. 
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Au βe rd e m g a l t  e r  a l s  G l üc k s-  u nd  Sc h u t zs t e i n  f ü r  Sc h wan ge re  

u nd  so l l t e  au ch  a u f  Re i se n  sc hü t zen . “ 78  

O b wo h l  e s  k e i ne  e i n he i t l i ch e  Smar ag dd ef i n i t i on  g i b t ,  i s t  

e s   jed en fa l l s  s i c h t ba r ,  d er  Br un nen  wa r  v er wü ns ch t  u nd  e r  wa r  

mi t  e i n e m W et t e r za ub er  ge sc hü tz t .  De r  Za ub erb ru nn en  u nd  de r  

W et t e r za ub er ,  d i e  h i e r  v o r ko mme n ,  h ab en  me i ne r  Me i nun g  n ac h  

Be z ug  au f  d en  u ra l te n  G la ub en ,  ma n  ka nn  da s  Ung e wi t te r  mi t  

H i l fe  vo n  b ös en  Kr ä f te n  h erv or ru fe n .  „Zu  de n  Ver bre c hen ,  d i e 

ma n  v i e l e n  ver me in t l i c he n  He xe n  z ur  La s t  l eg te ,  ge hör te  au ch  

d a s  Hera u f be s ch wö re n  v on  Un we t t e r n  u nd  St ü r me n  mi t  d e m 

Z ie l ,  Sch i f f e  u n t e rg eh en  z u  l a s sen ,  E rn te n  z u  ve rn i ch ten  u nd  

e i ne m F e in d  e i ne  Men ge  a nd erer  Ka ta s t ro ph en  zu  b r i ng en .  

Be re i ts  v i e l e  Ja hr hu nde r t e  v or  den  He xe nv er fo l g un ge n  wur de n  

Ma g ie r  i mme r  w i e der  be s ch u ld i g t ,  e i ne n  W et t e rz au be r  

a ng e we nd et  z u  ha be n,  und  so  war  e s  u nv er me id l i c h ,  da ss  a u ch  

d i e  v i e l b e sc h wor en e  ne ue  He xe ngen er a t i on  mi t  s o l c h  du b io se n  

ma g i sc he n  Ak t i v i tä te n  i n  Ver b i nd un g  g ebr a ch t  wur de .  Der  

G l au be  a n  d i e  Ma ch t  d er  He xen  übe r  d i e  E le me n te  war  

t a ts äc h l i c h  s o  a us ge pr äg t ,  da ss  e s  b e i  jed e m s t a r ke n  W ind ,  der  

Z er s t ö ru ng en  a nr i c h t e t e ,  f as t  e i ne  Se lb s t ve rs tä nd l i c h ke i t  wa r ,  

d i e  Ve ra n t wo r t un g  d a f ü r  i r ge nd e in e m b e ta g t en ,  u nb e l i eb te n  

a l te n  W eib  au f zu bür de n .  F r an ce s co- Mar i a  Gu az z o  l i e fe r te  1 62 6  

i n  se i ne m k l a s s i s ch en  Co mp e nd i um t n a le f i ca ru m s e i ne  e i g ene  

Sc h i l d e ru ng  d es  W et t e r za ub er s :  D ie  He xe n  h ab en  g es ta nd en ,  

d a ss  s i e  a m Sa bb at  ode r  wa n n i mme r  s i e  wo l l te n  Hage l s cha ue r  

g e ma c ht  ha be n,  u m d ie  F rü ch t e  der  E rn te  zu n i ch te  zu  ma c h en .  

Z u  d i es e m Z we c k  sc h lu gen  s i e  i h r en  G es tä nd n i s se n  zu fo l g e  d as  

W as ser  mi t  e i n e m Z au ber s ta b ,  u nd  da nn  war fe n  s i e  e i n  

g e wi s se s  Pu l ve r  i n  d i e  Lu f t  od er  i n s  W as se r ,  da s  i h ne n  d er  

T eu fe l  g ege be n  h a t te .  Dad urc h  k am e i ne  W ol ke  a u f ,  d i e  s i ch  i n  

Ha ge l kör ne r  v e r wa nd e l te  un d  üb era l l  d o r t  n i e der g i n g ,  wo  d i e  

He xe n  e s  wü ns c h t en .  W enn  s i e  k e i n  W as s er  h a t te n ,  da nn  

                                                
78 http://www.panpagan.com/forum/nachschlagewerk/2009-smaragd.html. 
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b en ut z te n  s i e  i h r en  Ur i n .  Z u  d em g l e i che n  Er ge bn i s  k a me n 

a ng eb l i ch  au ch  an de re  He xe n ,  we n n  s i e  Op fe rh üh ner  o der  

Se e sa nd  i n  d i e  Lu f t  wa r f en ,  Fe ue rs te i ne  üb er  i h r e  l i n ke  

Sc h u l te r  na c h  W es te n  s ch l eu der ten ,  n as s e  Bes en  sc hü t t e l t en ,  

W as ser  od er  Ur i n  i n  Er d l ö ch er  g os s en ,  Sch we i neb or s t en  od er  

E ie r  k oc h t en ,  S te ck en  an  e i n  t r oc k en es  F l us su fe r  l e g t en ,  

Z au ber fo r me l n  sp ra ch en ,  Säu g l i nge  i n  Ke s se ln  ko ch te n  od er  

Sa l be ib l ä t te r  i m Bo den  v erg ru be n  un d  d or t  v e r r o t t en  l i eβ en .  Be i  

e i ner  s ch o t t i s ch en  Var i a n t e ,  vo n  d er  16 62  i m P r oz e ss  ge gen 

d i e  He xe n  vo n  Au ld r ea n  d i e  Rede  wa r ,  mu s s t e  e i n  „ F l u ch s t e i n “  

mi t  e i n e m n as se n  L ap pe n ge s ch lag en  un d  d r e i ma l  g es pr oc he n  

we r de n :  I c h  s ch l ag e  d i e se n  La pp en a u f  d i es en  S te i n ,  u m e i ne n  

S t u r m z u  e n t fe ss e ln  i n  de s  T eu fe l s  Na me n ;  e r  so l l  n i c h t  ru he n ,  

b i s  e s  mi r  b e l i eb t .  Um d e n  W ind  s i c h  l e ge n  z u  l a ss en ,  mu s s te  

d re i ma l  d i e  f o l g end e  Z au be r f o r me l  a u f ge s ag t  wer de n :  W i r  l eg en  

d en  W ind  i n  d es  Te u f e l s  Na me n .  Er  s o l l  s i ch  n i c h t  eh er  

e rh eb en ,  a l s  b i s  w i r  i hn  wi ed er  h er au fb es ch wö re n . “ 79 Der  

W et t e r za ub er  war  i m I we in  sc hä d l i c h ,  we i l  d e r  W a ld  z er s t ö r t  

wu r de  und  v i e l e  T i e re  war en  t o t .  An  d i e ser  S te l l e  i s t  d i e  

Äh n l i c hk e i t  de s  W et te rz au ber s ,  de r  h i e r  v o r ko mmt  mi t  de m 

v o l ks tü ml i ch en  Glau be n  s i ch tb ar .  Da s  b ed eu te t  a l so ,  d i e  

Vo rs te l l u ng ,  ma n  kan n  W et t e r za ube r  ma c hen ,  war  a l s o  s ch on  

z ur  Ha r t ma n ns  Z e i t  b ek an n t .   

Ka l og ren an t  ü ber l eb te  d i e  Ge wi t t e r ge fa hr ,  ab er  s e i ne  

â v en t iu r e  ha t t e  ke i n  g u t e s  Ende .  Zu m Br u n ne n  r i t t  d e r  

L an de sh er r  As k a lon ,  der  mi t  se i nem F e in d ,  d er  i h m s o  g ro βe s  

Un g lü ck  und  Sch ad en  be ig ebr a ch t  h a t ,  k ä mp f en  wo l l t e .  As ka lo n  

wa r f  se i n en  G eg ne r  au s  d e m Sat t e l  un d  e r  n ah m i h m s e i n  

P f e r d .  Ka log re na n t  mu s s te  da vo n  z u  F us s  u nd  oh ne  Rü s tun g ,  

d i e  i h m z u  s ch we r  wa r ,  ge he n .  Da s  war  f ü r  i h n 

s e l b s tv er s t än d l i ch  seh r  be l e i d i ge nd .  
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Als  I we in  d i es e  Ge s ch i ch te  h ör te ,  e n t s ch l os s  e r  s i c h ,  d en  

Z au ber br un ne n  zu  su c he n  u nd  s e i n en  Ve t t e r  z u  r äc he n .  Dab e i  

h a t  i hn  Her r  Ke ie ,  e i n  R i t t e r  mi t  sc h ar f e r  Z un ge ,  v e r sp o t te t .  In  

d en  S t r e i t  g r i f f  Kön ig  Ar t us  se l bs t  e i n ,  i n de m e r  b e f ah l ,  i n  

v i e r ze hn  T ag en  we rd en  e r  u nd  se i ne  be s ten  R i t te r  d en  Br un ne n 

a u ss uc he n.  I we in  wo l l te  d i es e  An ge l eg en he i t  zu r  â ve nt iu re  

a u sn üt ze n ,  de s ha lb  b ere i te te  e r  s i c h  au f  d i e  Re i se  i nn erh a lb  

v o n  d r e i  T ag en  vo r .  Er  r i t t  de ns e lbe n  W eg wie  se i n  Ve t t e r ,  b i s  

e r  d en  W ald me n s ch en  t r a f ,  de r  i h m d i e  R i ch tu ng  zu r  

Z au ber qu e l l e  z e i g t e .   

Es  i s t  a u f fä l l i g  h i e r ,  d as s  de r  Zau be rb run ne n i m 

Mi t t e l pu n k t  de s  Ge s ch eh en s  s te h t .  I m W er k  ta u ch t  d i e  

Be s ch re i b un g  d er  Br unn en l an ds ch a f t  so gar  d r e i ma l  a u f .  Zu er s t  

b e i  Ka log re na n t s  âv en t iu r e ,  d ann  b e i  I we in s  Er l eb n i s  un d  

z u l e t z t  b e i  A r t us ´ An ku n f t  z u  de m Br un ne n.  „ D ie  Er e i g n i s se  a m 

Br un ne n  wer de n  a u f  d i e se  W ei se  h er vo rg eh ob en .  W ie  s i ch  d i e  

Sz e ne n wie der ho l en ,  so  i s t  d i e  L and s ch a f td ar s t e l l un g  kü rz er . “ 80 

I we in  h an de l t e  a u f  d i es e lbe  W ei se  w ie  se i n  Ve t te r  vo r  

z e hn  Jah re n .  Auc h  e r  n ah m d e n  Be c her  un d  üb er geg o ss  den  

Sma r a g d  mi t  d e m Q u e l l en wa s s er .  Da na ch  k a m e in  g r oβ es  

G e wi t te r  un d  I we i n  e r war te te  sc hon  de n   L an de sh er r n  As k a lon .  

D ie ser  k a m k a mp f be re i t  z u m Br un ne n  u nd  e r  wo l l t e  s i ch  an  

s e i n e m G e gn er  r äc he n .  Doc h  I we in  ge l an g  e s  i hn  t öd l i c h  z u  

v er wu n de n  u nd  Ask a lo n  d ac h t e  a n  F l uc h t .  Der  b i s he r i ge  

L an de sh er r  v e ra bs äu mt e  s e i ne  Ro l l e  a l s  Be s ch ü t ze r  de s  

L an de s ,  i n de m e r  d en  B ru nn en  v on  I we i n s  Mi ss br au ch en  n i c h t  

s c hü tz t e .  Me in er  Me i nun g  na ch  s y mb o l i s i e r t  de r  Br un ne n 

e i ner s e i t s  de n  F r i ed en  i m La nd e,  we nn  d i e  Umg e bun g a l s  

Pa ra d ie s  a us s i e h t .  An de rer s e i t s  i s t  de r  B ru nn en  mi t  e i ner  

g ro βe n  Ge fa hr  v e rb un de n,  d en n  ma n  k ö n n t e  be i m Un we t t e r  

o de r  i m Ka mp f  mi t  As ka lo n  u ms  Le be n k o mme n .  Je de n f a l l s  i s t  

                                                
80 Vgl.:Knoll, Hiltrud Katharina: Studien zur realen und ausserrealen Welt im deutschen Artusroman (Erec, 
Iwein, Lanzelet, Wigalois). Bonn:Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität, 1966. S. 87 
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e s  d i e  e r s t e  Au f ga be  d es  L an de s her rn ,   d en  Br un ne n zu  

s c hü tz en  un d  s o  d i e  Ver te i d i gu ng  d e s  L and e s  z u  b e we i s en .  

„ Der  e wig e  F r üh l i n g  k an n  je der z e i t  d u r ch  mu t wi l l i g es  Aus l ös en  

d e s  Z au be rg e wi t t e r s  i n  Ha ge l ,  Reg en  u nd  Z er s t ö ru ng  

v er wa n de l t  we r de n .  D ie  l i eb l i c he  Na tu r  we i s t  da nn ,  w ie  au ch  i n  

d en  be id en  a nd er en  Ep i so den ,  a u f  d a s  G lü ck  mi t  de r  Da me  h i n .  

Da s  jed er ze i t  mö g l i ch e  G e wi t t e r  v e r l an g t  h i ng eg en  v on  de m 

Be s i t z e r  e i n e  s tä nd ig e  Ber e i t sc ha f t .  E r  ha t  fü r  d i e  Ve r t e i d i g un g  

d e s  Lan de s  un d  fü r  d i e  S i ch erh e i t  s e i n er  Un t e r tan en  z u  

s or ge n . “ 81 Das  b es tä t i g t  d i e  Z en t ra l p o s i t i o n  d e s  Br un ne ns  un d  

d e s  W et te r z aub er s  i m W erk .  

W enn  wi r  na c h  de m Q u e l l en or t  f rag en  wü rd en ,  da nn  

s t e l l en  w i r  fe s t ,  d i e  Z au be rq ue l l e  b e f i nd e t  s i ch  i n  Br ez i l jan ,  

wo h i n  I we in  au s  Br i t an n ie n  r i t t .   E .  Au erb ac h  n en n t  d i e  hö ch s t  

e i ge n mä c ht i g e  g eo gra ph i s che  Au f t e i l un g  i n  d en  hö f i s ch en  

Ro ma n en ,  wi e  es  s c he in t  mi t  l e i se m Vo r wu r f ,  „ mä rc he nh af t “ . 82 

„ D ie  an ge fü hr te n  Na me n  s i n d  n i ch t  a l s  rea l e ,  s on der n  v i e l me hr  

a l s  po e t i s che  Grö βe n au fz u fa ss en .  Ar t u sro ma n  un d  Mär ch en  

b er üh ren  s i ch  z war  d ar i n ,  d as s  be id e  ke i n en  ko n kre te n  Ra u m 

k e nn en ,  a be r  d as  Mä r che n  g i b t  s e i n en  L än der n  n i e ma l s  Na me n,  

e s  spr i ch t  e i n fa c h  v on  d e m g ro βe n Re i ch  e i ne s  g r oβ en  Kön ig s .  

D ie  g eo gr ap h i s ch en  Na me n  i n  d en  hö f i s c hen  Ro ma ne n  s i nd  

wo h l  e i nz i g  a l s  Be i wör te r  un d  Schmu c k  a nz us eh en ,  s i e  d i e ne n  

d er  p oe t i s ch en  Un te r ma lu ng . “ 83   

De r  D i c h t e r  i s t  üb er  d i e  In se l l a ge  B r i t an n ien s  o r i en t i e r t ,  

d e sh a lb  i s t  es  wa hr sc he in l i ch ,  As ka l on s  Re i c h  un d  de r  

Z au ber br un ne n  b e f i n de n  s i c h  a uc h  i r ge nd wo  i n  Br i tan n ie n .  D ie  

Z au ber qu e l l e  a us  Iwe in  war  je de n f a l l s  i m Mi t t e l a l t e r  b erü h mt .  

„ B ro z i l i an t ,  wo vo n  d i e  Br e t on en  o f t ma l s  f ab u l i e re n ,  e i n  g ar  

l a ng er  un d  b r e i te r  W a ld ,  d er  i n  de r  B re ta gn e  se hr  ge pr i e s en  

                                                
81 Knoll, Hiltrud Katharina: Studien zur realen und ausserrealen Welt. S. 84-85. 
82 E. Auerbach: Mimesis. S.126. In: Knoll, Hiltrud Katharina: Studien zur realen und ausserrealen Welt im 
deutschen Artusroman (Erec, Iwein, Lanzelet, Wigalois). Bonn:Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität, 
1966. S. 46. 
83 Sparnaay, H.: Hartmann von Aue I. S. 113. In: Knoll, K.: Studien zur realen und ausserrealen Welt. S. 46. 
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wi rd .  D ie  Qu e l l e  vo n  Bare n t on  e n t s pr i n g t  do r t  e i n er  S te l l e  

n eb en  e i ne r  S te i np l a t t e .  Be i  g r oβe r  H i tz e  p f l eg en  Jä ger  na ch  

Ba re n t on  zu  ge he n,  mi t  i h r en  Hä nde n  W as ser  zu  s ch öp fe n  un d  

d i e  P la t t e  da mi t  zu  ben e tz en .  Au f  d i es e  W ei se  p f l e ge n  s i e  

Re ge n zu  be ko mme n . “ 84 Es  i s t  b e mer ke n s wer t ,  d a ss   ma n  h i e r  

d i e  g eo gr aph i s ch e  L ag e ,  da s  Mate r i a l  S te i n  un d  d a s  E le me n t  

W as ser  ve rk nü p f t .  Ob wo h l  z wi s c hen  de m W et te rz au ber  i m I we in  

u nd  d i e se m v o l k s tü ml i ch en  Glau be n  e i n i ge  Unt e r sc h ie de  

e x i s t i e re n ,  d er  Ker n  b l e i b t  e r ha l ten .  Au f  d i e s er  S te l l e  f i nd en  wi r  

a l so  Be s t ä t i gu ng  da fü r ,  da s s  d i e s e  W et t e r za ub er vor s te l l u ng  

s c ho n  zu r  Ha r t ma n n s  Z e i t  be k an n t  wu r d e  u nd  Har t ma n n  l i e β 

s i c h  wa hr s ch e in l i c h  vo n  d e m v o l k s tü ml i che n  Gla ub en 

i n sp i r i e re n .  

Üb er  d i e  Fu nk t i o n  d es  Z aub er bru nn en s  w i ss en  w i r  we i t e r ,  

e r  s i g na l i s i e r t  d e m L a nd es he r rn  e i n e  d ro he nd e  Ge fa hr ,  d en n  

d i e  Gre nz e  wu rd e  übe r t ra te n .  As ka l on  wa r  n i c h t  nu r  La ud in es  

Eh e ma n n  u nd  d er  La nd es her r ,  an  e rs te r  St e l l e  wa r  e r  a l s  

Be s ch ü t ze r  der  Q ue l l e  v e r p f l i c h t e t .  D i e  Zau be rq ue l l e  ha t  a l s o  

e i ne  w i c h t i ge  Bed eu tu ng ,  we i l  s i e  zwi s ch en  F r i e den  od er  Ka mp f  

e n t s ch e ide t .   

Au c h  s pä te r ,  a l s  Lu ne te  i h re r  Her r in  L aud i ne  r i e t ,  I we in  zu  

h e i ra t en ,  war n t e  s i e  s i e  v o r  d er  d r oh en de n  G ef ahr  v on  Ar tu s´  

Se i te .  

 

„iu sî doch ein dinc gesaget,    „Einst will ich Euch doch sagen,  

daz man iedoch bedenken sol,    was man schlieβlich bedenken muss, 

ir vervâhetz übel ode wol.    Ihr mögt es übel oder wohl aufnehmen. 

ezn ist iu niender sô gewant,    Es steht nun einmal nicht anders um Euch: 

irn wellet iuwern brunnen und daz lant  wenn Ihr nicht Eure Quelle, Land 

und iuwer êre verliesen,    und Ehre verlieren wollt, 

sô müezet ir etewen kiesen    so müsst Ihr jemanden aussuchen, 

der iun vriste unde bewar.    der sie Euch erhällt und beschützt. 

manec vrum rîter kumt noch dar   Mancher tapfere Ritter wird noch dahin kommen, 

der iuch des brunnen behert,  der Euch an der Quelle Schaden stiftet, 

                                                
84 Nickel,, H.: Reiterschild. S. 6. In: Knoll: Studien zur realen …S. 86. 



 61 

enist dâ nieman der in wert. “
85

   wenn niemand da ist, der sie verteidigt.“ 

 

  A l s  L au d ine  no c h  e r f uhr ,  A r t us  s o l l e  i n  ze hn  Ta gen  

k o mme n  un d  d i e  Za ub erq ue l l e  wä re  unb e sc hü tz t ,  da nn  g ab  s i e 

z u r  Ho ch ze i t  mi t  I we in  i h r  An la s s .  D ie  Hoc hz e i t s f e s t e  d au er te n  

b i s  de r  Kö n ig  A r tu s  i n s  La nd  r i t t .  E r  n ah m d e n  Be ch er ,  fü l l t e  es  

mi t  Qu e l l en wa s se r  un d  be go ss  d en  St e i n .  D ie  Sz en e 

wi ed er ho l te  s i ch  z u m dr i t t en  Ma l .   

 

„dô wart dem hern Îwein gâch    „Da ritt Herr Iwein eilends 

gewâfent von der veste;    gewappnet von der Burg herab, 

wander sâ wol weste,     denn er wusste genau, 

ern beschirmte sînen brunnen    wenn er seine Quelle nicht beschützte, 

er wurd im an gewunnen.“86
  

     

O b wo h l  d er  Kön ig  A r tu s  se l b s t  d en  W et t e r za ube r  ma c h t e  

u nd  s o  d a s  G e wi t t e r  he rv or r i e f ,  k a m e s  z u m Z we i ka mp f  

z wi s che n  I we in  un d  He r r  Ke i e .  I n  b e i de n  f r üh ere n  

B r un ne nâ ve nt i u re n  r i ch te te n  s i c h  Z or n  u nd  W ut  g ege n  de n 

wi r k l i ch en  Fe i nd en  h i n .  So  k ä mp f t e  As ka l on  mi t  Ka log ren an t  

u nd  s pä te r  mi t  I we in .  I n  d i e s e m Fa l l  r i ch te te  I we in  ab er  se i ne  

W ut  au f  R i t t e r  Ke ie .   

 

„sînem herzen liebe geschach,   „Er freute sich von Herzen, 

dô er jenen halten sach    als er jenen dort halten sah, 

der allez guot verkêrte,     der alles Gute schlecht machte, 

dô in got sô gêrte     und dass Gott ihm die Gunst gewährte, 

daz er im solte gelten     jenem sein 

sîn ungevüegez schelten    maβloses Schimpfen 

und sînen tägelîchen spot.“87
    und seinen täglichen Hohn heimzahlen zu dürfen.“ 

 

   I we in  war f  s e i ne n  G eg ner  au s  de m Sa t t e l  un d  Ke ie  sp ür t e  

d i es e lb e  Be le i d i g un g ,  d i e  d a mal s  Ka lo gre na n t  mi t  As k a lo n .  

                                                
85 Iwein. S. 35. V. 1820-1830. 
86 Ebd. S. 48. V. 2542-2546. 
87 Ebd. S. 48. V. 2557-2563. 
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I we in  e r fü l l te  s e i ne  Ro l l e  a l s  Besc h ü t ze r  de s  La nd es  u nd  a l s  

Be s ch ü t ze r  de r  Z au be rqu e l l e .   

 Es  i s t  i m I we in  b e me r k en s we r t ,  de n  W et te rz au ber  r i e f en  

R i t te r ,  a l s o  Mä nn er  he rv or ,  obwo h l  ma n  t ra d i t i o ne l l  d i e  

Z au ber k ün s t e  mi t  F r au en  i n  Ver b i nd un g  b r ac h .  I c h  we i ge re  mi ch  

t ro t zde m,  Ka l ogr en an t ,  I we i n  und  Ar tu s  a l s  Z au ber er  z u  

b e ze i chn en ,  ob wo h l  s i e  d en  W et t e r za ub er  he rv or r i e f en .  D ie  

T a t sa ch e  da fü r  i s t ,  s i e  wo l l te n  e h er  i h re n  mu o t  u nd  êr e 

b e we i se n ,  a l s  e i ne n  Z au be r  ma c he n.  De n Z au be r  ma c h te n  s i e  

u n wi l l kü r l i ch  i m Un t e rs c h ied  z u  C l i n s ch or ,  den  i c h  de sh a lb  a l s  

e i ne n  ec h t en  Z aub er er  a ns eh e. 88 

 

5. 2. Der Zauberring und die Bahrprobe 

 
W ie s c ho n  a m An fa ng  g es ag t  wur de ,  i s t  d i e  Ha nd lu ng  i m 

I we in  mo s a i k ar t i g .  De s ha lb  mu s s  i c h  a n  d i e se r  St e l l e  i n  d en  

Ha nd lu ng sa b la u f ge la ng  z urü c kk eh re n ,  u m we i t e r e  He xe n t he me n 

z u  e r fa s se n .   

I we in  g e la ng  e s  i m Z we i ka mp f  As k a lo n  zu  ve r wun de n,  

d o ch  d i e se r  ve rs u ch te  d i e  F l u ch t  z u  e r g r e i f en .  I we in  jag te  i h n 

b i s  z u  s e i ne r  Bur g ,  ab er  e r  wu rd e  z u f ä l l i ge r we i s e  z wi s ch en  

z we i  Tor en  ge fa nge n.  In  d i es em Au g e nb l i ck  t ra t  i n  d as  

T org e f än gn i s  Lu ne te  e i n  un d  s i e  g ab  I we in  e i n en  Z au ber r i n g .  

I h r e  Grü nd e  d az u  l i e ge n  i n  der  Verg an ge nh e i t .  L un e t e  war  z wa r  

a de l i g ,  t ro t zd e m wa h r sc he i n l i ch  e i n e s  n i e dr i g er en  S ta nd es .  A l s 

s i e  au f  Ar tu s´  Ho f  a l s  Bo t i n  g es a nd t  wur de ,  wa r  s i e  i h r e r  

Be gr üβ un g  n i ch t  wer t .  Da s  b e le i d i g te  s i e  da ma l s  t i e f .  I we i n  

e r wi es  i h r  abe r  Eh re  und  a l s  Be l oh nu ng  gab  s i e  i h m e i n  

g eh e i me s  G es ch en k .   

 

„her Îwein, nemet diz vingerlîn.   „Nehmt, Herr Iwein, diesen Ring.  

ez ist umben stein alsô gewant:   Mit dem Stein hat es folgende Bewandtnis: 

swer in hât in blôzer hant,    wer ihn in der bloβen Hand hällt, 

                                                
88 Anmerkung: Clinschor ist ein Zauberer im Parzival. 
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den mac niemen, al die vrist    den kann niemand, solange 

unz er in blôzer hant ist,    er in der bloβen Hand ist, 

gesehen noch gevinden.    sehen oder finden; 

sam daz holz under der rinden,    wie das Holz unter der Rinde 

alsam sît ir verborgen.“89
    werdet Ihr verborgen sein.“ 

    

Es  b l e i b t  un er k l ä r t ,  wo he r  L un e t e  i h ren  Za ub er r i n g  h a t te .  

I n te r es s an t  a be r  i s t ,  s i e  g ab  i hn  ge ra de  I we i n .  E r  ve r wu n de te  

t öd l i ch  As ka lo n ,  i h re n  L an de sh er rn ,  u nd  s i e  ve rh i e l t  s i ch  

e i ge n t l i c h  a l s  Ve r rä te r i n ,  we i l  s i e  Iwe in  d an k  e i n e m Z a ub er  da s  

L eb en  re t te te .  Ask a lon s  R i t te r  s u c h t en  I we in  i n  de m 

T org e f än gn i s ,  ab er  d er  Z au ber r i n g  v er u rs a ch te ,  da s s  e r  

u n s i c h t bar  war .   

 

„do begunden sî von zorne toben  „Da tobten sie vor Zorn 

und got noch den tiuvel loben.“90   und verfluchten Gott und den Teufel.“ 

„wie ist uns dirre man benomen?  „Auf welche Weise ist uns dieser Mann 

entgangen? 

swie lange er sich doch vriste  Aber wie lange er sich 

mit sînem zouberliste,  mit seinen Zauberkunststücken einstweilen 

schützen möge, 

wir vinden in noch hiute.“91   wie werden ihn doch heute noch finden.“ 

 

Es  i s t  au f f ä l l i g  h i e r ,  d as s  i n  d i es em W er k  Ede l s t e i ne  e i n e  

ma g i sc he  Kr a f t  h ab en .  Der  e r s te  ha t  d as  Un we t te r  ve ru r s ac h t ,  

d er  z we i t e  h a t  d i e  Ma ch t  s e i n en  T r äg er  un s i c h t bar  z u  ma ch en .  

Da s  Mot i v  e i n e s  Za ub erg er ä t s ,  das  s e i n en  T rä ger  un s i c h t ba r  

ma c h t ,  ko mmt  i n  der  mi t te l a l te r l i ch en  D i ch tu ng  me h r ma l s  vo r .  

I m N i be lu ng en l i e d  ge wa n n Si eg f r i ed  de n  Za ub er ma n te l ,  de r  i h n  

a u ch  un s i c h t bar  ma c h te . 92 D ie  Vor s t e l l u ng  d er  Un s i ch tb ar ke i t  

g eh ör t  me i ner  Me in un g  n ac h  e he r  z u m Mä r ch en ,  d en n  e s 

k o mme n  a uc h  d or t  v i e l e  Za ub erd i ng e  vor .  D ie  Kr a f t  d e r  St e i n e 

i s t  e i ner se i t  v on  d e m Vo l k sg la ub en b ee in f l u s s t ,  i m Fa l l ,  d a ss  e r  

                                                
89 Ebd. S. 24. V. 1202-1209. 
90 Ebd. S. 25. V. 1271-1272. 
91 Ebd. S. 25. V. 1282-1285. 
92 Nibelungenlied. 
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d i e  Kra f t  ha t ,  e i n en  W et te r za ub er  z u  ma c he n.  And er er se i t s  i s t  

e s  mi t  F an ta s i e  ver bu nd en ,  i m Fa l l ,  da s s  e r  s e i ne n  T r äg er  

u n s i c h t bar  ma c he n ka nn .  

 „W ähre nd  de s  He xe n wah n s be ha upt e te n  v i e l e  He xen ,  s i ch  

u n s i c h t bar  ma c he n zu  kö nne n,  wa s  na c h  i h re n  W or t en  f ü r  

g e wö hn l i c h  e i n e  vo n  i h re m Hau s ge i s t  o der  vo m T eu fe l  

p er sö n l i c h  ve r l i eh ene  Ga be  war .  Es  e xi s t i e r ten  ang eb l i ch  n oc h  

v i e l e  a nd er e  Mö g l i ch k e i te n ,  un s i c h tb ar  zu  we rd en .  E i ne  vo n  de n  

e ng l i sc he n  He xen  e mp f oh l en e  Me th od e  wa r  d i e ,  de n  Spe i ch e l  

e i ner  Kr ö t e  mi t  d e m Sa f t  e i n er  G än s ed i s t e l  zu  mi s ch en  u nd  

d i es e  F l ü s s i g ke i t  i n  F or m e i nes  K r eu ze s  a u f  d i e  Hau t  

a u f z u t r ag en .  T r ug  ma n  e i ne n  Ac ha t  o de r  da s  r ec h t e  Au ge  e i ner  

F l e de r ma u s  a m Kö r p er ,  od er  ta us ch te  ma n  s e i n  He md  mi t  d e m 

e i ner  Le i c he ,  da nn  so l l t e  ma n  e be n f a l l s  u ns i ch tb ar  wer de n . “ 93 

Be i  As ka lo ns  Beg rä bn i s  wur de  I we in  fa s t  e r t app t ,  we i l  d i e  

W und en  d es  t o t en  Kö n ig s  v on  ne uem z u  b l u te n  be ga nn en .   

 

„swer den andern habe erslagen,  „Wenn jemand einen andern erschlagen hat,  

und wurder vür in getragen,    und dieser wird an jenem vorbeigetragen, 

swie langer dâ vor waere wunt,    so beginnt er von neuem zu bluten 

er begunde bluoten anderstunt.   und sei er auch noch so lange vorher schon 

verwundet worden. 

nû seht, alsô begunden  Seht, so fingen auch seine 

im bluoten sîne wunden,  Wunden wieder an zu bluten, 

dô man in in daz palas truoc:  als man ihn in den Palast trug, 

wan er was bî im der in sluoc.  denn der war in der Nähe, der ihn erschlagen 

hatte. 

dô daz diu vrouwe rehte ersach,  Als die Herrin das sah, 

sî ruofte sêre unde sprach  schrie sie voll Schmerz und sagte: 

´er ist zewâre hinne ´Er ist wahrhaftig hier 

und hât uns der sinne  und hat uns die Sinne 

mit zouber âne getân.´¨94
 mit Zauberei verblendet.“ 

 

Da na ch  b eg ann en  s i e  I we i n  w ie der  z u  su ch en ,  ab er  der  

Z au ber r i ng  vo n  Lu ne te  re t t e te  i h m a u ch  je t z t  da s  Le be n.  
                                                
93 http://www.sphinx-suche.de/hexerei1/unsichtbarkeit.html 
94 Iwein. S. 27. V.1357-1369. 



 65 

Die  Ta t sa ch e ,  Ask a lon s  L e i c he  b ag an n  z u  b l u te n ,  b e z i eh t  

s i c h  a u f  d a s  Go t t es ur te i l .  D i ese s  d i e n t e  a l s  ju r i s t i sc he s  

Ve r f ah re n  d er  W ahr he i ts f i n du ng .  „ A l s  e i n  su b s id i ä r e s 

Be we i s mi t t e l  an  S te l l e  de s  Zeu ge n-  ode r  d es  e i n f ac he n  

E id be we i se s  t r i t t  i m g er ma n i s che n ,  b es on der s  i m f r än k i s ch en  

P r oz e ss  n i ch t  s e l t en  d as  ma g i s che  Ver fa hre n  de s  b er u f en en  

G o t t es ur te i l s  e i n .  Man  g re i f t  d az u  b e i  e i ne r  Ze uge n- ,  E i de s-  

o de r  U r t e i l ss c he l t e ,  be so nd er s  i n  e i ne m Me in e id sp ro ze s s ,  

f e r ne r  be i  ma n g e lnd er  E id f äh i gk e i t  (d er  F r au en  un d  Unf re i e n)  

o de r  z u  fe i e r l i ch s t e r  Be we i s un g .  Ch r i s t l i ch  ge da c h t ,  s u ch t  ma n 

h i e rb e i  e i ne  En ts ch e id ung  d er  Sc h u ld f ra ge  d ur ch  e i n  

wu n d erb ar es ,  vo n  Go t t  g e sa nd te s  Z e i c he n .  V i e l e  W eg e  fü hre n  

z u  so l c he m G o t te sur te i l ,  do ch  s te t s  ge h t  de m e i ge n t l i c he n  

G o t t es ur te i l s ve r f ah ren  e i n  Re i n i gun g se id  v or au s ,  d es s en  W er t  

e be n  d as  fo l g en de  Go t t esu r t e i l  be s t i mme n  s o l l .  

G o t t es ur te i l h a f te  Ha nd lu ng en  ke nne n  a l l e  Vö l k er  d er  Er de  au f  

e i ner  g e wi ss en  Ku l t u r s t u f e .  Es  l i ege n  i h ne n ,  v on  je de m h ö h er en  

G o t t es g lau be n  una bh än g ig ,  u ra l t e  Z win g za ube r  zu gru nd e ,  d i e  

d ur ch  e i n  me i s t  w i der na tü r l i ch en  Ze i ch en  Sc hu ld  o der  Un sc hu ld  

e i ne s  fü r  e i n  Unr ec h t  Ver dä ch t i g en  fe s ts te l l e n  wo l l e n ,  

v e r c hr i s t l i c h t  zu  W und er ze i che n  de r  g ö t t l i ch en  Ger e ch t i g ke i t ;  

s o l ch e  ma g i sc he  Met ho de n der  Ver br ec he rv er fo l g un g  s i n d  

z we i f e l l os  au ch  d en  Ger ma n e n u r e i ge n ,  zu m T e i l  wo h l  a l s  

i n do ger ma n i s ch es  Er bg u t . “ 95  

Au s  de m G o t te sur te i l  e t ab l i e r te n  s i c h  me h rer e  Pr ob en .  Zu  

d en  w i ch t i g s t en  g ehö r t e  d i e  Bahr pr ob e ,  d i e  a uc h  Har t ma n n  i n  

s e i n e m I we in  s ch i l d e r te .  „ Be i  d er  Bah rp rob e  wu rd e  d er  

Ve rd äc h t i ge  a n  d i e  Bah re  d e s  Ge tö t e t en  g eb ra ch t .  F i ng  d er  

T o t e  nu n  e r ne u t  a n  zu  b l u t en ,  s o  wa r  d i e  Sc hu l d  e r w ie se n .  Man 

g i ng  da vo n  au s ,  da s s  d er  G e i s t  d e s  E r mo rd e t en  vo re r s t  i m 

Kö rp er  v e r b l e i b t  und  d ur ch  d a s  B lu te n la s sen  d en  Ve r l u s t  s e i n es  

W i r te s  r äc h t . “ 96 „ Am h ä u f i g s t en  wu r de  n oc h  i n  k a r o l i n i s ch er  Ze i t  

                                                
95 http://www.jadu.de/mittelalter/text/gottesu.html 
96 http://www.sungaya.de/schwarz/allmende/bahrprobe.htm 
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d i e  F eu er pro be  ( Schr e i t en  ü ber  g l üh en de  P f l ug sc ha re)  o de r  d i e  

W as ser pr ob e  ( E in ta uc he n i n  f l i e βe nd e s W as se r )  a ng e we nde t .  

I m 8 .  u n d  9 .  Jh .  war en  d i e se  Ve r fah re n  mi t  c h r i s t l i c he n  

R i t ua l i e n  v er se he n  wor de n .  Auc h  de r  Au sg an g  d es  ge r i c h t l i c he n  

Z we i ka mp f s  wu r de  n un  a l s  Go t te sur t e i l  v e r s t an de n  und  

b e wer t e t .  Re in i gu ng se i d ,  Go t te sur t e i l e  un d  Z we i k a mp f  ka me n  

a u ch  i m Ver f ahr en  vor  de n  k i r c h l i c hen  Ge r i ch t en  v or ;  

G o t t es ur te i l e  war en  a ber  n ur  b e i  L a i en  e r l au b t .  G le i ch wo h l  

n ah m i m 1 2 .  J h .  d i e  Abn e ig ung  d er  K i r ch e  g eg en  d i e se  

f o r ma l i s t i s ch e  Be we i s fü hr ung  z u .  1 21 5  ha t  s c h l i eβ l i c h  d as  4 .  

L a t e r an ko nz i l  d ag eg en  S te l l u ng  g en o mme n ,  s o  d as s  d er en  

Be de ut un g  i m P ro z es sr ec h t  sc hn e l l  z u rü c kg in g .  Go t t es ur te i l e  

wu r de n  wo h l  no ch  v era n s t a l te t ;  i h re  Be deu tu ng  g i n g  je do c h 

s t a r k  z urü c k ,  we nn  au ch  no ch  i m 1 6 .  Jh .  be i  ma n c hen  De l i k t en  

( He xere i )  F or ma l i en  i m P r o ze s s  an ge we n de t  wo rd en  s i n d ,  d i e  

f rü h mi t te l a l t e r l i c hen  Go t t es ur te i l e n  ä hn l i ch  war en . “ 97  

I m W e rk  sp i e l t  n o ch  e i n  z we i t e r  R ing  e i n e  g roβ e  Ro l l e .  

Na ch  Ar tu s´  An ko mme n ,  a l s  Ga we in  se i n en  ju nge n  F re un d  vo r  

Ve r l i eg en  war n t e  un d  d i e se r  ba t  L aud i ne  u m Er l au bn i s 

a b zur e i s en ,  da  g ab  s i e  i h m a u ch  e i n en  R ing .   

 

„her Îwein, nûne verliesetz niht.   „Herr Iwein, verliert ihn nicht. 

sînes steines kraft ist guot:    Die Kraft seines Steines ist auβerordentlich: 

er gît gelücke und senften muot:   er gibt Glück und Zufriedenheit, 

er ist saelec der in treit.“98   und wer ihn trägt, ist bewahrt vor allem Übel.“ 

 

  De r  S te i n  d i e n t  a l so  a l s  e i n  Amu l e t t ,  we i l  e r  e i ne  

Sc h u t z f un k t i on  h a t .  Zu g le i c h  d i en t  e r  a l s  e i n  T a l i s ma n ,  we i l  e r  

G l üc k  an z ie he n  s o l l .  Es  i s t  i n t e res s an t  h i e r ,  L au d ine  g ab  i h m 

d en  Rin g  n i ch t  a l s  Be we iβ  i h re r  L i e be  od er  a l s  Er i n ne ru ng  a u f  

d i e  e i n jä hr i ge  F r i s t  se i ner  Re i se .  S i e  g ab  i h m d e n  Ring  a l s  

T a l i s ma n  u nd  Amul e t t .   

                                                
97 Volkert, Wilhelm: Adel bis Zunft: ein Lexikon des Mittelalters. München: Verlag C. H. Beck, 1991. S. 84. 
98 Iwein. S. 55. V. 2952-2955. 
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J e de nf a l l s  d er  z we i t e  R in g ,  de n  e r  vo n  s e i n er  He r r i n  

b e ka m,  v er l o r  e r  weg en  se in er  e i ge ne n Sch u ld .  A l s  e r  d i e  

e i n jäh r i ge  Z e i t f r i s t  ü ber t r a t ,  d an n  k a m L un et e  a l s  Bo t i n  zu m 

Ar tu s´  Ho f  u nd  we i l  I we i n  s e i n er  He r r i n  Sch an de  an ta t ,  fo r de r t e  

s i e  de n  Sc hu tz r i ng  z ur üc k .   

 

„der sol iu sîn unmaere     „Der soll Euch zuwider sein 

als ein verrâtaere.     als ein Verräter. 

daz ist hie der her Îwein,    Das ist hier Herr Iwein, 

der niender in den siten schein,   der keineswegs den Eindruck machte, 

dô ich in von êrste sach,    als ich ihn zuerst sah, 

daz untriuwe ode ungemach    als könnten Verrärerei oder Unheil 

ieman von im geschaehe    jemandem von ihm zugefügt werden, 

dem er triuwen verjaehe.    dem er Treue versprochen hat. 

sîniu wort diu sint guot:     Seine Worte klingen vortrefflich, 

von den scheidet sich der muot.   aber seine Gesinnung weicht von ihnen ab. 

ez schînet wol, wizze Krist,    Einst ist, weiβ Gott, klar: 

daz mîn vrouwe ein wîp ist,    da meine Herrin eine Frau ist, 

und daz si sich niht gerechen mac.   kann sie sich nicht rächen: 

und vorht er den widerslac,   Hätte er nämlich gefürchtet, sie könne 

zurückschlagen, 

sô heter sîs vil wol erlân  so hätte er es ihr sicherlich erspart, 

daz er ir lasters hât getân.“99
  ihr Schande anzutun.“ 

 

L un e t e  ver f l u ch te te  I we in  vo r  v i e l en  R i t t e rn  un d  v or  A r t us ,  

e be n so  wi e  d i e  Gr a l s bo t i n  Cun dr y  Pa rz i va l  a m Ar tu s´  Ho f .  D ie  

b e id en  ha be n  d i e  Ro l l e  d es  Bo ten  g e mei ns a m,  s i e  ha nd e l te n  

a u f  d i es e lbe  W ei se ,  a be r  i h re  Gr ün de  da z u  wa ren  a nd er s .  

W ähr en d  Cun dr y  Par z i v a l  weg en s e in er  ve rs äu mt e n  F r ag e  

v er f l u ch te te  u nd  vo l l e r  Ha s s  d av on  r i t t ,   e mp f and  L un e t e  I we i n s 

s c h le ch te s  Ben eh me n  a l s  i h r e  e i gen e  Sc hu ld .   

 

„daz ich ez ie undervienc,   „Dass ich je abwendete,  

daz iuwer ende niht ergienc,    dass Ihr Euer Ende fandet, 

des wil ich iemer riuwec sîn:    das soll mir immer leid tun, 

wan diu schult ist älliu mîn;    denn ich allein bin schuld daran. 

                                                
99 Ebd.  S. 58. V. 3117-3132. 
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wan daz ichz durch triuwe tete.   Freilich habe ich es in aufrichtiger Gesinnung 

getan. 

ez vuocte mîn rât und mîn bete  Meine Vorsorge und mein Zureden brachten es 

dazu, 

daz sî leit und ungemach  dass sie Kummer und Unglück 

verkôs der ir von iu geschach:  unbeachtet lieβ, die Ihr ihr zugefügt hattet. 

wand ich het ir ze vil geseit  Denn ich hatte ihr nur zuviel 

von iuwer vrümekheit;  von Eurer Tüchtigkeit erzählt, 

unz daz sî iu mit vrîer hant  bis sie Euch aus eigenem Antrieb 

gap ir lîp unde ir lant,  sich selbst und ihr Land schenkte, 

daz ir daz soldet bewarn.  das Ihr schützen sollet. 

nû hânt ir sô mit ir gevarn  Nun seid Ihr in einer Weise mit ihr umgegangen, 

daz sich ein wîp wider die man  dass eine Frau 

niemer ze wol behüeten kan.“100   den Männern gegenüber hilflos ist.“ 

 „ouch sulnt ir vür dise vrist   „Auch sollt Ihr von nun an 

mîner vrouwen entwesen:    meiner Herrin fernbleiben. 

sî wil ouch âne iuch genesen.    Sie will auch ohne Euch glücklich sein. 

und sendet ir wider ir vingerlîn:    Und schickt ihr ihren Ring zurück, 

daz ensol niht langer sîn    der soll nicht länger 

an einer ungetriuwen hant:    an einer ungetreuen Hand stecken. 

sî hât mich her darnâch gesant.“101
  Sie hat mich hierhergeschickt, um ihn zu holen.“ 

 

   

D i e  T a t sa ch e ,  e r  ve r l o r  se i n e  L i eb e ,  s e i n  L an d  un d  s e i n  

An s eh en  i n  e i n e m e in z i g en  Au ge nb l i ck ,  ra ub te  i hn  se i n e s 

Ve rs ta nd e s.  Er  r i s s  s i ch  se i n e  K le i d er  vo m L e i b  u nd  l i e f  na c k t  

i n  de n  W ald .  Do r t  t r a f  e r  e i n en  Na r r en ,  mi t  de m e r  s pä te r  i n  

e i ner  Hü t te  z us a mme n  l eb te .  Man  k a nn  sa ge n,  d i e  Z au be r r i n ge  

r e t te te n  e i ner s e i t s  s e i n  Le be n  u nd  I we in  ge wa nn  da nk  i hn en  e i n  

h oh e s  Ans eh en ,  and er er se i ts  v e r u r sa ch te n  d i e  R i nge  s e i n  

Sc h e i te rn .   

 

                                                
100 Ebd. S. 58-59. V. 3147-3162. 
101 Ebd. S. 59. V. 3190-3196. 
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5. 3. Die Zaubersalbe 

 
 I we in  l e b t e  i m W ald  mi t  d e m Na r re n  und  n ur  a b  und  z u  

g i ng  e r  i n  d i e  S ta d t ,  u m e t wa s  z u  e s sen  z u  be so rg en .  E i n es  

T ag es  wu rd e  e r  sc h la fe nd  vo n  Grä f i n  vo m  Na r i s on  und  i h re n  

D ien s t mä d ch en  e n t de ck t .  D ie  G e sch i ch te  übe r  I we in s  Sc h i c k sa l  

wu r de  i m L a nd  v er b re i te t  un d  je der  k an n t e  se i ne  He lde n t a t en .  

E i n s  de r  D ien s t mä d ch en  e r ka nn te  Iwe in  u nd  e s  be me r k t e  au ch ,  

d a ss  e r  u m s e ine n  Ver s t an d  ka m.   

 

„im ist benamen vergeben,   „Er muss tatsächlich vergiftet sein, 

ode ez ist von minnen komen    oder die Minne hat es angerichtet, 

daz im der sin ist benomen.    dass er den Verstand verloren hat. 

und ich weiz daz als mînen tôt,   Und ich weiβ so gewiss wie ich sterben muss, 

vrouwe, daz alle iuwer nôt,  Herrin, dass Ihr aller Eurer Drangsal, 

die iu durch sînen übermuot  die Euch in seiner Anmaβung 

der grâve Âliers lange tuot  der Graf Aliers seit langem zufügt 

und noch ze tuonne willen hât,  und weiter zuzufügen willens ist, 

der wirt iu buoz unde rât,  sogleich ledig werdet, 

ob er von uns wirt gesunt.  wenn er durch uns geheilt wird. 

mir ist sîn manheit wol kunt:  Über seine Tapferkeit weiβ ich Bescheid. 

wirt er des lîbes gereit,  Kommt er wieder zu Kräften, 

er hât in schiere hin geleit:  so wird er schnell besiegt haben, 

und sult ir ouch vor im genesen,  und wenn Ihr vor ihm gerettet werden wollt, 

daz muoz mit sîner helfe wesen.“102  so muss das mit seiner Hilfe geschehen.“ 

 

Da s  b ed eu te t  a l so ,  d i e  F ra ue n  wo l l t en  I we i n  he i l e n ,  da mi t  

e r  i hn en  i m Ka mp f  g eg en  i h re n  Fe i nd en  h i l f t .  Es  ha nd e l t  s i ch  

d ab e i  u m k e ine  u ne i ge nnü t z i ge  H i l fe .  

 D ie  G rä f i n  vo n  Nar i s on  wa r  f ro h ,  da s s  s i e  e i n en  Aus ga ng 

a u s  i h re r  ung ün s t i ge n  Si tu a t i o n  fa nd .  

 

„sî sprach ´und ist der suht alsô   „Sie sagte:´Ist die Krankheit derart, 

                                                
102 Ebd. S. 63. V. 3404-3418. 
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daz sî von dem hirne gât,    dass sie vom Gehirn ausgeht, 

der tuon ich im vil guoten rât,    so kann ich ihm leicht Hilfe schaffen, 

wand ich noch einer salben hân   denn ich habe noch von einer Salbe, 

die dâ Feimorgân     die Feimorgan 

machte mit ir selber hant.    mit eigener Hand gemacht hat. 

dâ ist ez umbe sô gewant    Die ist so beschaffen, 

daz niemen hirnsühte lite,   dass niemand an Krankheit des Gehirns leidet, 

wurd er bestrichen dâ mite,  der, wird er damit bestrichen, 

erne wurde dâ zerstunt  nicht gleich 

wol varende und gesunt.´“103  wohlauf und gesund wäre.´“ 

 

   

 W er  i s t  a be r  e i g en t l i ch  d i e  F e i mo rg an ,  d i e  d i es e  he i l sa me  

Sa l be  k oc h t e?  D i es e  ge he i me  F i gur  t r i t t  a uc h  i m we i t e re n  W er k  

Ha r t ma n ns  a u f .  „ I m Er e c  wu r de  s i e  F a mu r ga n  g en an nt  un d  vo n  

i h r  s t a mmt  d a s  wu n d er ba re  P f l a s t e r ,  mi t  de m Er e c  z we i ma l  

g eh e i l t  wu rd e .  S i e  wu r de  a l s  Sc h we s te r  d es  Kö n ig  A r t us  

v or ge s te l l t  u nd  a l s  d i e  g r öβ te  k rä u t e r he i l k un d ig e  Za ube r i n  

b e sc hr i e be n .  Fa mu r ga n  i s t  e i ne  z wie s pä l t i ge  F i gu r ,  d en n  s i e  i s t  

h a l b  i rd i sc h  un d  ha l b  üb er i rd i s ch . “ 104 Kn o l l  fü g t  h i nz u ,  i m  

h ö f i s ch en  Ro ma n  i s t  d i e  He rs te l l e r i n  d er  Sa lb e  e i ne  t eu f l i s ch e 

Z au ber i n ,  d i e  Bes i tz e r  s i nd  z wa r  we i b l i ch er  Ge st a l t en ,  a be r  a n 

W ese n  d er  Je ns e i t s we l t  e r i n ner n  s i e  d ur ch au s  n i ch t . 105 

„ K rä u t e r ku nde ,  ä r z t l i c he  Kun st  u nd  Z au ber e i  r üc ke n  d i e  Kö n ig i n  

I s o l de  g an z  i n  d i e  Näh e  der  F ee  Mo rg an e,  d er  Sc h we st e r  –  w ie  

Ha r t ma n n  v on  Au e  me i n t  –  de s  Kö n ig s  Ar tu s .  In  d er  V i t a  Me r l i n i  

d e s  Ge of f re y  v on  Mo n mo u th  e r s che i n t  s i e  a l s  gü t i g e  F ee  a u f  

Av a lo n ,  h e i l -  u nd  z aub er ku nd i g ,  d i e  i n s o f e rn  mi t  A r t u s  i n  

Z us a mme n h a ng  g ebr a ch t  w i rd ,  a l s  s i e  de n  Sch we r ver wu n de ten  

h e i l t .  Har t ma n n  v on  Aue  i nd e s  z e i g t  s i e  i n  i h re r  

Do pp e lge s i c h t i gk e i t  ke l t i s che r  un d  a nd ere r  Fe en ,  d i e  s i c h  a l s  

L i eb es -  w ie  T od es gö t t i n ne n  ma n i f e s t i e re n :  e r  ge se l l t  i h re n 

                                                
103 Ebd. S. 63. V. 3420-3430. 
104 Siehe: http://www-stud.uni-essen.de/~sl0832/matgerm/germmediae/seminararbeiten/erec/famurgan.html 
105 Siehe: Knoll, Hiltrud Katharina: Studien zur realen und ausserrealen Welt im deutschen Artusroman. S. 
189. 
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l e be ns er ha l t en de n  Eig en s ch a f te n  a l l e  Z üg e  an t i k e r  un d 

n a ch ma l i ge r  mi t t e l a l t e r l i c he r  He xen  z u ;  s i e  s e i  mi t  d e m T e uf e l  

i m Bu nd e.  Jed en fa l l s  h i l f t  abe r  i h r  Za ub er p f l a s te r  Pa t i e n t en  i n  

d en  G es c h i ch te n  der  Ma t i è re  de  B r e ta gn e :  Kön i g i n  G ino ve r  

v e r b i n de t  da mi t  d i e  nu r  n o t dür f t i g  v e r so rg te n  W unde n  Ere c s ,  

d i e  v on  de m Ka mp f  mi t  d e m Z we rge n kö n ig  G u i v re i z  he r rü hr en .  

E i n e  g an z  an der e  Ar t  d er  Ver l e t zun g ,  n ä ml i c h  e i n e  se e l i s che ,  

d ur ch  d i e  me l an ch o l i a  ve ru r s ach te ,  he i l t  d i e  G rä f i n  vo n  

Na r i so n ,  e i g en t l i c h  i h r e  Z o f e ,  mi t  H i l fe  d i e se r  Z aub er sa l be  a m 

wa h n s in n ige n ,  sc h war ze n ,  n ac k te n  I we in . “ 106 

D ie  Gr ä f i n  vo n  Nar i s on  r i t t  z us a mme n  mi t  de n  

D ien s t mä d ch en  d av on ,  u m d ie  Z aube rs a lb e  mö g l i ch s t  s ch ne l l  z u  

b r i ng en .   

 

„nû wart der selben wîle   „Zur selben Stunde noch 

diu juncvrouwe wider gesant,    wurde das Mädchen zurückgeschickt, 

diu in noch slâfende vant.    das ihn noch schlafend antraf. 

Diu vrouwe gebôt ir an daz leben,   Die Herrin hatte ihr bei Todesstrafe geboten, 

dô sî ir hâte gegeben     als sie ihr 

die bühsen mit der salben,    die Büchse mit der Salbe gegeben hatte, 

daz sî in allenthalben     sie möge ihn nicht überall 

niht bestriche dâ mite.     damit bestreichen. 

niuwan dâ er die nôt lite,    Sondern nur dort, wo er krank sei, 

dâ hiez sî sî strîchen an:    hatte sie befohlen, sie hinzustreichen: 

sô entwiche diu suht dan,    so werde die Krankheit vergehen, 

under waer zehant genesen.    und er werde gleich genesen sein. 

dâ mite es gnuoc möhte wesen,   Nur mit der nötigen Menge 

daz hiez sî an in strîchen,    hieβ sie ihn bestreichen, 

und daz si ir nämelîchen    und den Rest solle 

braehte wider daz ander teil:    sie ihr ja wieder zurückbringen, 

daz waere maneges mannes heil.“107   der könne noch vielen Menschen zugute kommen.“ 

 

Da s  be de ut e t  a l so ,  d i e  Sa lbe  h a t  e i n en  h oh en  W er t  fü r  d i e  

He r r i n ,  we i l  s i e  mi t  i h r e r  H i l fe  auc h  we i t e re  Me n sc he n  he i l e n  

                                                
106 Haage, Bernard Ditrich: Feimurgan und Hurlewegin: die heilkundige Frau in der deutschen Literatur des 
Mittelalters.http://books.google.cz/books?id=2KdqL9YgDAYC&pg=PA3&lpg=PA3&dq=feimurgan+und+h
urlewegin&source=web&ots=eMsKGO7G7z&sig=egy-R_aXv95Hs7kNhiZOxMgNJUc&hl=cs 
107 Iwein. S. 63-64. V. 3436-3452. 
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k a nn .  Da s  b ede u te t  z ug le i ch ,  d er  Z au ber  i n  Fo r m v o n  d i e s er  

g eh e i me n  Sa lb e  i s t  po s i t i v ,  wa s  fü r  me in e  Unt e r su ch un g s ehr  

w i c h t i g  i s t .    

 Da s  D ie ns t mä d ch en  r i t t  mi t  de r  Za ub er sa l be ,  mi t  neu en  

K le i d er n  u nd  mi t  Pf e r de n  i n  d en  W ald  zu rü c k ,  wo  s i e  I we in  no ch  

s c h la fe nd  an t r a f .   

 

„sî hafte zeinem aste    „Sie band an einem Ast 

diu pfärit beidiu vaste,     beide Pferde fest an 

und sleich alsô lîse dar     und ging so leise herzu, 

daz er ir niene wart gewar,    dass er sie nicht bemerkte, 

unz sî in allenthalben bestreich.   bis sie ihn überall gesalbt hatte, 

dâ zuo sî vil stille sweich.    wozu sie kein Wort sagte. 

mit ter vil edelen salben    Mit der kostbaren Salbe 

bestreich si in allenthalben    bestrich sie ihn überall 

über houbet und über vüeze.    von Kopf zu Füβen. 

ir wille was sô süeze     Sie war so voller Hingabe, 

daz sî daz alsô lange treip    dass sie das so lange tat, 

unz in der bühsen niht beleip.“108
    bis nichts mehr in der Büchse blieb.“ 

 

An  d i e se r  St e l l e  s i nd  so gar  z we i  Sa c he n   a u f fä l l i g .  D ie  

e rs te  Sa c he  i s t ,  d as s  da s  Mä d ch en  b e i m „Za ub er n  mi t  de r  

Sa l be “  ke i n  W or t  au ss pr ac h .  De n n  d i e  vo l ks tü ml i ch e  

Vo rs te l l u ng  wa r  i mme r ,  da s s  d i e  He xe n  ge he i me  W or te  o der  

Z au ber fo r me l n  spr e che n ,  mi t  d en en  d ann  d er  Z au be r 

f un k t i on i e r t .  Das  W or t  ha t t e  i mme r  i n  de m G l au be  e i n e  g ro βe  

Be de ut un g ,  we i l  a m An f a n g  d as  W o r t  s ta nd .  Man c he  Me ns c hen 

g l au be n,  we nn  s i e  i h re n  W uns c h  la u t  a us sp re ch en ,  d an n  g eh t  

e r  i n  E r f ü l l un g .  „ Mi t t e l  d e r  Ma g ie  s i nd  Han d lu ng ,  Z e i ch en  u nd  

W or t .  D ie  L i t e ra tu rg es ch i ch te  g eh t  nu r  d as  ma g i s c he  W or t  

e t wa s  a n ,  s o f e rn  es  ge fo r mt  i s t .  Fo r m a be r  g eh ör t  z u m W ese n 

d e s  ma g i s ch en  W or t es ;  n i c h t  d a s  a l l tä g l i c he ,  nu r  da s  

b e so nde re  W or t  i s t  k r a f t ge l a de n .  Da he r  wi rd  da s  ma g i s ch e  W or t  

z u m Sp r uc h ,  der  d i c h t e r i s c he  F or mu ng  i n  de n  D i en s t  ma g i s ch er  

                                                
108 Ebd. S. 64. V. 3469-3480. 
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W i rku ng  s t e l l t .  So  ge fo r mt e  Sp rü ch e  b e s i t ze n  wi r  a us  be id en  

L ag er n ,  de m g e r ma n i s ch -s ta be nd en  un d  d e m c hr i s t l i ch -

e nd re i me n de n. “ 109 D i e  z we i t e  me rk wü r d i ge  Sa ch e  i s t ,  da ss  da s  

Mä d ch en  d as  Ve rb o t  i h r e r  Her r i n  b ra ch  u nd  d i e  g an ze  Sa l be  

v er s ch we nd et e .   

 

„des waer doch alles unnôt,   „Das war doch ganz unnötig, 

dâ zuo und man irz verbôt;    zumal man es ihr verboten hatte. 

wan daz sî im den willen truoc,    Nur meinte sie es so gut mit ihm, 

esn dûhtes dannoch niht genuoc,   dass ihr das immer noch nicht genug schien, 

und waer ir sehsstunt mê gewesen:   und wäre es sechsmal mehr gewesen: 

sô gerne sach sî in genesen.“110
   so begierig war sie, ihn geheilt zu sehen.“ 

 

I m ü b e r t r ag en en  Si nne  k an n  ma n  d i es en  Ung eho rs a m v o n  

d i es e m Di en s t mä dc he n  mi t  L un e t es  L i s t i g ke i t  ve rg l e i ch en .  D ie  

b e id en  h an de l t en  g eg en  d en  W i l l e n  i h re r  Her r i n ne n ,  dab e i  

h a t t en  s i e  a be r  d i e  be s t e  Ab s i c h t ,  we i l  s i e  I we i n  re t ten  wo l l te n .  

D ie  Za ub er sa lb e  ha t t e  e i n e  sc hn e l l e  W i rk un g  un d  a l s  I we i n  zu  

s i c h  ka m,  h a t t e  e r  da s  Ge fü h l ,  a l s  o b  e r  au s  e i ne m T r au m 

e r wa ch en  wär e .  Dan a ch  wur de  e r  zu r  Her r i n  v on  Nar r i so n  

g eb ra ch t ,  d a mi t  e r  da s  L and  geg en  d en  Gra fe n  Al i e rs  sc hü tz te .   

A l s  I we in  zu  der  Burg  ge l ang te ,  wur de  da s  D i en s t mä d c he n 

n a ch  d er  Sa lb e  ge f ra g t .   

 

„Diu vrouwe ouch des niht vergaz  „Die Herrin vergaβ auch nicht, 

sîne wolde wizzen daz     sich zu erkundigen, 

wâ ir salbe waere.     wo ihre Salbe sei. 

mit einem lügemaere     Das kluge Mädchen 

beredte sich diu wîse maget.   redete sich mit einer Lügengeschichte heraus. 

sî sprach ´vrouwe, iu sî geclaget  Sie sagte:´Herrin, ich muss Euch klagen, 

wie mir zer bühsen ist geschehen.  wie es mir mit der Büchse ergangen ist. 

ez hât der rîter wol gesehen  Der Ritter hat es genau gesehen, 

wie nâch ich ertrunken was.  wie ich beinahe ertrunken wäre. 

                                                
109 De Boor, Helmut: Geschichte der deutschen Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart. Erster Band. 
München: C.H. Beck´sche Verlagsbuchhandlung, 1949. S. 95. 
110 Iwein. S. 64. V. 3481-3486. 
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wunder ist daz ich genas.  Nur durch ein Wunder wurde ich überhaupt 

gerettet. 

ich kam in michel arbeit,  Ich kam in groβe Gefahr, 

dô ich über daz wazzer reit  als ich das Wasser 

die hôhen brücke hie bî.  auf der hohen Brücke hier überquerte. 

daz daz ros unsaelec sî!  Verdammt sei das Pferd! 

daz strûchte vaste unz an diu knie,  Das strauchelte, dass es in die Knie ging, 

alsô daz ich den zoum verlie  so dass ich den Zaum verlor 

unde der bühsen vergaz  und nicht an die Büchse dachte 

und selbe kûme gesaz.  und selbst nur mit Mühe im Sattel blieb. 

do enpfiels mir in den wâc zetal,  Da fiel sie mir hinunter in das Wasser, 

und wizzet daz mich nie dehein val  und glaubt nur, dass mich kein Verlust 

sô starke gemuote.  je heftiger bekümmerte. 

waz hilfet älliu huote?  Was nützt alles Aufpassen? 

wan daz man niht behalten sol,  Denn was man nun einmal nicht behalten soll, 

daz verliuset sich wol.´  das verliert sich eben.´ 

Swie vil gevüege waere  So geschickt 

diz guote lügemaere,  diese schöne Schwindelei auch war, 

doch zurnte sî ein teil.  die Herrin war dennoch nicht wenig zornig. 

sî sprach ´heil und unheil  Sie sagte: ´Glück und Unglück 

diu sint uns nû geschehen:  sind uns heute widerfahren. 

der mac ich beider nû wol jehen.  Von beiden kann ich jetzt mit Grund reden. 

den schanden suln wir verclagen,  Den Verlust müssen wir verschmerzen, 

des vrumen gote gnâde sagen.  für den Gewinn Gott danken. 

ich hân in kurzen stunden  Ich habe gleichzeitig 

einen rîter vunden  einen Ritter gefunden 

und mîn guote salben verlorn.  und meine kostbare Salbe verloren. 

der schade sî durch den vrumen  Der Verlust sei um des Gewinnes willen 

verschmerzt.  

 

verkorn.  

niemen habe seneden muot    Niemand soll sich grämen 

umbe ein verlornez guot    um einen verlorenen Besitz, 

des man niht wider müge hân.´    den er nicht wiederkriegen kann.´ 

hie mite was der zorn ergân.“111
   Damit war der Zorn verflogen.“ 

    

   Na ch  de m Ka mp f  g e ge n  Al i e r s ,  d en  I we in  i n  

G e fa nge n sc ha f t  ge no mme n  ha t ,  r i t t  e r  i n  de n  W ald  zur ü ck .  Dor t  
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s a h  e r  e i n en  g r i mmi g en  Ka mp f  zwi s ch en  e i ne m Dr ac he n un d  

e i ne m L ö we n .  Er  en t sc h lo ss  s i ch ,  d e m L ö we n  zu  he l fe n .  D ie se  

â v en t iu r e  wa r  f ü r  I we i n  se hr  wi ch t i g ,  we i l  e r  da mi t  e i n e  ne ue  

I de n t i tä t  g e wan n.  I we in  l i eβ  s i c h  vo n  n un  a n  s i ch  a l s  d er  R i t t e r  

mi t  de m L ö we n be ze i ch ne n.  

 

5. 4. Die Hexenverbrennung 

 
I we in  r i t t  mi t  de m L ö we n ,  b i s  i h n  s e i n  Sch i c ks a l  i n  

L au d in es  La nd  z ur üc k f üh r t e .  E r  e r i n ne r t e  s i c h  a n  d i e  Z e i t ,  a l s 

e r  no c h  g l ü ck l i ch  war  und  au ch  dana c h ,  wi e  e r  se i ne  Ta p f e r ke i t  

v e r l o r .  Da s  sc h me r z t e  i h n  so  s ehr ,  d as s  e r  v on  s e i ne m P f e r d  

h er ab sa nk  un d  da be i  ve r wun de te  e r  s i ch  un g lü ck l i c he r we i s e  mi t  

s e i n e m e ig en en  Sch we r t .   

 

„des wart in unmuote    „Darob bekümmerte sich 

der lewe, wânde er waere tôt,    der Löwe, er glaubte er sei tot 

und was im nâch dem tôde nôt.   und begehrte auch zu sterben. 

er rihte daz swert en einen strûch   Er stellte das Schwert an einem Strauch auf 

und wolt sich stechen durch den bûch,   und wollte sich durch den Bauch stechen, 

wan daz im her Îwein     doch gab Herr Iwein 

dannoch lebende vor schein.    ein Lebenszeichen von sich. 

er rihte sich ûf und saz     Er richtete sich auf und setzte sich hin 

unde erwante dem lewen daz    und hinderte den Löwen daran, 

daz er sich niht ze tôde stach. “112    sich zu erstechen.“ 

 

O b wo h l  d i e se s  Ge s che he n  a u f  de n  L e ser  mä r c he nh af t  

w i r k t ,  ze i g t  e s  s i c h ,  w ie  s eh r  der  L öwe  s e in e m Her r n  t r eu  war .   

D ie se  Pa s sa ge  ma g  un s  a n  d i e  Äh n l i c hk e i t  z wi s che n  I we i n  

u nd  de n  ge he i mn i s vo l l e n  W ald me n sc he n e r i nne rn ,  d en  d i e 

W i l d t i e re  a uc h  ge hor c h t en .  Er  s ch ü t z te  s i e  v o r  G ef ahr  u nd  

h ü t e te  s i e .  Er  l eb te  a l l e i n  i m W al d  u nd  s ah  n i c h t  w i e  e i n  

Me n s ch  au s .  A l s  I we in  u m s e i nen  Ve rs ta nd  k a m,  l eb te  e r  au c h 

i m W ald  u nd  e r  war  so  s ch mu t z i g  un d  h aa r i g ,  da s s  e r  au ch  w ie  
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e i n  W ald me ns ch  a us sa h .  D i e  b e iden  h ä t te n  v i e l l e i c h t  da s se lb e  

Sc h i ck sa l  ge ha bt ,  wen n  I we in  vo n  d er  Gr ä f i n  v on  Na r r i s on  n i c h t  

g eh e i l t  wor den  wä re .   

P l ö tz l i ch  h ör t e  I we in  e i n  Ja mme r n  a u s  der  Ka pe l l e ,  d i e  

d or t  s ta nd .  Er  sc ha u t e  d or t h i n  un d  s ah  Lu ne te ,  o hn e  e s  z u 

w i s se n ,  da s s  e s  g er ad e  s i e  i s t .  In  e i ne m Z wi e ge spr ä ch  

e rk an n t e  e r  i h r e  s ch l i mme  L a ge .   

 

„ich bin alsô gevangen    „Ich bin gefangengesetzt, 

verbrant ode erhangen     und am morgigen Tage 

wird ich morgen an dem tage.“113
  werde ich verbrannt oder gehängt.“ 

„vür eine verrâtaerinne     „Als Verräterin 

bin ich dâ her in geleit:     bin ich hier gefangengesetzt. 

daz lantvolc hât ûf mich geseit    Das Volk des Landes hat mich 

eine schult sô swaere:     einer so schweren Schuld bezichtigt, 

und ob ich schuldec waere,    dass, wäre ich wirklich schuldig, 

sô waer ich grôzer zühte wert.    ich harte Strafe verdient hätte. 

ez nam in dem jâre vert    Im vorigen Jahr heiratete 

des landes vrouwe einen man:    die Herrin des Landes einen Mann; 

dâ missegienc ir leider an:   bedauerlicherweise schlug ihr das zum Unglück 

aus. 

die schulde legent sî ûf mich.  Nun sagen sie, ich sei schuld. 

nû herre got, waz moht ich  Bei Gott, was konnte ich dafür, 

daz ir an im missegie?  dass sie durch ihn unglücklich wurde. 

deiswâr geriet ich irz ie,  Wahrlich, habe ich ihr damals die Heirat 

angeraten, 

daz tet ich durch ir êre.“114
    so tat ich das um ihrer Ehre willen.“ 

   

Es  i s t  n i c h t  e rs ta un l i c h ,  d as s  Lu ne t e  be s t ra f t  we r de n  so l l ,  

we i l  s i e  w i r k l i ch  we g en  i h re r  In t r i g e  sc hu l d i g  wa r .  Me rk wü rd i g  

i s t  ab er ,  d as s  s i e  a l s  Ve r rä te r i n  v e r b r an n t  od er  h i n ger i ch te t  

we r de n  s o l l te .  Da s  G er i c h t ,  d as  üb er  i h re  Sch u ld  e n t sc h ie de n 

h a t ,  f an d  k e i ne  Para l l e l e  zu m G e r i c h t  i n  de n  He xen pr oz es s en . 

I n  de n  He xe np ro ze s se n  war  d i e  He xe  a ng e k lag t  un d  d an n  

b e s t r a f t .  In  L un e t es  F a l l  war  e s  ab er  g an z  an de rs .   
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„dô mîn vrouwe ir man nam,   „Als meine Herrin ihren Mann heiratete, 

der ir nâch wâne wol gezam   der aller Voraussicht nach so gut zu ihr passte, 

und sî dar nâch niht wol enlie,  und der ihr danach übel mitspielte, 

dô begâben sî mich nie  da machten sie mir  

mit tägelîcher arbeit,  täglich das Leben schwer, 

sine zigen mich der valscheit  sie bezichtigten mich der Verräterei, 

daz ez schüefe niuwan mîn list  nur meine Intrige habe es bewirkt, 

daz ir sus missegangen ist.“115  dass sie solche Enttäuschung erlitten habe.“ 

„ich hân mich selben verlorn.   „Ich habe mich selbst ins Verderben gestürzt. 

ich sprach durch mînen zorn,    Ich sagte, weil ich zornig war, 

swelhe drî die tiursten man    wenn die drei tapfersten Männer 

sich von dem hove naemen an    am Hof bereit seien, 

daz sîz beredten wider mich,    Anklage gegen mich zu erheben, 

einen rîter vund ich     so wollte ich einen Ritter finden, 

der mit in allen drin strite,    der mit allen dreien kämpfte, 

ob man mir vierzec tage bite.    wenn man mir vierzig Tage Frist gönnte. 

der rede giengen sî dô nâch:    Auf diesen Vorschlag bestanden sie, 

wand mir was gewesen ze gâch:   denn ich hatte mich übereilt. 

man liez mich ir niht wandel hân,   Man erlaubte mir nicht, ihn zurückzunehmen 

und entwart ouch des niht erlân   und man verlangte von mir, 

ichn schüef in rehte sicherheit    ich solle ihnen mein Wort geben, 

daz ich der rede waere gereit    dass ich dem Vorschlag nachkäme 

als ich dâ hete gesprochen.“116
    wie ich ihn gemacht hatte.“ 

 

  Da s  b ed eu te t  a l so ,  L un e t e  s e l b s t  s p r a ch  i h r  U r t e i l  au s .  

W enn  s i e  n i c h t  s o  s to l z  g e we sen  wä re ,  hä t t e  i h r  La ud in e  

v i e l l e ch t  ve r z i e he n ,  we i l  s i e  i h r  b i sh er  s ehr  g u t  d i e n t e .  W ie 

s c ho n  f rüh er  ge sa g t  wu rd e ,  i s t  da s  Ger i ch t  i n  L un e t es  Fa l l  

k a u m v o n  äh n l i ch er  A r t  w ie  d a s  Ger i ch t  wä hr en d  de s  

He xe n wa hn s.  An  d i e se r  St e l l e  mö c h te  i ch  a be r  e i n i ge  

Be me r k un ge n  z ur  P ra x i s  d es  He xen ge r i c h t es  ma c h en ,  we i l  es  

me i ne r  Me i nun g  n ac h  w i ch t i g  i s t ,  zu  ze i gen ,  wi e  s i ch  d i e  

P r ak t i k en  en t wi c ke l t en  un d  w ie  der  He xe ng la ub e  e n t s t an d .  Er s t  

d an n  ka nn  ma n  Har t ma nn s  Ve rb re nnu ng s mo t i v  mi t  d e m 

d a mal i ge n  Ver fa hre n  v erg l e i c he n ,  u m f e s tz us t e l l en ,  ob  s i ch  der  
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Au t or  e her  mi t  d er  Re a l i tä t  o de r  e he r  mi t  se i n er  Pha nt as i e 

i n sp i r i e r te .   

O b wo h l  Lu ne te  a l s  ke i n e  He xe ,  so nde rn  a l s  e i ne  

Ve r r ä t e r i n  v e rb ra nn t  wer de n  so l l te ,  z e i g t  e s  s i c h ,  d i e  

Ve rb re nnu ng  d i en te  a l s  S t r a f e  f ü r  d i e  v e r he b l i ch s ten  

Ve rb re ch en .  D ie  Ve rb re nnu ng s s t ra f e  wa r  sc ho n  i m Rö mi s ch en  

Ka i s ser re i ch  be ka nn t  u nd  üb l i c h .  „ I m Rö mi s ch en  Ka i s se r r e i ch  

e n t s pra c hen  d i e  S t ra fe n  fü r  „ Sc ha de n za ube r “  de r  Sch we re  i h r e s 

Ve rb re ch en s.  Ga b  ma n  e i ne m d i e  Sc hu l d  a m T od e  vo n 

Me n s ch en ,  da nn  wu rd e  e r  se l bs t  ge tö t e t  –  i n  de r  Reg e l  du rc h  

Ve rb re nne n.  Ähn l i ch  ve r f uhr en  d i e  G er ma n e n  u nd  d i e  Ke l ten .  

Be i  i h ne n  mu s st en  Z au ber er ,  d i e  Sc hä de n an  Sac he n 

a ng er i ch te t  ha t t en ,  d en  Sc ha de n e r s e t ze n .  Ha t t en  s i e  a ber  

n a ch  An s i c h t  de r  R i c h te r  Men s ch en  k r an k  g ez au ber t  o der  ga r  

g e t ö te t ,  dan n  b üβ te n  s i e  a m G a l gen  od er ,  wi e  b e i  de n  Rö me r n ,  

a u f  de m Sc h e i te rh au fen . “ 117 Ma n  s o l l  d ab e i  i mme r  d ar an  de nk en ,  

z u  da ma l i g er  Ze i t  mi t  i h r e m v o rwi s se ns c ha f t l i c he n  W el tb i l d  

g eh ör te  d er  G la ub e  an  Za ub er e i  u nd  He xe n zu m A l l t ag .  Das  

B i l d  der  He xe  u nd  da s  W ahr ne hme n  d e r  Ma g ie  en t wi c ke l t en  

s i c h  ab er  we i te r .   

„ Der  S i ege s zu g  de s  Ch r i s te n t u ms  g i n g  e i nh er  mi t  e i n e m 

e rb i t t e r t en  Ka mp f  ge gen  d i e  he id n i s c he  Gö t t e r we l t .  Um d ie se n 

Ka mp f  b e s t eh en  z u  kö nn en ,  b ra uc h te  ma n  k l a r e  F e in db i l d e r .  

D ie  G ot te sg e leh r t en  d er  f r üh en  Ch r i s te nh e i t ,  a l l en  v ora n  de r  

b er üh mt e  Bi s cho f  Au gu s t i nu s  v on  H i pp o  ( 354 -4 30) ,  sc hu fe n  

d i es e  F e ind b i l de r ,  i n de m,  s i e  d i e  h e idn i s ch en  Gö t t e r  

k u r z erh an d  z u  t eu f l i s ch en  Dä mo n en  e r k l ä r te n  u nd  den  Umg a ng 

mi t  i h ne n  s t re ng  v erb o t en .  T ro tzd e m h ie l te n  v i e l e  Za ub ere r  

i n sg eh e i m a m ü b e r ko mme n e n  Br au c h t u m f e s t .  Na c h  wi e  vo r  

b en u t z te n  s i e  d i e  a l t en  he id n i s che n  Ku l ts t ä t te n  u nd  d i e  a l te n  

h e id n i s ch en  Za ub er sp rü ch e ,  u m s i c h  n ac h  Vä t e r s i t te  d i e  a l te n  

G ö t t e r  d i en s tb ar  zu  ma c h e n.  D ie  K i r c he  be t r ac h t e t e  d i e se s  
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h e i ml i c he  T r e i b en  mi t  wa c hs en de m Mis s t ra ue n .  S i e  wa rn te  d i e  

G l äu b ige n  v or  s o l c he m G ö tz en ku l t  u nd  b ed ro h t e  d i e je n i ge n ,  d i e  

d a vo n  n i ch t  l a s se n  wo l l t en ,  mi t  Au s sc h lu ss  v o m G o t te sd i en s t .  

D ie  f rü he  Ch r i s te nh e i t  n ah m a l so  g eg en üb er  der  Z au be re i  e i ne  

z wi es pä l t i ge  Ha l tu ng  e i n .  E i ner se i ts  w i t t e r t e  ma n  d ah i n t e r  

v e r k ap p t es  He id en tu m u nd  sc hr i t t  e ne rg i sc h  e i n .  Ande re rs e i t s  

e mp f a nd  ma n  v i e l e s  v on  d e m,  was  Za ube re r  be ha up te te n  un d  

t a te n ,  a l s  Hu mb u g  u nd  Sinn es tä u sch un g. “ 118 

W ie  a m An f an g  a ng ed eu te t  wu rde ,  e n t s tan d  Har t ma n ns  

I we in  u m 1 2 02 .  D ie  F ra ge  l au te t  de s ha lb :  W ie  v erh i e l t  s i c h  d i e  

K i r ch e  z u  d i es er  Z e i t  zu  de n  He xe n ?  „ I m 1 2 .  un d  i m 1 3 .  

J a hrh un de r t  en ts ta nd  i m c h r i s t l i ch en  Abe nd l an d  e i n e  Re ih e  

k i r c he nk r i t i sc her  G la ub en sg e mei ns c ha f t en .  D ie  me i s te n  v on  

i h ne n  ko nn te n  s i c h  je d oc h  n i c h t  l a ng e  be ha up te n .  Nur  z we i  

wu c h s en  z u  mä c h t i ge n  Re f o r mb e we gu ng en  h er an :  d i e  Ka t ha re r  

( d i e  „ Re i ne n“ ;  vo n  i hn en  l e i t e t  s i ch  da s  W or t  „ Ke t zer “  ab )  un d  

d i e  W alde n ser  ( be na nn t  na ch  i h r e m Gr ün de r  Pe t ru s  W alde n s i s ) .  

Be i de  sp i e l te n  f ü r  d i e  E in s t e l l un g  d er  K i r ch e  zur  Za ube re i  u nd  

d a mi t  fü r  d i e  En ts te hu ng  d es  He xe n wa hn s e i n e  en ts c he id en de 

Ro l l e .  O b woh l  Ka t har e r  un d  W alden s er  s i ch  i n  G la ub en sf ra ge n 

v o ne in an de r  un te rs c h ied en ,  h a t te n  s i e  e i ne s  g e mei ns a m:  s i e  

z we i f e l te n  an  d er  R i ch t i g ke i t  d e r  g e l t en de n  k i r c h l i c he n  L eh re ,  

u nd  s i e  ve ru r te i l ten  d a s  W oh l l eb en  u n d  d i e  S i t t en l os i g k e i t  vo n  

B i s c hö fe n ,  P r i e s t e rn  u nd  Mö nc hen .  S i e  se l b s t  l e b t en  i h re n  

M i t me n sc he n e i n  and er es  Le be n v or :  e i n  Le be n  i n  F r ö mmi g k e i t ,  

E i n fa ch he i t  un d  Nä ch s t en l i e be .  Da s  ü be rz eu g t e  v i e l e ,  un d  s o  

wu c h s  i h re  Anh än ge rs ch a f t  s t än d ig ,  v o r  a l l e m i n  Sü d f ra nk re i ch  

u nd  No rd i t a l i en . “ 119 

„ Um d i e  W ende  vo m 1 2 .  z u m 1 3 .  J a hrh un de r t  war en  d i e  

Ka t har e r  zu  e i n er  mä c h t i ge n  O rg an i sa t i o n  h era ng e wa ch se n .  

H i l f l o s  mu s s t e  d i e  K i rc he  mi t an se he n,  w ie  s i ch  i mme r  me h r  

Me n s ch en v on  i h r  a b wan dt en .  Der  Ver su c h ,  mi t  e i ne m 
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g ro βa ng e leg te n  P re d ig t fe l dz ug  d as  v er l o re ne  An se he n 

wi ed er he rz us te l l e n ,  sc he i te r te .  So  g r i f f  d e r  Pa ps t  s ch l i e β l i ch  

z u m l e t z t en  M i t te l :  z u r  G e wa l t .  Beg l e i t e t  und  an ge t r i ebe n  vo n 

p äp s t l i ch en  Abg es an dt en ,  v e r wü s te te  e i n  f ra nz öz i s ch es  

R i t te r he er  d i e  Ka t har e r - Ge b ie te  i m Sü den  F ra nk re i c h s .  D ies er  

K r eu z zu g  ge ge n d i e  Ka th are r ,  e i n  Ver n i c h t un gs kr i e g  v on  

ä uβ er s t e r  Br u ta l i t ä t ,  d au er t e  vo n  1 20 9  b i s  1 22 9 .  W ähr en d  d i e 

e ro be r t en  P ro v i n ze n  s i c h  d er  Vor he r r sc ha f t  d es  Kön i g t  v on  

F ran kr e i c h  un te r we r fen  mu s s t en ,  v e rs u ch te  d i e  K i rc he  d i e  

U r sa ch en  der  Ka t as t r op he  zu  e rg rü nde n.  W ie  ko nn te  es  

g e sc he he n,  da ss  s i e  so  i n  Be drä ng n i s  ge ra te n  war ?  Au f  d i e se  

F rag e  fan de n  d er  Pap st  un d  se i n e  Be ra te r  e i n e  ver hä ng n i s vo l l e  

An t wo r t :  N i ch t  d i e  K i r che  un d  i h re  D ie ner  ha t t en  Fe h le r  

g e ma c ht ;  ne i n ,  h i e r  i m r eb e l l i sc hen  Süde n  F r an kre i ch s  mu s s t e  

d er  Te u fe l  a m W er k  ge we s en  s e in . “ 120 

„ Un mi t te l b ar  n a ch  d er  g e wa l t sa me n  Unt e r d rü c ku ng  d er  

Ka t har e r ,  i n  de n  Ja hr en  12 31 /3 2 ,  b eg rü nd e t e  Pa p st  Gr eg or  I X.  

e i ne  z en t r a l e  K i rc he nb eh örd e  zu r  Ver te i d i gu ng  d es  r ec h t en  

G l au be ns :  d i e  p äp s t l i c he  In qu i s i t i on .  Da s  l a te i n i sc he  W or t  

i n qu i s i t i o  h e iβ t  ü ber s e t z t :  „g ez i e l te  Un t e r su c hun g“ .  Da mi t  

g e mei n t  wa r ,  da ss  d i e  v o m Pa p st  e i n ge se t z t en  G l au ben sr i ch te r  

n i ch t  me h r ,  w i e  b i s her ,  dar au f  wa r t en  d ur f t en ,  b i s  je ma n d  v on  

u n ver dä ch t i g en  Z eu ge n  d er  Ke t z ere i  be s chu l d i g t  wur de . 

V i e l me h r  wa r en  s i e  v on  nu n  an  v erp f l i c h t e t ,  v on  s i c h  a us  na ch  

mö g l i c he n  Ke t ze rn  z u  f ah nd en  –  u n d  z war  mi t  a l l e r g rö β t e m 

E i f e r .  Daz u  e r l i eβ  der  Pap st  R i ch t l i n i e n  v on  un me n s ch l i c he r  

G ra us a mk e i t .  Dan ac h  war en  a l l e  G l äu b ige n  ver p f l i ch te t ,  je d en  

Ve rd äc h t i ge n  d er  In qu i s i t i on  z u  me l de n .  D i e  Na me n  d i e ser  

Z eu ge n  wur de n  v or  de m An g e k lag te n  g eh e i m g eh a l t en .  I n  d e m 

a n sc h l i eβ en de n  Ve r f ah re n  wa re n  Ve r t e i d i g er  n i c h t  z u ge la s se n .  

De r  Pro z es s  se l b s t  war  s t re ng  ge he i m.  E r  wu r de  vo n  e i ne m 

I nq u i s i to r  ge fü hr t ,  de r  An k läg er  u nd  R i ch te r  i n  e i n e m wa r .  

                                                
120 Ebd. S. 8-9. 
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G eg en  s e in  U r t e i l  ga b  es  k e i n e  Be r u f un g .  Ge s tä nd ig e  un d 

r eu ig e  Ang ek l ag te  k er ke r t e  ma n  l eb en s lan g  e i n ;  n i ch t  

G e st än d ige  od er  Rü ck fä l l i g e  e nd e t en  a u f  de m 

Sc h e i te rh au fe n . “ 121  

Es  z e i g t  s i c h  a l so ,  de r  He xen wa h n i s t  e i n  Ku l tu rk on s t ru k t ,  

d e r  a l s  Ve r t e i d i g un g  geg en  Ke t zer  d i e n t e .  D i e  An fä ng e  d i e se s  

Ve r f ah re ns  l i e ge n  i m 1 2 .  und  i m 1 3 .  J ahr hu nd er t  (a l so  zu r  

Ha r t ma n ns  Z e i t )  vo r  a l l e m i n  Süd f ra n kre i ch  und  i n  Nord i ta l i e n .  

Da be i  s o l l  ma n  dar an  den k en ,  F ra n kre i ch  w i rd  a l s  d i e  W iege  

d e s  Ar tu sr o ma ns  an ge s ehe n ,  we i l  Ch re s t i en  vo n  T r o ye s  a l s  

E r f i n der  d i e ser  l i t e r a r i s c he n  Ga t t un g  g i l t .  Es  i s t  de sh a lb  

mö g l i c h ,  da ss  e s  s i ch  h i e r  Pha nt as i e  mi t  Re a l i tä t  v e r mi sc he n .   

L un e t e  g er i e t  i n  e i n e  Fa l l e ,  d i e  s i e  se l bs t  a us da ch te .  Au f  

d er  Su ch e  n a ch  de m R i t te r ,  de r  s i e  v e r te i d i gen  s o l l te ,  s te l l t e 

s i e  fe s t ,  Her r  G a we in  be f i n de t  s i ch  n i ch t  a m Ar tu s´  Ho f ,  we i l  e r  

d i e  en t f üh r t e  Kön i g i n  G u ine v er  s uch t .  Über  I we in  h a t te  ma n  a m 

Ho f  au ch  k e i ne  Nac hr i ch te n  u nd  s o  k ehr te  s i e  z u r üc k ,  o hn e  

i h ren  Ver te i d i ge r  ge fu nd en  zu  ha be n.  So  wur de  s i e  i n  der  

Ka pe l l te  e i ng es per r t .  A l s  I we in  h ör te ,  L un e t e  s o l l te  we ge n 

s e in er  Sc hu ld  v er b ra nn t  we rd en ,  bo t  e r  i h r  s e i ne  H i l fe  an .  E r  

v e r s pra ch ,  e r  w i r d  mo r ge n  mi t  d en  d re i  Mä nn ern  kä mp f e n  un d  

mi t  d i e se n  W or t en  r i t t  e r  f o r t .    

A l s  I we in  v on  L un e t e  Ab sc h ied  n ah m,  r i t t  e r  mi t  de m 

L ö we n  a u f  e i ne  an de re  Burg .  In  d i es e m Au g en b l i ck  be g in n t  

s e i n e  w i c h t i g e  âv en t iu r e ,  s e i ne  näc h s t e  Pr ob e  u nd  P rü fu ng ,  o b  

e r  se i n e m W or t  be s t eh en  k ann .  Iwe in ,  de r  a u f  d er  Bur g  v o m 

Ka i se r  s ehr  f r eu nd l i c h  e mp f an gen  wu rd e ,  s t e l l t e  fe s t ,  d i e  

L an d sc ha f t  und  d i e  k a i s e r l i c he  F ami l i e  wi rd  vo m R ie se  Ha rp i n  

g eq uä l l t .  I we in  bo t  d e m L a nd es he r r  se i ne  H i l f e  a n  u nd  e r  

v e r s pra ch ,  d as s  e r  g ege n  Har p i n  kä mp f e n  wi r d .  Der  Hau pt g r un d 

z u  d i e se r  H i l fe  wa r ,  d i e  La nd es he r r i n  wa r  G a we in s  Sc h we st e r .  

I we in  l e b t e  i n  d er  Ang s t ,  e r  kö nn te  we g en  de m Ka mp f  mi t  

                                                
121 Ebd. 9-10. 
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Ha rp in  d en  Ka mp f  f ü r  L un e t e  v erpa s se n ,  abe r  e r  mu s s te  se i n e  

r i t t e r l i c he  Pf l i c h t  e r f ü l l en .  Se ine  Be fü r ch tu ng en  i l l us t r i e re n  

t re f f en d  s e i ne  W or te .   

 

„er sprach ´ich sol um mitten tac   „Er sagte: ´Ich muss mich morgen um die 

Mittagszeit  

morgen komen an eine stat  an einem Ort einfinden, 

dar mich ein vrouwe komen bat  wohin zu kommen mich eine Dame gebeten hat, 

diu mir vil gedienet hât,  die mir groβen Dienst erwiesen hat 

und der ez an den lîp gât,  und die ihr Leben verliert, 

enkum ich dar niht enzît.  wenn ich nicht rechtzeitig hinkomme. 

ob ir des gewis sît  Wenn Ihr dessen sicher seid, 

daz uns der rise kume sô vruo,  dass der Riese morgen früh genug zu uns kommt, 

swenn ich mîn reht getuo  wenn ich meiner Pflicht 

daz ich im an gesige,  gemäβ ihn besiege 

ob ich vor im niht tôt gelige,  und nicht vor ihm falle, 

daz ich umbe mitten tac  so dass ich zur Mittagszeit 

dannoch hin komen mac  noch dorthin kommen kann, 

dar ich mich gelobet hân,  wohin zu kommen ich gelobt habe, 

sô wil ich in durch iuch bestân  so will ich um Euret- 

und durch iuwer edel wîp:  und Eurer edlen Frau willen gegen ihn kämpfen, 

wan mir ist mîn selbes lîp  denn ich liebe ihren Bruder 

niht lieber danne ir bruoder ist.´“122  wie mich selbst.´“  

 

A l s  d i e  Z e i t  v e r g i ng ,  wur de n  I we in s  Sor ge n  i mme r  g rö βe r .   

 

„Als er dô niemen komen sah,   „Als er niemanden kommen sah, 

daz was im leit, unde sprach    machte ihm das Sorgen und er sagte: 

´herre, nu waer ich iu gereit:    Herr, nun stünde ich Euch zur Verfügung 

iu ist der lîp unverseit:     und will mich für Euch einsetzen, 

wâ ist der dâ komen sol?    aber wo ist der, der kommen soll? 

mîn tweln enkumt mir niht wol:    Mein Warten ist mir gar nicht recht. 

ich sûme mich vil sêre.     Ich verspäte mich ungebührlich. 

ez gât an alle mîn êre     Jeder Augenblick, den ich hier noch warte, 

swaz ich nû hie gebîte:     setzt meine ganze Ehre aufs Spiel. 

ez ist zît daz ich rîte.´“123
    Es ist Zeit, dass ich reite.“ 

 

                                                
122 Iwein: S. 86-87. V.4742-4759. 
123 Ebd.  S. 88. V. 4825-4834. 
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Z u m G lü ck  f ü r  de n  Burg he r rn  k a m i m s e lb en  Aug en b l i c k  

Ha rp i n  u nd  d er  Ka mp f  kon n t e  an fan ge n.  I we in  ge wa n n mi t  H i l f e  

d e s  Lö we n s  ü be r  Har p i n ,  vo fü r  s i c h  be i  i h m d er  La nd es he r r  

s e hr  be da nk t e .  

 

„des gnâdeten si im genuoc,    „Dafür dankten sie von Herzen 

dem hern Îweine der in sluoc.    dem Herrn Iwein, der ihn erschlagen hatte. 

ouch gerter urloubes sâ:   Dieser bat gleich, Abschied nehmen zu dürfen, 

wander enhete sich dâ  denn er durfte 

niht ze sûmen mêre,  nicht länger säumen, 

ob er sîne êre  wenn er seine Ehre 

an ir bestaeten wolde  bei der nicht verlieren wollte, 

der er dâ komen solde  der er am Mittag 

ze helfe umbe mitten tac,  zu Hilfe kommen musste – 

diu dâ durch in gevangen lac.“124  der, die seinetwegen gefangen lag.“ 

 

Da s  be de ut e t  a l so ,  I we i n  e r fü l l t te  te i l we i s e  s e i ne  n eu e  

P r ü f un g ,  e i ne  n eu e  Ze i t f r i s t .  I n  d i es e m Au g en b l i ck  be g inn t  d er  

z we i t e  T e i l  d e r  Z e i t f r i s t ,  L un e t es  Re t tu ng .  

 

„Im wârn die wege wol kunt,   „Er kannte die Wege genau 

und was ouch deste kurzer stunt   und war deshalb besonders schnell 

zuo der kapellen komen.    zur Kapelle gekommen. 

dô was diu juncvrouwe genomen   Da war das Mädchen von dort, 

her ûz dâ sî gevangen lac   wo sie gefangen gelegen hatte, herausgeholt 

worden, 

(wand ez was wol um mitten tac),  denn es war hoher Mittag, 

und wâren ir in den stunden  und es waren ihr jetzt 

die hende gebunden,  die Hände gebunden 

ir cleider von ir getân  und ihre Kleider ausgezogen worden, 

und niuwan ir hemde an verlân,  und man hatte ihr nur ihr Hemd gelassen. 

und diu hurt was bereit  Der Scheiterhaufen war bereitet, 

und daz viur dar under geleit,  und das Feuer darunter gelegt, 

unde stuont vrou Lûnete  und Frau Lunete lag 

ûf ir knien an ir gebete  auf den Knien im Gebet 

und bat got der sêle pflegen,  und befahl Gott ihre Seele, 

wan sî hete sich des lîbes bewegen.“125
  denn sie hatte mit dem Leben abgeschlossen.“ 

                                                
124 Ebd. S. 92-93. V. 5083-5092. 
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I we in  fo r de r t e  d i e  d r e i  Mä nn er  zum Ka mp f  h er au s ,  de n  e r  

a u ch  mi t  H i l fe  se i n e s  T i e r f re un de s  g e wan n  un d  e r  r e t te te  

L un e t e  vo m s i ch ere n  T od .  Se hr  i n t e r es s an t  u nd  me in er  Me in un g 

n a ch  a uβe rg e wöh n l i c h  i s t  d as  Sc h i ck s a l  der  Be s ie g t en .   

 

„Nû was ez ze den zîten site   „Nun war es zu jenen Zeiten Brauch, 

daz der schuldegaere lite    dass der Ankläger 

den selben tôt den der man    denselben Tod erleiden musste, 

solde lîden den er an     den der Mann hätte erleiden sollen, 

mit kampfe vor gerihte sprach,   Den er vor Gericht zum Kampf herausgefordert 

hatte, 

ob ez alsô geschach  wenn es so ausging, 

daz er mit kampfe unschuldec wart.  dass dieser durch den Kampf als unschuldig 

erwiesen wurde. 

 

 

dazn wart ouch hie niht gespart:  Das wurde auch hier nicht verabsäumt.  

sî wurden ûf den rôst geleit.“126    Sie wurden auf den Scheiterhaufen gelegt.“ 

   

De r  T od  d er  Ver l i e re r  au f  de m Sc he i te r ha u f en  h än g t  

me i ne r  An s i c h t  na ch  mi t  d e m O rd a l  z u sa mme n .  I we in  ze i g t e  i m 

Ka mp f ,  e r  und  Lu ne te  s i n d  u ns ch u ld i g ,  we i l  Go t t  an  i h re r  Se i t e 

wa r .  I we in  ge wa n n  a l so  da nk  G ot t es h i l fe ,  o b wo h l  d av on  de r  

Au t o r  n i ch t  sp r i c h t ,  u nd  s o  ze i g te  e r  se i n e  Un s ch u ld .  Übe r  d a s 

O rd a l ,  au c h  Go t t es ur te i l ,  wu r de  s ch on  f rü her ,  i m Ka p i t e l  ü ber  

d i e  Bah rpr ob e  be r i c h t e t .  I we in  wu rd e  i m Ka mp f  v er l e t z t ,  ab er  e r  

s a g t e  L aud i ne s  H i l fe  und  He i l un g  ab ,  d en n  e r  s ch ä mt e  s i c h  v or  

i h r .  Auc h  a l s  e r  na ch  s e i ne m Na me n  g e f r ag t  wu rd e ,  be ka nn te  e r  

n ur  se i n e  n eu e  I den t i t ä t  un d  e r  a n t wo r t e t e ,  e r  s e i  de r  

L ö we nr i t te r .  L au d in e  e r ka nn te  i h ren  Ma nn  d es ha l b  n i c h t  und  e r  

f uh r  da vo n ,  b i s  e r  e i ne  Bu rg  s ah .  D ie  Bur g  geh ör te  d e m G r a f en  

v o m Sc h wa r ze n  Do rn  un d  I we in  wu r de  h i e r  vo n  z we i  s e i ne n  

T öc h t e r n  ge he i l t .  

                                                                                                                                              
125 Ebd. S. 94. V. 5145-5160. 
126 Ebd. S. 99. V. 5429-5437. 
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 O b woh l  d i es e s  Ere i gn i s  I we i ns  n äc hs te  â ve nt iu re  

b ed eu te t ,  i s t  s i e  f ü r  me i ne  Fo rs ch un g  n i c h t  b ed eu te nd ,  we i l  s i e  

mi t  de r  He xen th e ma t i k  n i ch t s  z u  tu n  h a t .  E rs t  d er  Z we i ka mp f  

z wi s che n  Ga we i n  u nd  I we in  i s t  w i ch t i g ,  d i e  d i e  z we i  Sc h we st e rn  

v o m Sc h wa r z en  Dor n  ver te i d i ge n ,   we i l  s i c h  d i e  be id en  i m 

Ka mp f  e r ke nn en  u nd  I we in  t r i f f t  se i n e  be de ut en ds te  

En t sc he i dun g .   

 

„Zehant wart in beiden    „Gleich wurde ihnen beiden  

ein ruowe bescheiden,     eine Ruhestatt geschaffen, 

dâ in gnâde und gemach   wo man ihren Wunden 

zuo ir wunden geschach.    Versorgung und Linderung angedeihen lieβ. 

arzte gewan her Gâwein,    Herr Gawein lieβ Ärzte kommen 

im selben unde in zwein,    für sich selbst und sie beide, 

ze heilenne ir wunden.     um ihre Wunden zu heilen, 

ouch pflac ir zallen stunden    zudem bemühten sich die ganze Zeit 

diu künegîn untter künec Artûs.    die Königin und der König Artus um sie. 

des biuten sî daz siechhûs    So mussten sie nur kurze Zeit 

vil unlange stunt    im Hospital liegen, 

unz daz sî wâren gesunt.    bis sie wieder hergestellt waren. 

Dô hern Îwein wart gegeben    Als Herr Iwein 

kraft und gesundez leben,    Stärke und Gesundheit zurückerlangt hatte, 

noch wâren im die sinne    war doch sein Herz 

von sîner vrouwen minne    durch die Liebe zu seiner Herrin 

sô manegen wîs ze verhe wunt,   vielfach tödlich verwundet. 

in dûhte, ob in ze kurzer stunt    Ihm schien, wenn seine Herrin ihn nicht bald 

sîn vrouwe niht enlôste   durch den Trost, der nur von ihr kommen konnte, 

mit ir selber trôste,   erlöse, 

sô müesez schiere sîn sîn tôt.  dass er dann in Kürze sterben werde. 

in twanc diu minnende nôt  Die Not der Liebe brachte ihn 

ûf disen gaehen gedanc.  auf folgenden plötzlichen Gedanken: 

´ich trîbez kurz ode lanc,  ´Ich mag es anfangen wie ich will, 

sone weiz ich wiech ir minne  ich weiβ doch nicht, wie ich ihre Liebe 

iemer gewinne,  jemals wiedergewinnen soll, 

wan daz ich zuo dem brunnen var  auβer ich ziehe zu der Quelle 

und gieze dar und aber dar.´“127   und begieβe sie immer wieder.´“ 

 

                                                
127 Ebd. S. 140. V.7769-7796. 
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Er  h a t  se i ne  W or te  e r f ü l l t  u nd  e r  ma c h te  w ie der  e i n  

s c hr ec k l i c he s  Un wet te r .  

L au d in e  wu rd e  da rüb er  seh r  be so rg t ,  we i l  s i e  Ang st  h a t te ,  

i h ren  La nd  ver l i e re n  z u  k önn en .  Da s ha lb  ba t  s i e  i h re  F r eu nd i n 

L un e t e  u m Ra t .  Lu n t e t e  r i e t  i h r ,  de n  R i t t e r  mi t  de m L ö we n  zu  

f i nd en .  L au d in e  s t i mmt e  mi t  i h r  zu ,  a be r  L un e t e  b e fü r ch te te ,  s i e  

k ö nn te  w ie de r  der  Ve r rä te re i  be z i c h t i g t  we r de n ,  we i l  n u r  s i e  

e i nz i ge  I we i ns  I de n t i tä t  e r ka nn te .   

 

„die vinger wurden ûf geleit:  „Sie legte die Finger auf den Reliquienschrein,  

alsus gap sî den eit.  und folgendermaβen sprach sie den Eid: 

´Ob der rîter her kumt ´Wenn der Ritter herkommt, 

und mir ze mîner nôt gevrumt,  mit dem der Löwe zieht, 

mit tem der lewe varend ist,  und mir aus meiner Not hilft, 

daz ich ân allen argen list  so will ich ohne Hintergedanken 

mîne maht und mînen sin  meine Kräfte und meinen Verstand 

dar an kêrende bin  darauf richten, 

daz ich im wider gewinne  dass ich ihm 

sîner vrouwen minne.  die Liebe seiner Herrin zurückgewinne. 

ich bite mir got helfen sô  So wahr mir Gott helfe 

daz ich iemer werde vrô,  zur ewigen Seligkeit 

und dise guote heiligen.´“128  samt diesen gnädigen Heiligen.´“ 

 

Ku rz  dar au f  fa nd  L un e t e  I we in  a m Br un ne n un d  s i e  b ra ch te  

i h n  a u f  d i e  Bur g  mi t .  J e t z t  b eka nn te  L un e t e  W ahrh e i t  un d  

I we in s  Id en t i tä t .  L un e t e ,  d i e  d en  E id  n ac hs pr ac h ,  h a t te  k e i ne  

a nd er e  W ah l ,  a l s  I we i n  z u  ver ze i he n .  D i es er  Ar tu sr o ma n  e nd e t  

g an z  p oe t i s ch .   

 

„swâ man unde wîp,    „Wo Mann und Frau sich  

habent guot unde lîp,     Besitzes und Lebens erfreuen, 

schoene sinne unde jugent,    Schönheit, Verstand und Jugend 

âne ander untugent,     ohne nachteilige Eigenschaften haben, 

werdent diu gesellen     und wenn diese sich verbinden 

diu kunnen unde wellen    in der Absicht 

ein ander behalten,     einander treu anzuhangen, 

                                                
128 Ebd. S. 142-143. V. 7923-7935. 
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lât diu got alten,     und wenn Gott sie alt werden läβt, 

diu gewinnent manege süeze zît.   so erleben sie eine lange glückliche Zeit. 

daz was hie allez waenlich sît.    Das war hier alles zu erhoffen. 

hie was vrou Lûnete mite    Dazu hatte Frau Lunete 

nâch ir dienesthaften site.    mit ihrer Dienstwilligkeit beigetragen. 

diu hete mit ir sinne     Sie hatte mit ihrer Klugheit 

ir beider unminne     ihrer beider Feindschaft 

brâht zallem guote,     zu einem guten Ende gebracht, 

als sî in ir muote     wie sie es im Herzen 

lange hâte gegert.     seit langem gewünscht hatte. 

ir dienest was wol lônes wert.“129
   Ihr Dienst war wahrlich des Lohnes wert.“ 

 

    

6. Parzival Wolframs von Eschenbach 

Da s  l e t z t e  W erk ,  da s  i n  me in er  Mo s a i k  d er  He xen -  u nd  

Z au ber er fo rs ch un g  da s  S te i n ch en  b i l d e t ,  s ta mmt  v o n  W ol f ra m 

v o n  Es ch en ba ch .  Se in  Pa r ziv a l  wi r d  o f t  a l s  d er  t i e f s i nn i ng s t e  

u nd  fa s z i n i e r en d s t e  hö f i s c he  Ro ma n  de s  d eu t sc he n  Mi t te l a l te rs  

b e ze i chn e t .  W ie  d i e  a nd er en ,  von  mi r  an a l y s i e r te n  W er ke ,  

s t a mmt  a u c h  Pa r ziv a l  v e r mu t l i c h  aus  d en  e r s t en  Ja hr ze n t en  de s  

1 3 .  J ah rh un der t s .  „ D ie  Aus ga be ,  d i e  i c h  b e i  me ine r  F or s chu ng 

b en u t z te ,  b i e t e t  i n  Syn op s i s  d i e  mi t t e l h oc hd eu ts ch e  

O r i g i n a l f as su ng  u nd  e i ne  Pr osa - Na ch ge st a l t un g .  Fü r  d i e  

O r i g i n a l f as su ng  wu rde  d i e  Te x t ges t a l t  d e r  Au sg ab e vo n  Kar l  

L a ch ma n n,  W o l f ra m v o n  Es c hen bac h ,  1 .  Ban d :  L i e de r ,  Par z i v a l  

u nd  T i t u re l ,  7 .  Au s gab e,  Ber l i n  1 95 2 ,  ge wä h l t .  D ie  P ro sa -

Na ch ge s ta l t un g-  zu er s t  i m J a h re  1 97 7  a l s  Ba nd  1  der  

Sa mml u ng  Die te r i ch  i n  L e i p z i g  e r s ch i ene n  –  h a t  e i ne  

g rü nd l i c he ,  a n  ma n ch en  S te l l e n  b e ss ern de  Dur ch s i c h t  

e r f ah re n . “ 130 „W o l f r a m i n sp i r i e r te  s i ch  v on  Chré t i e n  d e  T r oy e s ,  

d e ss en  Pe rc ev a l  un vo l l e nd e t  b l i e b . “ 131 „ De r  Verg l e i c h  vo n  

Ch ré t i en s  Pe rc e va l  u nd  W ol f r a ms  Par z iv a l  b e we i s t  je do ch  

                                                
129 Ebd. S. 146-147. V. 8139-8156. 
130 Vgl: Wolfram von Eschenbach: Parzival. Stuttgart: Reclam, 1981. S. 674. 
131 Vgl: Wolfram von Eschenbach: Parzival. S. 689. 
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e be n so  u n wi der l eg l i c h ,  da ss  w i r  i n  W o l f ra m we d e r  e i n en  

Üb er se tz er  no ch  e i ne n  Na ch ge st a l te r  s eh en  dü r f en ;  d en n  e r  ha t  

a u s  Chr é t i en s  Ep o s  u nv er ke nn bar  e i n  v ö l l i g  e i g en es  W er k  

g e sc ha f f en .  W o l f ra ms  Ve r t i e f un g  de s  Ge d i ch t s  wi r d  n a me n t l i ch  

i m Au s b au  de s  Gr a l s k re i se s ,  i n  ne ua r t i ge r  Cha ra k t e r i s t i k  d er  

F i g ur en  –  vo r  a l l e m b e i m ep i s c he n  He lde n  –  u nd  i m 

g ed an ke nr e i c he n  Re f l e k t i e re n  u nd  Be a nt wo r t en  da ma l s  h oc h  

a k tu e l l e r  po l i t i s ch- re l i g i ö s er  F ra ge n  e r ke nn ba r . “ 132 

I n  d i e se m W er k  w i rd  d er  Ha up th e ld  mi t  v i e l en  ma g i s ch en  

E r e i g n i s se n  ko n f ron t i e r t ,  wa s  n a tü r l i ch  fü r  me i ne  F ors c hu ng 

r e i z en d  u nd  be de ut sa m i s t .  Be i  e i ner  n äh ere n  Un te rs uc hu ng 

s t e l l t  ma n  f es t ,  d as s  d i e  Zau be re re i g n i s s e  i m Pa r ziv a l  e in  

G eg en b i l d  dar s te l l e n .  Es  l as se n  s i c h  be s t i mmt e  O p po s s i t i o ne n 

v er fo l ge n .  W ie  i ch  be we i se ,  s te h t  d i e  Gra l sb ur g  Mun sa l wä s ch e  

i m Ko nt ra s t  z u r  Scha s te l  ma rv e i l e ,  e be n so  b i l d en  d i e  Bu rg her rn  

An f o r t a s  und  C l i ns c hor  e i ne n  Ge gen s a t z .  

 

6. 1. Herzeloydes Alptraum, Gachmurets Tod und der Blutzauber 

 
Die  e r s t e  E r wäh nu ng  v on  e i n e m Z au be r  f i nd e t  ma n  f a s t  a m 

An f ang  d er  Ge s ch i c h te .  G a ch mu r e t ,  d er  i n  Z az a ma n c  d i e  Ha nd 

d er  s ch wa r zh äu t i ge n  Kön ig i n  Be la ka ne  i m Ka mp f  g e wa nn ,  

b e ka m v o n  F r i e de bra n t  a l s  G es c he nk  e i n e  Rü s tun g .  Der  

g e sc he nk te  D ia ma n th e l m,  d as  Sch we r t  un d  da s  Pan ze rh e md 

g eh ör te n  f r üh er  I se nh ar t ,  e i n e m R i t te r ,  d e r  i m u n be lo hn te m 

L i eb es d ien s t  f ü r  Ba la k an e  To d  fa nd .  O b wo h l  Ga ch mu r e t  s e i ne  

Kö n ig i n  se hr  l i eb te ,  t re nn te  e r  s i c h  v on  i h r ,  we i l  s i e  He i d i n  war  

u nd  we i l  e r  we i t e r es  Ab en te ue r  su c h t e .  Er  l i eβ  i h r  n ur  e i n en  

E r k l ä run g sbr i e f  u nd  o hne  z u  w i s s en ,  da s s  s i e  s e i n  K i nd  

e r war te te ,  z og  e r  n a ch  Sp an ie n .  

I n  Sp an ie n  wo l l t e  Ga c h mu te r  s e i n en  Ve t te r  Kay l e t  

b eg rü βe n,  do ch  d i es er  r i t t  na ch  F ra n kre i ch ,  u m i m T u rn i e r  d i e  

                                                
132 Ebd. S. 689. 
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Ha nd  u nd  da s  Re i c h  der  Kö n ig i n  Her z e lo yde  z u  ge win ne n .  

G a ch mu r e t  n ah m a u ch  a m T ur n i e r  v o r  Kan vo le i s  t e i l ,  e r  s i eg te  

ü be r  se i ne  Ge gn er  u nd  s o  ge wa nn  e r  n i c h t  nu r  He rz e lo yd es  

Ha nd ,  s ond er n  au ch  d i e  Her r s ch a f t  ü ber  Lä nde r  W a le i s  un d 

No rga l s .  Ob wo h l  e r  s i c h  d er  Ho ch ze i t  mi t  He rz e lo yd e  we i ge r t e ,  

wu r de  e r  mi t  de m Ar g u me n t  ü be rz eu g t ,  s i e  wa r  Chr i s t i n  u nd  s i e  

wa r  ge ta u f t .  Kur z  da na ch  zo g  e r  ab er  wi ed er  a u f  e i ne  

R i t te r fa hr t  na ch  Ba gd ad ,  wo  e r  s e i n e  l e t z t e  âv en t i u r e  e r l e b t e .  

He rz e lo yd e ,  d i e  sc h wan ge r  un d  oh ne  Na ch r i c h t en  ü ber  i h r en  

G a t t en  war ,  ha t t e  p l ö tz l i c h  e i n en  Alp t r au m.  

 

„Diu vrouwe umb einen mitten tac  „Eines Tages befiel die edle Frau während  

eins angestlichen slâfes pflac.   der Mittagsruhe ein beänstigender Traum. 

ir kom ein vorhtlîcher schric.   Furchtbarer Schrecken überkam sie. 

si dûhte wie ein sternen blic   Ihr war, als trüge ein Meteor sie hoch durch 

si gein den lüften vuorte,   die Lüfte, wo feuerige Blitze sie gewaltig  

dâ si mit creften ruorte    erschütterten.  

manc viurîn donerstrâle. 

die vlugen al zemâle    Alle zuckten auf sie nieder, so dass es in  

gein ir: dô sungelt unde sanc   ihren langen Zöpfen von Funken nur so 

von gänstern ir zöpfe lanc.   knisterte und zischte. 

mit crache gap der doner duz:   Mit fürchterlichem Krachen hallte der Donner 

brinnende zäher was sîn guz.   und lieβ feurige Tränen auf sie niederregnen. 

ir lîp si dâ nâch wider vant,   Als sie wieder zu sich kam, zerrte ein Greif 

dô zucte ein grîfe ir zeswen hant:  an ihrer rechten Hand. 

daz wart ir verkêrt hie mitte.   Und von neuem wandelte sich das Traumbild 

si dûhte wunderlîcher site,   Merkwürdigerweise schien es ihr, 

wie si waere eins wurmes amme,  sie wäre die Amme eines Drachen, 

der sît zervuorte ir wamme,   der ihren Leib zerriss, 

und wie ein trache ir brüste süge,  an ihren Brüsten sog 

und daz der gâhes von ir vlüge,   und dann rasch davon flog, 

sô daz si in nimmer mêr gesach.  so dass sie ihn nicht mehr sah. 

daz herze er ir ûz dem lîbe brach:  Er riss ihr das Herz aus der Brust; 

die vorhte muosen ir ougen sehen.“133
 Dies Entsetzliche musste sie bei vollem 

Bewusstsein mit eigenen Augen ansehen.“ 

                                                
133 Ebd. 103, 25-30. 104, 1-17. 
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He rz e lo yd es  Al p t ra u m,  i n  de m s i e  e i ne n  Dr ac he n  sä t t i g t e ,  

s y mb o l i s i e r te  a u f  den  e rs t en  B l i ck  d i e  s ch le ch te  Na ch r i c h t ,  d i e  

s i e  sp ä t e r  e r f uhr .  W ie  i ch  sc ho n  i m Ka p i t e l  üb er  I we in  

b er i ch te te ,  h ab en  d i e  D ra ch en  Bezu g  au f  d i e  Hö l l e  un d  i n  de r  

My t ho l og ie  s t eh en  s i e  fü r  da s  Bö se .  Der  D ra ch e ,  d er  

He rz e lo yd e  i m T ra u m i h re  Br us t  ze r r i ss ,  v e r t r i t t  d en  Ku mme r ,  

d er  i h r  To d  i h r e s  G at te n  b ra c h t e .  „ Bev or  d i e  Nac hr i ch t  von  

G a ch mu r e t s  T od  e i n t r i f f t ,  ha t  Her ze l oy de  e i ne n  f u r ch tb ar en  

T rau m.  S ie  t räu mt ,  da s s  e i n  ‹ St e r ne nb l i t z ›  s i e  ho c h  i n  d i e  Lü f t e 

t rä g t ,  wo  f eu er i g e  B l i t z e  mi t  Do nn er kr ac he n  s i e  u mz u c ke n ;  u nd  

we i te r ,  da ss  s i e  e i ne n  Dra ch en  g eb i e r t ,  de r  i h r  d en  Bau ch  

z er re i β t  un d  d er ,  a l s  e r  we g f l i eg t ,  ih r  d a s  Her z  b r i c h t .  Es  i s t  e i n  

p ro ph e t i sc he r  T r au m,  d e r  d i e  Ers c hü t t e r un g  i h r e r  Ex i s t en z  

d ur ch  de n  T od  Ga c h mu re ts  b i s  h i n  zu  i h re m e ig en en  To d 

v or au s s i eh t .  Der  D ra ch en t r au m e i ne r  Sch wa ng er en  v er kü nde t  i n 

d er  a n t i ke n  T ra u ml i t e ra tu r  d i e  G ebu r t  e i ne s  g r oβe n Her r s ch er s .  

De r  Ge wi t t e r t ra u m d eu te t  v i e l le i ch t  a u f  d i e  k o s mis ch e  

D i me ns i on  der  Par z i v a l ha nd l un g  vo ra us .  No ch  wi c h t i ge r  s i n d  

d i e  Ank lä ng e  an  d i e  › Ap o ka l y p se ‹  de s  Ne ue n  T es t a me nt s ,  

s p ez i e l l  an  d i e  V i s i o n  vo n  d er  s onn en u mh ü l l t en  F ra u  un d  d e m 

g ro βe n  D ra ch en ,  d i e  i m Mi t t e l a l t e r  au f  Ma r i a  a l s  

G o t t es ge bär er i n  be zo ge n wu rd e . “ 134 Sp ä te r  wu rd e  d i e ser  

D r ac he nt r au m v o m E i n s i e d l e r  T re vr i ze n t  s y mb o l i sc h  

i n te rp r e t i e r t .  T re vr i ze n t ,  i m Un te rs c h ie d  z u  Pa rz i va l ,  wu ss te  

Be s ch e id ,  da s s  n ac h  Pa rz i va l s  Ab s ch i ed  vo n  Her ze lo y de  i h r  

He rz  b r a ch  un d  e r  v e ru rs a ch te  e i ge n t l i ch  i h r en  To d .  Au f  d i es e  

W ei se  b eg in g  Par z i v a l  e i n e  To d sü nde ,  i nd e m e r  s e i ne r  

B lu tv er wa nd te n  To d  b ra c h t e .  

 

„du waere daz tier daz si dâ souc,  „Du warst das Tier, das sie säugte, du warst 

unt der trache der von ir dâ vlouc.  der Drache, der von ihr davonflog: 

ez widervuor in slâfe ir gar,   noch von deiner Geburt hat sie dies alles 

                                                
134 Bumke, Joachim: Wolfram von Eschenbach. Stuttgart: J. B. Metzlersche Verlagsbuchhandlung, 1991. S. 
58. 
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ê daz diu süeze dich gebar.“
135

   im Traum erlebt.“ 

 

 Un mi t te l bar  na ch  i h re m Er wa c he n  a us  de m A lp t r au m 

e rh i e l t  s i e  d i e  Bo t s ch a f t ,  da s s  Ga c h mu re t  s e i n  Leb en  v er l o r .  

He rz e lo yd e ,  d i e  s e i ne n  So hn  u n te r  d e m He rz en  t ru g ,  s ch me r z t e  

d i es e  Mi t te i l u ng  so  t i e f ,  da s s  s i e  o hn mä c h t i g  zu  Bod en  sa nk .  

D ie  R i t te r  e r k un d ig t en  s i ch  da na ch ,  a u f  we l ch e  W ei se  i h r  He r r  

s t a rb  u nd  s i e  be k a me n  d i e  An t wo r t ,  G a ch mu r e t s  T od  

v er u r sa ch t e  e i n  he i dn i s c her  Z au bere r .  

 

„mînen hêrren lebens lenge vlôch.          „Mein Herr musste so jung sein Leben lassen, 

sîn härsenier von im er zôch:   weil er der groβen Hitze wegen 

des twanc in starkiu hitze.   seine Kettenhaube ablegte. 

gunêrtiu heidensch witze   Verfluchte heidnische Hinterlist hat uns den 

hât uns verstoln den helt guot.   tapferen Helden geraubt. 

ein ritter hete bockes bluot   Ein Ritter hatte Bocksblut in eine lange  

genommen in ein langez glas:   Flasche gefüllt und zerschlug sie auf  

daz sluog er ûf den adamas:   Gachmurets Diamanthelm, der nun weicher  

dô wart er weicher danne ein swamp.“136 wurde als ein Schwamm.“ 

 

 An  d i es er  S te l l e  mö c h t e  i c h  e i n  p aa r  Be me rk un ge n  zu m 

B lu tz au be r  ma c h en .  In  d er  Ma g ie  u nd  i n  R i tu a l e n  ve r t r i t t  d as  

B lu t  e i n e  u ne rs e t zb ar e  Fu nk t i o n .  „B l u t  s p i e l t  i n  R i tu a l en  e i n e 

g rö βer e  Ro l l e  a l s  i n  d er  Sy mb o l i k ,  i s t  abe r  a uc h  h i e r  be de ut s a m 

a l s  In beg r i f f  d es  L ebe n s.  Runen  wu r de n  mi t  ro te r  Fa rb e  

ma g i sc h  b e le b t  ( a l t -an ge l sä ch s i sch  t ea fo r  =  Me nn ig e ,  da vo n  

d a s  W or t  „Z au ber “ ) ,  u m wi r ks a m we rd en  z u  kö nn en ,  a l s  ob  s i e  

b l u t e r fü l l t  wä r en .  B l u t  g i l t  v i e l fa ch  a l s  da s  gö t t l i c he  

L eb en se l e me n t ,  da s  i n  de n  Men s che n kör pe rn  w i r k t .  A l s  s o l c he s  

wa r  es  i n  v i e l en  Ku l tu ren  ta bu ie r t  u nd  d ur f t e  nur  n a ch  

b e so nde re r  Vorb er e i tu ng  ver go s se n  we r de n ,  e t wa  a l s  Op fe r k u l t .  

I mme r  w i e der  g i l t  da s  B lu t  a l s  T räg er  ma g i s ch er  Kr ä f t e  u nd  a l s  

a l l e i n i ge  Nah ru ng  de r  Üb er na tü r l i c he n  un d  wi rd  mi t  v i e l en  

i r r a t i on a len  An s ch au ung en  i n  Ve rb i n du ng  g ebr a ch t .  Be i  v i e l en  

                                                
135 Parzival. 476, 27-30. 
136 Ebd. 105, 13-21. 
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a l te n  Vö l ker n  wur de  Op fe rb l u t  auc h  vo n  d en  T e i l ne h me rn  a m 

R i t ua l  ge t r un ke n ,  u m s i e  i n  e i nen  ek s ta t i s ch en  Zu s ta nd  z u  

v er s e t ze n .  I m Mi th ra s-  u nd  i m Ky b e le - Ku l t  wu rde n  d i e  

G l äu b ige n  mi t  de m B lu t  g eo p f e r te r  S t i e r e  üb er go s sen ,  d er en  

L eb en s kra f t  s i e  s i ch  a ne ig ne n  so l l te n . “ 137  

 „ Bo c k ,  i m G ege n sa tz  zu  s e i n e m we ib l i c he n  Ge gn st ü ck ,  

d er  Z i e ge ,  e i ne  me i s t  n eg a t i v  gede ut e te  T i e r sy mb o l f i g u r .  Auc h  

d er  T eu fe l  h a t  i n  d er  I k on ogr ap h ie  d i e  me i s t en  Z üg e s e ine r  

G e st a l t  vo m Bo c k  ü ber no mme n .  De r  He xe ng la ub e  d e s  s pä te n  

M i t t e l a l t e r s  un d  de r  Neu ze i t  s t e l l t e  o f t  He xe n  da r ,  d i e  vo n  

Bö c ke n  d ur ch  d i e  Lu f t  ge t r ag en  wu rd en .  Der  Te u f e l  r es i d i e r te  

a u f  d i e se n  Bi l de r n  me i s t  i n  Bo ck s ge s ta l t ,  wo be i  d i e  He xen  se i n 

H in te r te i l  k üs s ten .  I m mi t t e l a l t e r l i c he n  ‹ Be s t i a r i u m›  i s t  der  

Z i e ge nb oc k  e i n  › ge i l e s ,  s t öβ ig es  T i e r ,  i mme r  g i e r i g  n ac h  

Pa ar un g .  Se ine r  Na t u r  n a ch  i s t  e r  s o  h e iβ ,  da ss  se i n  B lu t  

D ia ma n te n  a u f zu l ös en  ve r ma g,  d i e  s o ns t  we der  vo n  F eu er  n oc h  

v o n  Ei s en  ge br oc he n  we rde n  kö nn en ‹ . “ 138 Bes t i a r i en  s i n d  

mi t t e l a l t e r l i c he  T i e rd i ch tu ng en ,  d i e  t a ts äc h l i ch e  o de r  v e r mu t e t e  

T i e re i g en s ch a f te n  be s chr e i b en .  D ie  ob en  g en an nt e  De f i n i t i on  

s c hö p f t  wah rs ch e in l i c h  a us  d em Be s t i a r i u m v on  F ra nz  

Un te rk i r ch er . 139  

Es  l ä s s t  s i ch  a l s o  vo ra us se t ze n ,  d a s s  W ol f ra m mi t  d er  

o be n  ge na nn te n  Bl u t fu nk t i o n  i n  der  Mag ie  an ver t r au t  wa r  u nd  

d a ss  d i e se  Ver mu t un g  i n  d er  da ma l i ge n  Ge se l l s ch a f t  ve rb r e i t e t  

wu r de .  Der  Au t o r  f an d  i n  de m Ab e rg a lub en  s e i n e  In sp i r a t i o n ,  

d en n  Ga ch mu r e t  wur de  d ur ch  e i n en  Sp ee r  g e t ö t e t ,  de r  se i n en  

d ur ch  he id n i s c hen  Bl u t za ub er  we i c h  ge ma c ht en  D ia ma n t he l m 

d ur ch dr an g .  Dar i n  se he  i c h  e i ne n  Z au ber ,  de r  i n  d i e  s ch wa rz e  

Ma g ie  ge hö r t .  Der  Be zu g  v on  Blu t  zu  de r  s ch wa r ze n  Ma g ie  

s p i e ge l t  s i c h  me in er  Me in un g  na ch  a u c h  d ar i n  w i de r ,  d as s  ma n  

u rs pr ün g l i ch  a uc h  e i ne n  T eu fe l s pak t  mi t  de m B l u t  un te r s chr i eb .  

                                                
137 Biedermann, Hans: Knaurs Lexikon der Symbole. S. 71-72. 
138 Biedermann: Knaurs Lexikon der Symbole. S. 73. 
139 Unterkircher, Franz: Bestiarium: Die Texte der Handschrift Ms Ashmole 1511 der Bodleian Library 
Oxford in lateinischer und deutscher Sprache, 1986. 
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I m Pa r z iv a l  wu r de  zu m B l u t za ub er  d as  Bo ck sb l u t  b en u t z t ,  wa s  

a u ch  d i e  Be z ie hu ng  z u m Te uf l i sc hen  a nd eu te t .  

 

 

6. 2. Parzival als Narr und die Tarotsymbolik 

 
Vie rz eh n  Tag e  n ac h  G ac h mu re ts  To d  b r a ch te  Her ze l oy de  

i h ren  Soh n Par z i va l  z u r  W e l t .  W e i l  s i e  sc ho n  i h re n  G at te n 

we g e n s e ine n  He lde n t a t en  ve r l o r ,  wo l l t e  s i e  mi nd es te n s  i h re m 

So hn  da s  R i t te r t u m u n te r s ag en .  Aus  d i es e m G ru ng  z og  s i e  mi t  

i h m i n  d i e  W alde in öd e  vo n  So l ta ne  zur ü ck ,  wo  s i e  i hn  i n  

Un s ch u ld  u nd  Un wi ss en he i t  e r zo g .  Par z i v a l  k an n t e  wed er  

s e i n en  Na me n  no ch  se i n e  Ab s t a mmu n g ,  se i n e  Mu t te r  te i l t e  i h m 

n ur  da s  mi t ,  wa s  e r  un be d ing t  zum L e b e n  b ra uc h t e .  E i ne  vo n  

d i es en  Sa ch en  wa r  der  Un te r s ch i ed  z wi s c hen  Go t t  u nd  Te u f e l .  

 

„ôwê muoter, wat ist got?   „Ei Mutter, was ist das, Gott? 

sun, ich sage dirz âne spot.   Ich will ihn dir genau beschreiben, mein  

er ist noch liehter denne der tac,  Sohn. Er hat sich entschlossen, 

der antlitzes sich bewac   Menschengestalt anzunehmen, und ist 

nâch menschen antlitze.   strahlender noch als der helle Tag. 

sun, merk eine witze,    Merke dir eine Lehre, mein Sohn: 

und vlêhe in umbe dîne nôt:   Solltest du je in Not geraten, so flehe ihn um 

sîn triuwe der werlde ie helfe bôt.  Beistand an, denn er hat der Menschheit in  

sô heizet einer der helle wirt:   seiner Treue noch stets geholfen. 

der ist schwarz, untriuwe in niht verbirt.  Ein anderer heiβt Höllenfürst. Der ist schwarz 

von dem kêr dîne gedanke,   und voll Untreue. Vor ihm und vor  

und ouch von zwîvels wanke.“140
  zweifelndem Schwanken musst du dich hüten.“ 

 

„ Par z i v a l s  F ra ge : › O weh ,  Mut te r ,  wa s  i s t  G ot t? ‹  (1 19 ,1 7)  

l e i te t  e i ne n  Mo t i v ko mp le x  e i n ,  de r  d i e  ga n ze  we i t e re  

Pa rz i va l ha nd lu ng  b es t i mmt .  He r ze lo y de  an t wo r t e t  i h m mi t  e i n er  

G o t t es l ehr e ,  d i e  z we i  Mo me n te  h er au sh eb t :  Go t t es  s t ra h l en de  

L eu c h t k r a t f  ( › e r  i s t  n o ch  h e l l e r  a l s  d er  T ag ‹  1 19 ,1 9)  u nd  se i ne  

Be re i ts ch a f t ,  d en  Me n sc he n  he l fend  b e i z us te he n .  Da s  s i n d  z we i  
                                                
140 Parzival. 119, 17-28. 
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wi c h t i g e  Asp ek te ,  d i e  je d oc h ,  so  i s o l i e r t ,  e i n  un vo l l s tä nd i ge s  

u nd  mi s s ve rs tä nd l i c he s  Go t te sb i l d  v e r mi t te l n .  Das  z e i g t  g l e i c h 

d i e  nä ch s te  Sz en e,  Pa rz i va l s  Beg eg nu ng  mi t  de n  R i t te r n . “ 141 

 O b wo h l  He rz e lo yd e  i h r e m G ef o l ge  s t re ng  ver bo t ,  üb er  

R i t te r  zu  sp re ch en ,  k on n t e  s i e  d i e  z u f ä l l i ge  Be ge gn un g 

Pa rz i va l s  mi t  R i t te r n  n i c h t  v e rh i nd er n .  „W as  i h m He r z e lo yd e 

ü be r  Go t t e s  L i ch tg e s t a l t  ge s ag t  ha t ,  g l au b t  Pa rz i va l  i m 

s t rah l en de n Gla nz  d er  Rü st un ge n z u  e r k enn en ,  a l s  i h m d i e  

R i t te r  i m W ald  b eg eg nen .  Da s s  e r  v o r  i h ne n  a u f  d i e  Kn ie  fä l l t  

( ›Nun  h i l f  mi r ,  h i l f re i ch er  G ot t ‹  1 22 ,  2 6) ,  i s t  h i e r  nu r  e i n e 

k o mi s che  Ver we ch s lu ng ;  s pä te r  e r we i s t  s i ch  Pa rz i va l s  

a n t h r o mo rp he  G ot te s vo rs te l l u ng  a l s  e i n  g e f äh r l i ch er  I r r t u m. “ 142 

 D ie  r e l i g i ö se n  Mot i ve  k o mme n  i m Pa r z i v a l  s ehr  o f t  vo r ,  

wo b e i  s i e  e i ne  Ze n t ra l r o l l e  s p i e l e n .  Par z i va l s  

G o t t es vo rs te l l u ng ,  se i n e  Sü nd fä l l e ,  s e i n  sp ä t e r e r  geg en  G ot t  

o r i en t i e r t e r  Has s  un d  en d l i c h  d a s  G e win nen  d e s  he i l i ge n  Gr a l s  

b i l d en  d a s  Ha l b i e r en de  d i e se s  W erk e s .  

 Na ch  der  Beg eg nu ng  mi t  de n  R i t t e rn  i m W ald  k on n t e  

He rz e lo yd e  n i ch t  me h r  v erh i nd ern ,  d a s s  s i c h  Par z i v a l  a u f  d en  

W eg  z u m Ar tu s  be ga b,  u m s e lb s t  R i t te r  z u  we rd en .  S i e  g ab  i h m 

a u f  de n  W eg  Kle i d un g  e i ne s  Nar ren  i n  der  Ho f f nu ng ,  e r  wi rd  i n  

d er  W e l t  s ch l ec h t e  Er f ah ru ng  ma c he n un d  e r  w i r d  zu  i h r  

z u r ü ck ke hr en .  S i e  g ab  i h re m So h n  a u ch  Ra ts c h läg e ,  d i e  e r  a ber  

mi s s v er s t and  u nd  d i e  de n  Me n sc hen  Unh e i l  b r ac h t en .  An  d i e s er  

S t e l l e  ga b  W ol f r a m He r ze lo y des  Mu t te r l i eb e  her v or .  S i e  

h an de l te  mi t  d er  Ab s i c h t ,  i h re n  Sohn  zu  s c hü tz en .  

 

„diu vrouwe nam ein sactuoch:   „Die Herrscherin nahm grobes Sackleinen  

si sneit im hemde unde bruoch,   und schnitt aus einem Stück Hemd und Hose  

daz doch an eime stücke erschein,  zurecht; die Hose bedeckte allerdings seine 

unz enmitten an sîn blankez bein.  nackten Beine nur zur Hälfte. 

daz wart vür tôren cleit erkant.   So kleideten sich jedoch Narren. 

ein gugel man obene drûfe vant.  Oben war noch eine Kapuze. 

                                                
141 Bumke: Wolfram von Eschenbach. S. 61. 
142 Ebd. S. 62. 
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al vrisch rûch kelberîn    Seinen Füβen wurden Bauernstiefel aus 

von einer hût zwei ribbalîn   ungegerbter Kalbshaut angepasst.“ 

nâch sînen beinen wart gesniten.“143 

 

 Da s s  Par z i va l  se i n e  Re i se  i n  de r  Na r re n k le i d ung  a n t r a t ,  

ma g  mi c h  a n  de n  Ta ro t  e r i n nern .  „T aro t  i s t  e i g en t l i ch  e i n  

Ka r t en sp i e l ,  da s  abe r  au ch  a l s  Deut un g s wer k zeu g  ge nu tz t  w i rd .  

Da be i  we rd en  d i e  Kar t en  u m H i l fe  g eb e t en ,  u m z u m Be i s p i e l  

h er au s zu f i nd en ,  w ie  ma n  s i ch  i n  b es t i mmt e n  Si tu a t i on en  

v er ha l te n  s o l l .  Es  i s t  wi ch t i g ,  das s  ma n  e i ne  e rn s te  F r ag e  

s t e l l t .  W i l l  ma n  d i e  Kar t en  te s te n  u nd  s te l l t  F ra ge n ,  d i e  n i c h t  

e rn s t  ge me in t  s i n d ,  we rd en  d i e  Ka r t en  a u ch  k e i n e  r i c h t i g e  

An t wo r t  b er e i th a l t en .  Der  Tar o t  b e s t eh t  i ns ge sa mt  a us  78  

Ka r t en ,  wo be i  ma n  d i e  so ge nan nte  Gr oβ e  u nd  Kl e i ne  A rk an a  

u n t e r s ch e ide t .  D ie  G ro βe  Ar ka na  e n t hä l t  22  Ka r t en  u nd  e s  

h an de l t  s i ch  d abe i  u m d ie  Ha up t ka r t en  de s  Sp ie l s .  D ie  Kar te n 

d er  g r oß en  A r kan a  e r zä h len  b e im g e n au ere n  H in se he n  e i ne  

G e sc h i c h t e ,  d i e  „ Re i se  de s  He ld en “  gen an nt  w i rd .  S i e  i s t  

e rz äh l t  w ie  e i n  Mär ch en ,  so l l  ab er  a u ch  d as  L eb en  e i n es  je de n 

Me n s ch en  wi de rs p ie ge ln .  J ed er  vo n  u ns  e r l e b t  Abe nt eu er  i n  

s e i n e m L e be n,  g en au  wie  d er  He ld  a u f  d en  Tar o t - Kar t en .  Da s  

W or t  A rk an a  k o mmt  a u s  d e m l a t e in i s ch en  a r can u m u n d  d i es e  

b ed eu te t  G ehe i mn i s .  Es  s t ec k t  a l so  w i r k l i ch  e t wa s My s t i s ch es  

i m Ta ro t .  “ 144  

D ie  Gr oβ e  Ar ka na  e r ö f f ne t  d i e  Kar te  Nu mme r  0  un d  s i e  

h e iβ t  Der  Nar r .  „ E r  s y mb o l i s i e r t  Mu t ,  F ur ch t l o s i gk e i t  u nd  

Ek s ta se .  Der  Na r r  s ag t :  Hab en  Si e  Ve r t ra ue n ,  g eh en  Si e  r uh i g  

a u ch  ma l  e i n  R i s i k o  e i n ,  e s  w i r d  s i c h  au s za h len . “ 145 Ma n  f i n de t  

a u ch  a nde re  Be de ut un ge n  d i es er  Ka r t e ,  d oc h  de r  Kern  b l e i b t  

e rh a l t en .  „ Der  Nar r  ve rk ör per t  den  Nu l l zu s ta nd .  Er  i s t  i mme r  

v o l l ,  un s ch u ld i g ,  re i n  u nd  un geb un de n.  A l l e  Mö g l i c hk e i te n  

                                                
143 Parzival. 127, 1-9. 
144 http://www.elementgirls.de/Wasser/Mystery/WasistTarot/tabid/291/Default.aspx 
145 Thea: Die groβe Hexenschule. München: Ludwig Verlag, 2004. S. 133. 
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s t eh en  i h m o f f en ,  a be r  d er  W eg  i s t  n o ch  n i ch t  k l a r . “ 146 „ D i e  

Un wis s en he i t  war  e i n  her v ors t ec he nd es  Mer k mal  d es  

g e se gne t en  b z w.  " a l b ern en "  (e ng l .  s i l l y )  Nar re n ,  d es s en  Za h l  0  

g l e i c hg es e t z t  wu rd e  mi t  " de m A l te r  de s  K in de s  v or  s e i ne m 

e rs te n  Ge bur t s t ag . "  D ie  o va le  Nu l l  e n t s ta nd  a l s  e i n  Sy mb o l  de s  

W el te ne ie s ,  u nd  d e me n ts pr ech en d  a l l e r  e mb r yo na le n  

An f äng e . “ 147 De r  Nar r  wu rd e  o f t  i m T ar o t  de m K i nd  

e n t ge ge nh a l t en .  D i e  b e ide n  s i nd  na i v ,  v o l l e r  sp on ta ner  Ene rg i e  

u nd  I n i t i a t i v e .  I h r e  g e mei n sa me n   Me rk ma le  s i nd  a uc h  

Ne ug ie rd e  u nd  O f f en he i t .  Par z i v a l s  W eg  be g inn t  s y mb o l i s ch  mi t  

d e m Nar re n  un d  na ch  d e m G e win ne n de s  G ra l s  ka m s e in e  

Re i se  zu m En d e.  Par z i v a l  wu rd e  s c h l i eβ l i c h  z u m G r a l s kö n ig ,  

wa s  me i n er  Ans i ch t  na ch  eb en so  e i n e  T aro t kar te  a us dr üc k t .  Es   

h an de l t  s i c h  u m Ka r t e  21 ,   D ie  W el t ,  d i e  zu g le i c h   d i e  l e t z t e  

Ka r t e  de r  Gr oβe n A rk an a  b i l de t .  „ D ie se  Kar t e  s te h t  f ü r  d en  

Ab s ch l us s ,  a l l e s  s t r eb t  der  Vo l l e nd un g  zu .  Es  f i nd e t  e i ne  

Be f r e i u ng  a us  u na ng ene h me r  G eb und en he i t  s t a t t .  Da s  

Un i ver s u m k a nn  a uc h  d i e  Been d ig un g  e i ner  k a r mi s ch en  

Au f gab e  b ed eu te n ,  o de r  e s  e r s ch l i e β t  s i c h  Ih ne n  wi rk l i c h  d i e  

W el t . “ 148 „ D ie  W el t  bed eu te t  a l so  a m Z ie l  an ge ko mme n  z u  se i n ,  

s e i n en  e i ge ne n Pl a t z  i nn e  z u  ha ben  un d  g l ü ck l i ch  u nd  e xpa ns i v  

z u  l ebe n . “ 149 W ie  s ch on  ob en  a ng ed eu te t  wo rde n  wa r ,  

s y mb o l i s i e r t  d e r  Ta ro t  „d i e  Re i se  d es  He l den “ ,  d i e  i n  e i n e m 

Na r re nz u s t an d  be g inn t  un d  mi t  d em Er r e i che n  de s  Z i e l s  en de t .  

W ege n  Pa rz i va l s  Au fb ru ch ,  se i nen  v i e l en  Abe nt eu er n ,  d i e  e r  

u n t e r we g s  e r l eb te  u nd  en d l i ch  we ge n  de m G e wi nn en  de s  Gra l s  

e r i nn er t  mi c h  s e i n  W eg  an  d i e  T aro t s y mb o l i k .  I m Pa r z i v a l s  W eg 

u nd  Le be n  sp ie l t  n oc h  e i ne  Kar t e  e i ne  z en t ra l e  Ro l l e .  Es  

h an de l t  s i ch  da be i  u m d ie  Kar te  9 ,  d i e  Der  E re mi t  h e iβ t .  D ie se  

Ka r t e  s te h t  i n  Ver b i nd un g  mi t  de m E in s i e d l e r  T re vr i z en z ,  da n k 

d e m Pa r z i va l  vo n  se i ne m G o t te sh as s  e r l ös t  wu rd e .  T r ev r i z en t ,  

                                                
146 http://www.topas-muenchen.de/GrosseArkanaNarrMagierArchivseiteTarotToPASMunchen.htm 
147 http://13feen.net/index.php?option=content&task=view&id=13&Itemid=28 
148 Thea: Die groβe Hexenschule. S. 135. 
149 http://www.sf-astroservice.de/tarot/tarot.php?card=21 
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Br ud er  Parz i va l s  Mut te r ,  b r i n g t  Par z i v a l s  r i t te r l i c he  E rz i eh un g 

u nd  se i n e  pe rs ön l i c he  En t wi c k l u ng  z u m Ab s ch l us s .  

 „ Par z i v a l  v e r l ä β t  d i e  Mu t te r  i m Z us ta nd  v o l l ko mme n e r  

Un wis s en he i t  ü be r  s i c h  s e l b s t .  Da s  e i n z i g e ,  wa s  Her ze lo y de  

i h m b e i m Ab s ch i ed  mi t t e i l t ,  i s t ,  da ss  Lä he l i n  i h m s e i n  Er be ,  d i e  

He r r sc ha f t  üb er  W a le i s  un d  Nor ga l s ,  ger au b t  ha t .  E r  b e me rk t  

a u ch  n i ch t ,  da s s  d i e  Mu t t e r  t o t  umf ä l l t ,  a l s  e r  we gr e i t e t .  Der  

E r zä h le r  h a t  Par z i va l s  Ve rha l ten  a n  d i es er  S t e l l e  n i ch t  

k o mme n t i e r t .  Um s o  g r öβ er  mu s s  d i e  Über ra s chu ng  fü r  d i e  

Z uh öre r  s e i n ,  we nn  s i e  s pä te r  vo n  T re vr i z en t  e r fa hr en ,  da s s  de r  

T od  de r  Mu t te r  a l s  e i n e  › g ro βe  Sü nd e‹  (4 99 ,2 0)  a u f  Par z i v a l  

l a s t e t .  I m n a c hh in e in  s o l l  ma n  beg re i fe n ,  da s s  mi t  Par z i va l s  

e rs te m Sc h r i t t  i n  d i e  W e l t  se i n  Sünd en we g  b eg in n t ,  d er  i hn  b i s  

i n  d en  Ab gru nd  d e s  Go t t es ha s se s  fü hr t . “ 150 

W ähr en d  der  Re i se  zu m Ar tu s ho f  b eg eg ne te  Pa rz i va l  

J e sc hu te ,  d er  e r  i h re n  R i ng  un d  Br os ch e  ra ub te .  „ Se i n  

r üc k s i c h t s l o se s  Ve rh a l te n  i l l us t r i e r t  s e i ne  tu mp he i t  un d  s e i ne  

Un fä h ig ke i t ,  d i e  Mi nn e le hre  d er  Mu t te r  r i c h t i g  a n zu we nd en . “ 151 

E r  v e r h i e l t  s i c h  w ie  e i n  Nar r  u nd  zu g le i ch  w ie  e i n  K i nd ,  we i l  e r  

n i ch t  wu s s t e ,  w ie v i e l  Le i d  e r  d a mi t  d er  Da me  b r ac h t e .  

J e sc hu te s  G at te  Or i l u s  g l a ub te  i h r  d i e  Un s chu l d  n i c h t  un d 

mi s s ha nd e l t e  s i e .  D ie  z we i te  F ra u ,  d i e  Par z i v a l  u n t e r we gs 

b eg eg ne te ,  wa r  s e i ne  Co us i ne  S igu ne .  Er s t  v on  i h r  e r f uh r  e r  

s e i n en  Na me n  u nd  s e i ne  Abs ta mmu n g ,  d i e  i h m s e in e  Mu t te r  

v e r he i ml i ch te .  Par z i v a l s  n äc hs te  âve n t i u r e  s t e l l te  d er  Ka mp f  mi t  

I t he r  dar .  Par z i v a l  ge f i e l  d i e  r o t e  Rü st un g  d i e se s  He lde n ,  

d e sh a lb  en ts c h los s  e r  s i ch ,  s i e  u m je d e n  Pr e i s  z u  ge win ne n .  E r  

s i eg te  i m Z we i ka mp f  un d  tö te te  dabe i  I t he r ,  oh ne  zu  wi s se n ,  d i e  

b e id en  s i n d  Ve r wan dt en .  I t he rs  Tod  b ed eu te te  fü r  Pa rz i va l  d i e  

z we i t e  g r oβ e  Sün de ,  d i e  e r  be g ing .  Da n k de r  Rü s tu ng  g e wan n 

Pa rz i va l  e i n e  n eu e  I de n t i tä t .  O b woh l  e r  i mme r  n o ch  a l s  e i n  Nar r  

a ng e seh en  wu rd e ,  au s  d e m G run d ,  d as s  e r  u n t e r  d er  Rü st un g  

                                                
150 Bumke: Wolfram von Eschenbach. S. 63. 
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s e in e  Nar re nk e idu ng  t r ug ,  wur de  e r  z u g le i c h  a l s  de r  Ro t e  R i t te r  

b e ze i chn e t .  Den  Z us ta nd  d er  W uns c her fü l l u ng  u nd  d e s 

e go i s t i sc he n  Ve r f ahr en s  s y mb o l i s ie r t  d i e  Kar te  1 ,  De r  Ma g ie r .  

De r  W eg  u nd er en  He lde n  en t w i ck e l t e  s i c h  u nd  s e i n  

Na r re nz u s t an d  ver wa nd e l t e  s i c h  a l l mä h l i ch  i n  d i e  i ch sü ch t i g e  

Po s i t i on .  „ Ge ra de  d i e  e i g en e  I nd i v i du a l i tä t  i s t  e i n e  w i c h t i ge  

B r üc k e  z wi s ch en  W uns ch  u nd  W i rk l i ch ke i t .  Nu r  we r  e r  s e l b s t  

i s t ,  k an n  s o  au th en t i s c h  W i rk en ,  da s s  s e i n  L eb en s we g  i h m i m 

Umf e ld  d i e  Tü re n  ö f fn e t .  D ie se  Q u e l l e  de s  Ic h - Se in s  i s t  

G ru nd l age  f ü r  v i e l e  Sch r i t t e  i n  R i ch tu ng  gu te  Zu k un f t . “ 152 

Pa rz i va l ,  de r  s ch on  e i n e  Rüs tu ng  b e saβ ,  war  a be r  i mme r  no ch  

k e i n  R i t te r  i m r i c h t i ge n  Sin ne .   

Vo r  Par z i v a l  s ta nd  e i n e  s ch wie r i g e  Au f ga be ,  d en n  e r  

mu s s t e  z ue rs t  l e rn en ,  wa s  d as  b ede ut e t ,  R i t t e r  z u  we rd en .  Mi t  

d i es e m Au f t ra g  ha l f  i h m G ur ne ma n z  v on  Gra ha rz .  

„ Gu rn e ma nz ´ Ri t t e r l e h r e  g l i e de r t  s i ch  i n  e i ne n  th eor e t i sc he n  un d 

e i ne n  p ra k t i s ch en  Te i l .  Der  t h eo re t i s ch e  ha t  z we i  

Sc h we rp un kt e ,  d i e  a u f  z we i  Ha up ta s pe k t e  de s  h ö f i s che n  

R i t te r b i l de s  z i e l e n .  Da s  e i ne  i s t  d i e  I de n t i tä t  v on  R i t te r l eh re  

u nd  He r r sc he r l eh re .  Gu rne ma n z  we nd e t  s i c h  an  d en  

z u kü n f t i g en  He r r sc her  un d  r üc k t  d i e  c h r i s t l i c he n  Tu ge nd en  der  

Ba r mh er z i g ke i t ,  W oh l tä t i gk e i t ,  G ü te  un d  De mu t  i n  d en  

M i t t e l pu n k t ,  ve rb un de n mi t  d er  Ma hn un g  z u  üb er l e g t e r  

F re i g eb ig k e i t .  Der  a nd er e  Ha up tpu n k t  i s t  da s  Ben eh me n  a m 

Ho f .  D ie  Hof l e hr e  z i e l t  a u f  d as  r i ch t i g e  ge se l l s c ha f t l i c he  

Ve rh a l t en  i m G e sp rä ch ,  i m Ka mp f  u nd  v or  a l l e m g e g en üb er  d en  

Da me n .  Dar an  sc h l i eβ t  s i ch  d i e  p ra k t i s ch e  Un te r we i s un g  an ,  

d i e  ga nz  a u f  d i e  E i nü bu ng  d er  r i t te r l i ch en  W af f en te ch n i k  

a u sg er i c h t e t  i s t .  So  w i r d  i n  v i e r ze hn  Ta ge n  au s  de m 

wa l i s i s che n  Tor en  e i n  pe r f ek te r  R i t te r . “ 153 

Pa rz i va l  b e wi es  i n  s e i n en  we i t e re n  â ve nt iu re n ,  d as s  e r  

d e s  Na me n s  d er  Ro te  R i t te r  we r t  i s t ,  i nd e m e r  i m Ka mp f  i n 

                                                
152 http://www.sf-astroservice.de/tarot/tarot.php?card=1 
153 Bumke: Wolfram von Eschenbach. S. 66. 
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Pel ra pe i r e  d i e  Ha nd  de r  s c hö nen Co nd wi r a mu r s  g e wan n  un d  

i n de m e r  üb er  v i e l e  ta p f e re  R i t t e r  s i eg te .  Kur z  na ch  d er  

Ho ch z e i t  zo g  e r  ä hn l i c h  w ie  d a mal s  s e i n  Va t e r  weg .  E r  zo g  

a l l e i ne  a us  Pe l ra pe i r e ,  u m s e i ne  Mu t te r  zu  be su ch en .  Dab e i  

a hn te  e r  n i c h t ,  da s s  s i e  s ch on  t o t  wa r .  

 

 

 

6. 3. Heiliger Gral und die Gralsburg Munsalwäsche  

 
Sei n  W eg  f ühr te  i h n  i n  d i e  ge he i me  Gr a l s bur g 

Mu n sa l wä s ch e .  Par z i v a l  su ch te  am Se e u fe r  v e r ge b l i ch  e i n e  

Üb ern a ch tu ng ,  b i s  e r  e i ne m F i sc he r  beg eg ne te .  D ie se r  ze i g te  

i h m d e n  W eg  zu  d er  Gra l sb ur g  Mun s a l wäs ch e .  Der  my s t e r i ös e  

F i sc he r  wa r ,  w ie  s i c h  s pä te r  z e i g te ,  Kö n ig  An fo r t as ,  Pa rz i va l s  

O he i m.  I n  de r  Gr a l s bur g  wur de  Pa rz i va l  f re un d l i ch  e mp a n gen 

u nd  e r  war  Zeu ge  vo n  v i e l en  ge he i mn i s v o l l en  D ing en .  Zu er s t  

s a h  e r  e i ne n  Kn ap pe n,  d er  du rc h  d en  Sa a l  e i n e  b l u t i ge  L an ze  

t ru g .  Be i m E in b l i c k  d er  La nz e  be ga nn en  d i e  R i t te r  

we h z u k lag en .  Ob wo h l  d i es e  Beg eb en he i t  me r k wür d i g  wa r ,  

d a ch te  Pa rz i va l  a n  G ur ne ma n z´  Ra t  u nd  f ra g t e  n ac h  de r  

U r sa ch e  de s  Ja mme r n  n i c h t .  W e i te r  sah  e r  v i e l e  sc hö ne 

Ed e l f ra uen ,  d i e  Ker ze n ,  e i n e  ko s tb ar e  S te i n p l a t t e  u nd  Me s se r 

t ru ge n .  En d l i ch  ka m a u ch  d i e  Kö n ig i n  Re pa ns e  de  Scho y e ,  

An f o r t a s  Sch we s te r ,  mi t  d e m he i l i ge n  Gr a l .   

„ Gr a l ,  i n  de r  mi t te l a l te r l i ch en  L eg en de nb i l d un g  u nd  

my s t i sc he n  Sp e ku la t i o n  b er üh mt e r  Sy mb o lg eg en st an d ,  e i n  

h e i l i ge s  Ge fä β  d er  E r l ö sun g  und  He i l i gu ng .  Au fg ru nd  de s  

a po kr y phe n Ni ko de mu s - Ev an ge l i um h a n de l t  e s  s i ch  u m e i n  

G e fäβ ,  da s  Chr i s t us  b e i m Abe nd ma h l  d i en te  u nd  i n  d e m ba l d 

d ar au f  se i n  B lu t  au fg e f an ge n  wurd e .  Se i n  Na me  k o mmt  v o m 

g r i e ch .  Kr a t é r  ( l a t .  c r a t a l e ) ,  sp ä te r  a l l g .  Be ze i c hn un g  e i ne r  

T a f e l s ch a le .  Der  Sage  na c h  wi r d  de r  G ra l  a u f  e i n e m Bu rg ber g  

d er  Er l ös un g  au fb e wa hr t  un d  v on  En ge l n  mi t  e i ner  ge we i h t en  
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Ho st i e  g e f ü l l t ,  d i e  W und er krä f te  v e r mi t te l t .  An de re  Sag en 

ma c h e n  i hn  zu  e i n e m S t e i n ,  de r  b e i  Lu z i f e r s  S t u rz  au s  de m 

H i mme l  a u s  se i ner  Kr on e  b ra c h ,  e i n  h i mml i s che s  Kle i n od ,  da s  

a u ch  a l s  l e t z te s  Üb er b l e i b se l  de s  e i n s t i ge n  Pa ra d ie se s  g i l t .  D i e  

Su c he  n a ch  d e m G ra l  i s t  d a mi t  zug l e i c h  e i n  Sy mb o l  d er  Su ch e  

n a ch  d en  h i mml i s ch en  G üt e r n .  A l s  t i e f en ps y ch o log i sc he s  

Sy mb o l  i s t  de r  Gr a l  e i n  E le me n t  de s  W eib l i c he n ,  

Emp f a n ge nd en ,  zu g le i ch  a ber  au c h  Spe nd en de n,  e i n e  Ar t  

s p i r i tue l l e r  G ebä r mu t te r  fü r  a l l e ,  d i e  s i c h  de m My s t e r i u m 

a nh e i mg eb en . “ 154  

De r  Gra l  i m Par z iv a l  ha t t e  e i ne  wun de rb are  Kr a f t ,  Sp e i s en  

u nd  G et r än k e  h er vor z ubr i nge n .  W o l f ra m l i eβ  s i ch  wo h l  von  

b e id en  o be n  g ena nn te n  Sa ge n i nsp i r i e r en .  E i ner s e i t s  ve r l e i h t  

e i ne  Ho st i e  de m G r a l  d i e  W un de rk ra f t ,  a nd ere rs e i t s  wur de  e r  

a l s  e i n  S te i n  dar ge s te l l t .  Nac h  d em Ma h l  b ek a m Pa rz i va l  vo n 

An f o r t a s  e i n  Sch we r t  a l s  G es ch en k ,  do c h  au ch  d i e s mal  

v e r z i ch te te  e r  au f  je d e  F ra ge .  A l s  e r  a m n äc h t en  T ag  

a u f wa c h t e ,  b e f an d  s i c h  ke i ne  Se e le  i n  de r  Gra l sb ur g  und  

Pa rz i va l  r i t t  d a von .  Er  d a ch te ,  e r  b en ah m s i ch  wi e  e i n  ec h t e r  

R i t te r ,  i n de m e r  k e i n e  F r ag e  n ac h  de m L e i de n  d e s  Kö n igs  

s t e l l te ,  ab er  ga nz  i m G e g en te i l .  A l s  Pa rz i va l  se i ne  Cou s ine  

S ig un e  zu m z we i te n  Ma l  t ra f  un d  d i e se  s te l l t e  fe s t ,  da ss  e r  

n i ch t  f r ag te ,  we ig er te  s i e  je de n  we i te re n  Ko nt a k t  mi t  i h m.  

Da dur c h ,  d as s  e r  d i e  F r ag e  v e r säu mt e ,  wu r de  d i e  

Bu rg ge se l l sc ha f t  n i c h t  e r l ö s t  und  An f o r ta s  mu s s t e  we i t e r  

l e i d en .  De r  Fe h l s ch l ag  i n  Mun s a l wä sc he  wu rd e  z u m G r un d 

Pa rz i va l s  G o t t es ha ss e s .  Par z i v a l ,  e be n so  wie  de r  L es er ,  s te l l te  

e rs t  be i m Au f en ha l t  be i m E i ns i ed l e r  T re vr i ze n t  fe s t ,  w ie  e r  s i c h  

e i ge n t l i c h  b en eh me n  s o l l te  un d  we l ch e  G eh e i mn i ss e  d en  Gr a l  

u nd  Mun sa l wä s ch e  u mf an ge n.   

 

„Dâ wont ein werlîchiu schar.  „Dort wohnt also eine tapfere Schar, 

ich wil iu künden umbe ir nar.   und ich will Euch auch erzählen, 

                                                
154 Biedermann, Hans: Knaurs Lexikon der Symbole.  S. 168-169. 
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si lebent von einem steine:   wovon sie leben: 

des geslähte ist vil reine.   Sie erhalten Speise und Trank von einem 

hât ir des niht erkennet,    makellos reinen Stein, und wenn Ihr 

der wirt iu hie genennet.   bisher noch nichts von ihm gehört habt, 

er heizet lapsit exillîs.    wird er Euch jetzt beschrieben. 

von des steines craft der fênîs   Er heiβt Lapsit exillis. 

verbrinnet, daz er ze aschen wirt:  Die Wunderkraft des Steines läβt den Phönix 

diu asche im aber leben birt.   zu Asche verbrennen, aus der er zu neuem  

sus rêrt der fênîs mûze sîn   Leben hervorgeht. Das ist die Mauser des 

unt gît dar nâch vil liehten schîn,  Phönix, und er erstrahlt danach  

daz er schoene wirt als ê.   ebensoschön wie zuvor. 

ouch wart nie menschen sô wê,   Erblickt ein todkranker Mensch diesen Stein, 

swelhes tages ez den stein gesiht,  dann kann ihm in der folgenden Woche der  

die wochen mac ez sterben niht,  Tod nichts anhaben. 

diu aller schierest dar nâch gestêt.  Er altert auch nicht, 

sîn varwe im nimmer ouch zergêt:  sondern sein Leib bleibt wie zu der Zeit, 

man muoz im sölher varwe jehen,  da er den Stein erblickt. 

dâ mit ez hât den stein gesehen, 

ez sî maget oder man,    Ob Jungfrau oder Mann:  

als dô sîn bestiu zît huop an,   wenn sie, in der Blüte ihres Lebens stehend, 

saeh ez den stein zwei hundert jâr,  den Stein zweihundert Jahre lang ansehen, 

im enwurde denne grâ sîn hâr,   ergraut lediglich ihr Haar. 

selhe craft dem menschen gît der stein,  Der Stein verleiht den Menschen solche 

daz im vleisch unde bein   Lebenskraft, dass der Körper seine  

jugent enpfaehet al sunder twâl.  Jugendfrische bewahrt. 

der stein ist ouch genant der grâl.“155  Diesen Stein nennt man auch den Gral.“ 

„Ez ist hiute der karvîtac,   „Heute haben wir Karfreitag, und an diesem  

daz man vür wâr dâ warten mac,  Tag kann man sehen, wie eine Taube vom 

ein tûbe von himel swinget:   Himmel herabfliegt und eine kleine weiβe 

ûf den stein diu bringet    Oblate zum Stein trägt. 

ein cleine wîze oblât. 

ûf dem steine si die lât:    Nachdem sie die Oblate auf den Stein gelegt  

diu tûbe ist durchliuhtec blanc,   hat, kehrt die blendendweiβe Taube zum  

ze himel tuot si widerwanc.   Himmel zurück. 

Immer alle karvrîtage    Wie gesagt: Jedes Jahr am Karfreitag legt  

bringet si ûf den, als ich iu sage,  sie eine solche Oblate auf den Stein, die ihm 

dâ von der stein enpfaehet   die Wunderkraft verleiht, die köstlichsten 

swaz guotes ûf erden draehet   Getränke und Speisen dieser Erde in 

von trinken unt von spîse,   überströmender Fülle darzubieten, alles, 

                                                
155 Parzival. 469,1-24.    
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als den wunsch von pardîse:   was die Erde hervorbringt, auch alles  

ich mein swaz diu erde mac gebern.  Wildbret unter dem Himmel, ob es fliegt, 

der stein si vürbaz mêr sol wern   läuft oder schwimmt. 

swaz wildes underm lufte lebt, 

ez vliege oder louffe, unt daz swebt. 

der ritterlîchen bruoderschaft,   Die Wunderkraft des Grals sichert das 

die pfrüende in gît des grâles craft.  Dasein seiner ritterlichen Bruderschaft. 

die aber zem grâle sint benant,   Vernehmt nun, wie bekannt wird, wer zum 

hoert wie die werdent bekant.   Gral berufen ist. 

ze ende an des steines drum   Am oberen Rand des Steins erscheint eine 

von karacten ein epitafum   geheimnisvolle Inschrift. 

sagt sînen namen und sînen art,  Sie kündet Namen und Geschlecht der  

swer dar tuon sol die saelden vart.  Mädchen oder Knaben, die für die 

ez sî von meiden oder von knaben,  heilbringende Fahrt zum Gral bestimmt sind. 

die schrift darf niemen danne schaben:  Man braucht die Inschrift nicht zu entfernen, 

sô man den namen gelesen hât,  denn sobald man sie gelesen hat,  

vor ir ougen si zergât.“156
   verschwindet sie von selbst vor den Augen.“ 

 

 Nu n  e rh i e l t  Par z i va l  Ke nn tn i s  ü ber  de n  h e i l i gen  Gr a l .  E r  

v e r na h m,  d er  Gr a l  h a t  s o woh l  d i e  wu n d er bar e  Kr a f t ,  Sp e i s en  

u nd  G et rä nk e  he rv or zu br i n ge n ,  a l s  a u ch  Uns te rb l i c h ke i t  z u  

v er l e i he n .  Der  v on  G ot t  s t a mme n d e  S t e i n  d i e n t  z ug le i ch  au c h 

a l s  O ra ke l .  D ie  Ge he i mn i s se  d es  za ub er ha f t es  S te i n e s  b l i eb en  

b e wa hr t ,  we i l  d i e  Gr a l s ge se l l sc ha f t  n ur  au s  de n  Aus ge wä h l t en  

b e s t eh t .  F ür  d en  t re ue n  Die ns t  i n  d er  G ra l sbu rg  so l l  da nn  i m 

H i mme l  d i e  G ra l sg e mei ns ch a f t  e i n  r e i c he r  Lo hn  e r wa r t en .  

Pa rz i va l s  Ank un f t  i n  Mu ns a l wäs ch e  b i l de te  e i n e  Aus na h me ,  

d en n  e r  wur de  da z u  n i ch t  b eru f en .  Ums o   g r öβ er  wu rd e  

An f o r t a s  Ho f f nu ng  a u f  d i e  Lö su ng  de s  Za ub er ban n s.  

 

„wan einer kom unbenennet dar:  „Ein einziger Mensch gelangte nach  

der selbe was ein tumber man   Munsalwäsche , ohne dazu berufen zu sein. 

und vuorte ouch sünde mit im dan,  Er war jedoch ein Tor, und er zog 

daz er niht zem wirte sprach   sündenbeladen von dannen. Er versäumte 

umbe den kumber den er an im sach.  es nämlich, den Hausherrn nach der  

ich ensol niemen schelten:   Ursache seines Elends zu fragen, obwohl er 

doch muoz er sünde engelten,   ihn deutlich genug leiden sah. Ich will  

                                                
156 Ebd. 470,1-30. 
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daz er niht vrâgte des wirtes schaden.  Niemanden schelten, aber dass er sich nicht  

er was mit kumber sô geladen,   nach dem bejammernswerten Los des 

ez enwart nie erkant sô hôher pîn.“157  Hausherrn erkundigt hat, ist eine Sünde, die  

     er büβen muss, denn niemand lebt so elend 

     wie Anfortas.“  

 

Pa rz i va l  h ör t e  vo n  T re vr i ze n t ,  An fo r t as ´  un d  He rz e lo yd es  

B r ud er ,  n i c h t  nur  üb er  d i e  wu n de rb are n  D ing e  i n  

Mu n sa l wä s ch e ,  s ond er n  a uc h  se i n e  e i ge ne  Sün de n,  d i e  e r  

b eg i ng .  Er  e r f uhr ,  d as s  e r  s e i n en  Bl u t ve r wan dt en ,  I th e r  vo n 

G ah e v ie z  e rs ch l ag en  ha t t e  un d  e be n so  ha t t e  e r  se i ner  Mu t te r  

T od  g ebr ac h t ,  a l s  e r  vo n  i h r  Absc h ie d  na h m.  E r  b eg in g  a l s o  

d re i  To ds ün de n,  f ü r  d i e  e r  bü βe n mu s st e .   

Pa rz i va l  wu r de  au ch  ü be r  d i e  Urs a ch e  An f o r t a s´  Le i d en  

i n fo r mie r t .  Se in e  u nh e i l ba re  W un de  wa r  e i ge n t l i ch  Go t t e ss t r a f e 

f ü r  e i n en  u ne r wün s ch te n  F r au end i en s t .  An fo r t as ,  der  L i e be  

g e wi nn en  wo l l t e ,  z og  d ur ch  v i e l e  L än de r ,  b i s  e r  e i n e  He i de n 

b eg eg ne te ,  d er  den  Gr a l  mi t  Ge wa l t  e r r i n ge n  wo l l te .  O b wo h l  

An f o r t a s  i m Z we i ka mp f  s i e g t e ,  wu rde  e r  mi t  e i ne r  g i f t i ge n  La n ze  

v er wu n de t .  Üb er  d i e  ver ge b l i c hen  Ve rs u ch e  i h n  z u  he i l e n  wer de  

i c h  i m s e c hs te n  Kap i te l  au s f ühr l i ch  b e r i ch te n .  An  d i e se r  S te l l e  

mö c h t e  i ch  b l oβ  e rk l ä re n ,  wa s  d i e  b l u t i ge  L an ze ,  d i e  Par z i v a l  i n  

Mu n sa l wä s ch e  sa h ,  sy mb o l i s i e r t .   

 

„dô der sterne Sâturnus    „Hat der Saturn seinen höchsten Stand 

wider an sîn zil gestuont,   erreicht, so merken wir das am Zustand 

daz wart uns bî der wunden kunt,  der Wunde und am Schnee, der mitten 

unt bî dem sumerlîchen snê.   im Sommer fällt. 

im getet der vrost nie sô wê,   Damals hat der innere Frost deinen 

dem süezen oeheime dîn.   lieben Oheim besonders gepeinigt; 

daz sper muos in die wunden sîn:  man musste die Lanzenspitze in die 

Dâ half ein nôt vür die andern nôt:  Wunde stoβen, damit ein Schmerz den 

des wart daz sper bluotec rôt.“158
  anderen betäubte. Das erklärt, warum die 

      Spitze blutgerötet war.“ 

 

                                                
157 Ebd. 473, 12-21. 
158 Ebd. 489, 24-30. 490, 1-2. 
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Es  s ch e in t ,  d a ss  d i e  P lan e t en ko n st e l l a t i on  e i ne n  Ein f l us s  

a u f  An f o r ta s´  G es un dh e i t sz u s t and  ha t .  Me ine  Hypo t he se  

b e s t ä t e i ge n  T re vr i ze n t s  we i t e re  W or te .   

 

„unt des mânen wandelkêre   „Auch bei Mondwechsel verschlimmert 

schadet ouch zer wunden sêre.   sich der Zustand der Wunde. 

diese zît die ich hie benennet hân,  Zu solchen Zeiten findet der König keine 

sô muoz der künec ruowe lân:   Ruhe, ein innerer Frost befällt ihn, 

sô tuot im grôzer vrost sô wê   sein Körper wird kälter als der Schnee.“ 

sîn vleisch wirt kelter denne der snê.“159 

 

6. 4. Die Gralsbotin Cundry 

 

Na ch  der  Abre i se  au s  Mu ns a l wä sch e  r i t t  Pa rz i va l  i n  e i n en  

W ald ,  wo  e r  vo n   Sch nee  üb er r as ch t  wur de .  Zur  d er se l be n  Z e i t  

g i ng  Ar tu s´  be s t e r  Ja gd fa l k e  v er l o re n ,  der  e i ne  W i l dga ns  

z er r i s s .  Au s  de re n  W und e  f i e l e n  d r e i  B l u ts t r op fe n  au f  d en  

Sc h ne e,  s o  d as s  s i e  e i n  D re i e c k  b i l d e ten .  Par z i va l  e r i nne r t e  

d i es e s  B i l d  a n  se i ne  F r au  Co nd wi r a mu rs ,  we i l  e r  z we i  d i e se  

T rop fe n  fü r  i h r e  W ang en  un d  de n  d r i t te n  f ü r  i h re n  K in n  na h m.  

E r  wu rd e  vo n  d i e s e m Bi l d  s o  ve rb l en de t ,  da s s  e r  mi t  Segr a mo r s  

u nd  mi t  Ke ye  k ä mp f te ,  o hn e  s i ch  d ara n  zu  e r i nn ern .  Se in  

T rau mz u s t an d  wur de  e r s t  von  Ga wa n  e r l ö s t ,  de r  übe r  d i e  

B lu ts t r op fe n  e i n  T uc h  wa r f  un d   ba t  Pa r z i v a l  a n ,  i hn  z u  Ar tu s  zu   

b eg l e i te n .  W ege n  s e ine n  r i t te r l i che n  Ta te n  wur de  Pa rz i va l  i n  

d i e  T a f e l ru nd e  a u f ge no mme n ,  d oc h  s e i n  G lü ck  da ue r t e  n i ch  

l a ng e .  Es  ka m n ä ml i c h  d i e  Gr a l s bo t i n  Cun dr y ,  der en  Be in a me 

„ d i e  Z au be r i n “  wa r .  Cu ndr y  wu rd e  a l s  Qu e l l e  der  T r aue r ,  

G l üc k sz er s t ö r e r i n  un d  Gr ab  a l l en  F roh s in ne n  b ez e i c hn e t .  S i e  

wa r  z wa r  se hr  ge l ehr t ,  a be r  a us g es pr oc he n  h äs s l i c h .  I h re  

ä uβ er e  Ch ar ak te r i s t i k  ma g  a n  da s  u r sp rü ng l i c he  He xe nb i l d  

e r i nn er n .  

 

                                                
159 Ebd. 490, 7-12. 
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„über den huot ein zopf ir swanc  „Ein Zopf hing über den Hut bis auf den 

unz ûf den mûl: der was sô lanc,  Maultierrücken hinab: er war lang, schwarz, 

swarz, herte und niht ze clâr,   spröde, hässlich und so geschmeidig wie 

lind als eins swînes rückehâr.   Schweineborsten. 

si was genaset als ein hunt:   Sie besaβ eine Nase wie ein Hund. 

zwên ebers zene ir vür den munt  Zwei Eberzähne ragten spannenlang aus  

giengen wol spannen lanc.   ihrem Mund. 

ietweder wintbrâ sich dranc   Die Wimpern waren zu Zöpfen geflochten  

mit zöpfen vür die hârsnuor.“160   und ragten steif bis zum Haarband empor.“ 

„Cundrîe truoc ôren als ein ber,   „Cundry hatte Ohren wie ein Bär, nicht  

niht nâch vriundes minne ger:   geschaffen, das zärtliche Verlangen eines 

Rûch wâs ir antlütze erkant.   Liebhabers zu erregen. Ihr ganzes Gesicht  

ein geisel vuorte si in der hant:   war abstoβend hässlich. In der Hand hielt sie 

dem wârn die swenkel sîdîn   eine Peitsche mit einem Rubinknauf und  

unt det stil ein rubbîn.    seidenen Peitschenschnüren. 

gevar als eines affen hût   Dieser anmutige Herzensschatz hatte Hände 

truoc hende diz gaebe trût.   wie von Affenhaut;  

die nagele wâren niht ze lieht;   die Fingernägel waren lang und schmutzig 

wan mir diu âventiure giht,   wie Löwenklauen.“ 

si stüenden als eins lewen clân.“161 

 

 Cu ndr y s  Hä s s l i ch ke i t  s t eh t  i n  s cha r f e m Ko n t r as t  zu  i h re r  

p er fe k t e r  Aus b i l du ng  u nd  mo d i s c he n  Kle i d ung .  „ Cu nd ry s  

a be n t eu er l i c he  Hä s s l i ch k e i t  g e win n t  e i n e  t i e fe re  Be de ut un g  

d ur ch  d en  G ege n sa tz  z u  Par z i v a l s  Sc h ön he i t ,  d i e  b i s her  a l s  e i n  

Z e i c he n  g ö t t l i ch er  E r wä h l th e i t  be t ra c h t e t  wu rd e ,  s i ch  nu n  ab er  

a l s  t r üge r i s ch er  Sc he in  e n t hü l l t :  › Ver f l u ch t  se i  eu er  l i ch te r  

G l an z‹  (3 15 ,2 0) .  Da mi t  w i r d  d ie  Au f me rk s a mk e i t  au f  d i e  

P r ob l e ma t i k  vo n  I nn en  un d  Auβ en  g e le nk t :  wä hr en d  i n  Cu ndr y s  

v i eh i sc he m Kö r p er  e i ne  See le  wo hn t ,  d i e  v on  chr i s t l i ch e m 

Mi t l e i d  un d  wa hr er  t r i u we  g epr äg t  i s t ,  ve rb i r g t  s i c h  h i n t e r  

Pa rz i va l s  s t r ah l e nd er  Sch önh e i t  da s  Sch wa rz  der  Sün de .  D i e 

t ra d i t i o ne l l e n  Vor s t e l l un ge n ,  da s s  Häs s l i c hk e i t  i nn er e  

De fo r ma t i o n  an ze i g t  u nd  Sch önh e i t  i n ner e  Vo l l k o mme n h e i t ,  s i nd  

                                                
160 Ebd. 313, 17-25. 
161 Ebd. 313, 29-30. 314, 1-9. 
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a uf ge ho be n  o de r  je den fa l l s  i n  F ra ge  ge s t e l l t . “ 162 Cu nd ry  

v er f l u ch te  Par z i v a l  vo n  d er  g an ze n  A r tu sg es e l l s ch a f t ,  wa s  i h m 

Sc h an de  b ra c h t e .  S i e  v er g l i ch  se i ne  v er sä u mt e  F ra ge  mi t  e i ner  

T od sü nd e  u nd  be r i c h t e t e ,  e r  se i  fü r  d i e  Hö l l e  b es t i mmt .  S i e  i s t  

e i ne  fü r  d i e  Ha nd lu ng  w i c h t i ge  F i g ur ,  we i l  s i e  Pa rz i va l  

s c h i l de r t e ,  e r  ha be  e i ne n  B ru der   Fe i re f i z ,  de s sen  Ha ut  sc h war z  

u nd  we iβ  g e f l ec k t  i s t .  Aus  i h r e m Mu n d e r fu hre n  d i e  Ar t u sr i t te r  

a u ch  d en  Na me n  Sc ha st e l  ma r v e i l e ,  e i n e  Bur g ,  wo  v i e r  

Kö n ig i n ne n  ge fa ng en  s i nd .  

 

„ich weiz vier küneginne   „Ich weiβ von vier Königinnen  

unt vier hundert juncvrouwen,   und vierhundert Jungfrauen, 

die man gerne möhte schouwen.  die des Anschauens wert sind. 

ze Schastel marveile die sint:   Sie befinden sich im Schastel marveile. 

al âventiure ist ein wint,    Alle nur erdenklichen Abenteuer sind nichts 

wan die man dâ bezalen mac,   gegen das, was man dort erleben kann! 

hôher minne wert bejac.“163   Wer die Abenteuer des Schastel marveile 

      besteht, dient auf rechte Art um edle Liebe!“ 

 

Na ch  Cu ndr y s  be le i d i ge nd er  Rede  v er l i e β  Par z i v a l  d i e  

T a f e l ru nd e ,  u m d e n  Gra l  zu  s uc hen .  Ebe ns o  zo g  a uc h  Ga wa n 

we g ,  der  vo n  Kin gr i mu rs e l  z um Z we i k a mp f  i n  Asc a lun  

h er au sg e f o r der t  wu r de .   

O b wo h l  Cu ndr y  i m Pa r z i va l  „ Za ub er i n “  ge na nn t  wur de  u nd  

o b wo h l  s i e  hä s s l i ch  wa r ,  h an de l t  e s  s i ch  u m e i ne  p os i t i v e  F i gur .  

D ie  Gr ün de  d az u ,  wa ru m ma n  s i e  p o s i t i v  a ns eh en  so l l t e ,  s i nd  

f o l g en de :  S ie  ge hör te  v or  a l l e m i n  d i e  Gr a l s ge se l l s ch a f t ,  wa s 

b ed eu te t ,  s i e  wur de  d az u  v on  G ot t  ber u f en .  W e i te r  b es aβ  s i e  

e i n  g ro βe s  K rä u t e r w i s se n ,  d a s  s i e  A r n i ve  i n  Sc ha s t e l  ma r ve i l e  

v e r mi t te l t e  u nd  da nk  i h r  wur de  sp ä te r  G a wan  ge he i l t .  S i e  dur f t e  

a u ch  d en  Gr a l  be rüh re n  u nd  mi t  i h m d i e  a r me  i n  d er  K la us e  

l e be nd e  Sig une  s ä t t i g en .  Un d  s c h l i e β l i ch  na h m s i e  d en  F l uc h  

z ur ü ck  u nd  me l de te  Pa rz i va l ,  e r  k o nn te  n ac h  Mun s a l wäs ch e  

                                                
162 Bumke: Wolfram von Eschenbach. S. 81. 
163 Parzival. 318, 16-22.  
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z ur ü ck ke hr en  und  de n  G ra l sk ön ig  e r l ö s en .  Par z i v a l  wur de  

n ä ml i c h  da z u  vo rbe s t i mmt ,  Kö n ig  de s  G ra l s  zu  wer de n .  

 

 6. 5. Der Zauberer Clinschor und Schastel marveile 

 
Es  wa r  s ch on  e i n  Ja hr  her ,  a l s  Gawa n  mi t  d e m L an dg ra fe n  

K in gr i mu r se l  a m Pl i mi zö l  i n  As ca lu n  k ä mp fe n  s o l l te ,  do ch  d er  

Kö n ig  K i ng r i s i n  b l i e b  un ger ä ch t .  G a wa n  s uc h te  eb en so  wi e  

Pa rz i va l  d en  h e i l i ge n  Gr a l ,  b i s  e r  un te r we gs  O rg e lu se ,  Her zo g in  

v o n  Log ro y s  b eg eg ne te .  W e i l  e r  v o n  mi nn e  t i e f  i n s  Her z  

g e t ro f f en  wu rd e ,  t r a t  e r  i n  D ie ns te  d i es er  wu nd er sc hö ne n  F r au .  

O b wo h l  s i e  se hr  sc hö n  wa r ,  wa r  i h r  Her z  e i s ka l t .  S i e 

mi s s ha nd e l t e  un d  ve rh öh n t e  Ga wa n .  I n  d i e se m Z u sa mme n h an g 

t r i t t  w i e de r  de r  ve rh ü l l te  Z we i fe l ,  o b  ä uβe re  Schö nh e i t  i mme r  

i n ner e  Vo l l ko mme n h e i t  w id er sp ieg e l t .  W ie  es  s i c h  sp ä t e r  

z e i g te ,  se hn te  s i c h  O rg e lus e  n a ch  Ra ch e  u nd  s i e  we i ge r t e  s i ch  

n i ch t  da z u  v i e l e  R i t t e r  a us z unü t ze n .  

G a wa n be g le i t e t e  Or ge l us e  b i s  z um F lu s su fe r ,  wo  s i e  vo n  

e i ne m F ä hr ma n n  h i n üb er ge bra ch t  wu r de .  Ga wa n  b l i e b  d ag eg en 

a u f  d er  W ies e  un d  e r  s o l l te  mi t  L i s c ho ys  k ä mp f en .  Ob wo h l  

G a wa n  i m Z we i k a mp f  z we i ma l  s i eg te ,  we i ge r t e  s i ch  s e i n  

G eg ne r ,  i h m z u  u n t e r we r f en ,  so  das s  e r  e nd l i c h  de m F ä hr ma n n 

P l i pp a l i no t  an s t a t t  e i ne s  P fe rd es  a l s  Be u t e  ge geb en  wu r de .  Der  

F ähr ma n n  e r i n ner t  mi ch  a n  d en  T o t en f ähr ma n n  Ch aro n  a us  der  

g r i e ch i sc he n  Myt ho l og ie .  „ Auc h  i n  d er  g r i e c h i s ch en  My th o log i e  

wa r  d i e  u ra l t e  Vor s te l l u ng  von  e in e m J e ns e i t s ,  da s  i rge nd wo  

ü be r  de m Me e r  l i eg t  ode r  je n se i ts  e i ne s  une rg rün d l i c he n 

W as ser s ,  d a s  d a s  L an d  der  L ebe nd en  v on  d e m d er  T o t en  

t re nn t ,  v e rb re i te t .  Ch ar on  i s t  der  To te n f ähr ma n n ,  d e m d i e  

Au f gab e  ob l i e g t ,  d i e  Ver s t o r be nen ,  d i e  i h m a n v er t ra u t  we r de n ,  

i n  d i e  Unt e r we l t  z u  b r i nge n .  E r  n i mmt  je d o c h  n ur  T o t e  au f  s e i n  

Sc h i f f ,  de r en  L e ib er  i n  de r  Ob er we l t  o rd nu ng sg e mä s s  be gr ab en  

wu r de n  u nd  d i e  i h m e i ne  Mün ze  g eb en .  Au s  d i e s e m Gr un d  war  
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e s  Bra u ch ,  de n  T o t en  e i ne  Mü n ze  u n t e r  d i e  Z un ge  z u  l eg en . “ 164 

Be i de  ve r l an ge n  fü r  d i e  Üb er fa hr t  e i n  Ge s ch en k.  P l i p pa l i n o t  ba t  

G a wa n  e i n e  Übe rn ac h t un g  a n  u nd  a m n ä c hs te n  Ta g  wur de  e r  

n a ch  der  na he l i e ge nd en  Burg  ge f r ag t ,  a us  de ren  Fe ns te rn  v i e l e  

Da me n  de m g es t r i gen  Ka mp f  z us cha ut en .   

G a wa n  wu rde  e r k r ä r t ,  e r  b e f i n de t  s i c h  i n  T er re  ma r v e i l e  

(W un der l an d)  un d  d i e  Bur g  h e i β t  Sc ha s t e l  ma r ve i l e  

(W un der bu rg ) .  G a wan ,  i m Unt e r sch i ed  zu  Pa rz i va l ,  be ka m v o n  

P l i pp a l i no t  Ra t s ch lä ge ,  s o  da ss  e r  wu s s t e ,  wa s  i h n  e r wa r t e t .  E r  

wu s s t e  Be sc he i d  v on  L i t  ma r ve i l e  (W unde rbe t t )  u nd  au ch  

d a vo n ,  e r  g eh t  e i n e m t od br i n gen de n Abe nt eu er  e n t ge ge n.  

G a wa n e r h i e l t  vo n  de m F äh r ma nn  au c h  e i n en  n eu en  Sc h i l d ,  der  

i h m s p ä te r  s e i n  L eb en  r e t te te .  P l i p pa l i n o t  be s tä t i g t e  Cu ndr y s 

W or t e ,  d en n  a u ch  e r  e rz äh le  G a wa n  v on  v i e l en  Da me n ,  d i e  i n  

Sc h as te l  ma r ve i l e  ge fa ng en  s i nd  un d  d i e  e i n  mä c h t i g er  

Z au ber er  n a me n s Cl i n sc hor  her z wan g.  

G a wa n  r i t t  a l s o  zu m Pa la s t ,  i n  d e m e r  z ue rs t  e i ne  

Ka me n a te  mi t  sp i e ge lg l a t te n  Bo de n e n t de c k t e .  Der  Es t r i ch  ma g 

d en  ge fä hr l i c he n  W eg z ur  L i e be  s y mb o l i s i e re n ,  we i l  ma n 

r u t s ch en  k an n ,  i n de m ma n  e t wa s fa l s ch es  s ag t  od er  ma c h t  u nd  

s o  k an n  ma n  d i e  e r wü ns c h t e  L ie be  ver l i e re n .  I n  de rs e lbe n  

Ka me n a te  b e f and  s i ch  a uc h  da s  W und er be t t ,  d a s  r o l l te  u nd  

s e i n en  Pl a t z  we c hs e l te .  Na c hd e m G a wa n  vo n  d e m Be t t  g e ja g t  

wo r de n  wa r ,  s p r ang  e r  i n s  Be t t .  L i t  ma r v e i l e  s toβ  h e f t i g  ge ge n 

W änd e,  so  d a ss  G a wa n de n  Sc h i l d  ü be r  s i ch  z i eh en  mu s st e .  A l s  

d i e  G ef ahr  i h re n  Höh epu n kt  e r r e ic h te  u nd  Ga wa n  d ac h t e ,  e r  

k o mmt  a u s  d i e se m Ab e n teu er  n i ch t  ge su nd  au s ,  be ga nn  e r  z u  

b e t en .  Er  ba t  G ot t  u m H i l f e  un d  a u f  d i e se  W ei se  wu rd e  d as  

W und er be t t  b ez wu ng en .  

Da s  Be t t  g i l l t  a l l g e mei n  a l s  Or t  d er  L i eb e  u nd  es  i s t  ke i n  

Z u f a l l ,  da s s  s i c h  C l i n sc hor  g er ad e  d a s  Be t t  a l s  M i t te l  fü r  se i ne  

Ra ch e  au s wäh l te .  C l i ns c hor  s ta mmt e  au s  de m G e s ch l ec h t  d es  

                                                
164 Vgl: http://www.sphinx-suche.de/lexmonst/charon.htm 
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Vi r g i l i us  vo n  Ne ap e l ,  de r  e i ne  g r oβe  Za ub er kr a f t  b e saβ .  

C l i ns c hor  g a l t  i n  d er  Hau pt s ta d t  Ca pu a a l s  e i n  an ge se he ner  

Ma n n,  b i s  e r  i n  D ie ns te  d er  Kön i g i n  I b l i s  t r a t .  D ie se  h e i ra te te  

a be r  s ch on  f rü her  Kön ig  Ibe r t  au s  S i z i l i en .  A l s  C l i ns ch or  mi t  

I b l i s  v on  d e m Kö n ig  i n  f l a g ra n t i  e r ta pp t  wu rd e ,  wur de  e r  

k a s t r i e r t ,  s o  d a ss  e r  mi t  k e i ne r  F r au  me h r  d i e  k örp er l i c he  L i e be  

g en i eβ en  ko nn te .  C l i n sc hor  s eh n te  n ac h  d er  Rac he ,  de sh a lb  

f uh r  e r  na ch  Per s i d a ,  d as  s i ch  a l s  W iege  de r  ma g i sc he n  Kü n st e 

d ur ch s e t z t e .  In  Per s i d a  v er b ra c h t e  e r  so  l a ng e  Ze i t ,  da s s  e r  a m 

En de  mi t  s e i ne n  Za ub er kün s te n  be wi r ke n  k on n t e ,  wa s  e r  nur  

wo l l t e .  Vo n  Kön i g  I r o t  von  Ro s ch e  Sa bb i ns  b e ka m d er  mä c h t i g e  

Z au ber er  Sch as te l  ma rv e i l e ,  i n  der  e r  d i e  v i e r  Kö n ig i n ne n  un d  

v i e l e  Ede l l e u t e  g e f an ge nh ie l t .  Es  i s t  d es ha lb  k e i n  W und er ,  da s s  

s i c h  C l i ns c hor  f ü r  s e i ne  Ra che  g er ad e  d a s  W und erb e t t  

a u s wäh l te .  „Da s  Be t t  a l s  Ka mp f s t ä t t e  h a t  s i ch er l i c h  a uc h  e i n en  

s y mb o l i sc he n  Si nn :  es  sp i e ge l t  d i e  Per ver s i o n  e i n es  d ur ch  

C l i ns c hor s  b ös en  Z au ber  be wi r k te n  G es e l l s ch a f tz u s t and ,  i n  

d e m e s  k e i ne  ge s ch le ch t l i c he  L i e be  g i b t .  Z ug le i ch  v er we i s t  

G a wa ns  F ahr t  au f  de m u n r uh ig en  Be t t  au f  se i n e  Bez i eh un g  zu  

O rg e lu se .  G a wan  s e lbe r  b r i ng t  da s  Ab en te ue rb e t t  mi t  de m Be t t  

s e i n er  L i eb e  i n  Verb i nd un g,  wen n  e r  v on  ›d en  ruh e lo se n  

Be t te n‹  ( 58 7 , 16)  sp r i c h t  un d  da mi t  d a s  e i n e  Be t t  me in t ,  au f  d e m 

e r  g ek ä mp f t  ha t ,  un d  d as  a nd er e ,  a u f  de m e r  i n  se hn sü ch t i g er  

L i eb e  an  O rg e lu se  d en k t . “ 165 De r  Le se r  e r fä hr t  ab er  no c h  me h r  

ü be r  se i ne  Za ub er kr a f t .  

 

„er hât ouch aller der gewalt,    „Clinschor hat auch Macht über alle bösen 

mal unde bêâ schent,    und guten Geister, 

die zwischen dem firmament   die zwischen Himmel 

wonent unt der erden zil;   und Erde wohnen, es sei denn, 

niht man die got beschermen wil.“166
  sie stehen unter Gottes Schutz.“ 

 

                                                
165 Bumke: Wolfram von Eschenbach. S. 105. 
166 Parzival. 658, 26-30. 



 110 

I m Pa r z iv a l  wu r d e  C l i n s ch or  a l s  Za ub er er ,  a l s  N ig ro ma n t  

g en an nt  ( 61 7 ,  11- 12 ) .  „ N ig ro ma n t  is t  e i ge n t l i c h  e i n  Men s ch ,  de r  

d i e  N ig r o ma n t i e ,  d i e  Sc h wa r zk un s t  b e t re i b t .   

De r  Be gr i f f  „N i g ro ma n t i e “  i s t  e i n  i n  An le hnu ng  a n  Ne kr o ma n t i e ,  

i m M i t te l a l te r  n eu ge b i l de te s  W or t .  De r  N ig r o ma n t  n i mmt  mi t  

s e i n er  s ch wa rz en  Kun st  ab er  we n ig er  e i ne  To te nb es ch wö ru ng  

v or ,  so  w ie  d er  Ne kr o ma n t  d as  t u t ,  s on de rn  me hr  e i n e 

s c h war z ma g i sc he  Dä mo ne na nru fu ng .  Be i  Par ac e l s us  be de ut e t  

N ig r o ma n t i e  d i e  Be s ch wö ru ng  d er  G e st i r ns ge i s t e r . “ 167 D i e  

De f i n i t i on  s ag t  a l s o  de u t l i c h ,  N i g r o ma n t i e  i s t  e i ne  Sc h war ze  

Ku n st ,  Sch wa rz e  Ma g ie  un d  Z au be re i .  C l i ns c hor  n u t z t e  a l s o 

s e i n e  ma g i s ch en  Kr ä f te  z u  bö se n  Zwe c k e n  au s .  

 

„Durch die scham an sîme lîbe   „Voller Groll über die erlittene Schmach 

wart er man noch wîbe    verfolgte er alle angesehenen Männer 

guotes willen nimmer mêr bereit,  und Frauen, und geling es ihm,  

ich meine die tragent werdekeit.   ihr Glück zu zerstören, 

swaz er den vröuden mac genemen,  dann behagt ihm das so recht von Herzen.“ 

des kan von herzen in gezemen.“168   

 

Na ch de m G a wa n  d as  Abe nt eu er  i n  L i t  ma r ve i l e  üb er s t an d ,  

d a ch te  e r  an  P l i pp a l i no ts  Ra t  u nd  e r  t ru g  de n  Sch i l d  i mme r  b e i  

s i c h .  Auc h  d i e s mal  re t t e t e  i h m d as  G es ch en k  d a s  Le be n,  we i l  

a u f  L i t  ma r ve i l e  f ün fh un de r t  S to c ks c h leu de rn  un d  P fe i l e n  

g er i ch te t  wur de n .  D ie se r  h e f t i ge  An gr i f f  sy mb o l i s i e r te  w ie de r  

C l i ns c hor s  mä c h t i g e  Zau be rk ra f t .  Da na ch  ka m i n  d en  Sa a l  e i n  

i n  F i sc hh au t  ge hü l l t e r  R ies e  u nd  ma c ht e  i hn  a u f  we i t e r e  Ge fa hr  

a u f me r k sa m.  G a wa n  mu s s te  nä ml i c h  n oc h  e i ne n  Ka mp f  mi t  

e i ne m L ö we n be s te he n .  En d l i ch  wu rd e  C l i n sc ho rs  Z au ber ba nn 

g eb ro ch en  u nd  d i e  g e f ang en en  Ed e l l eu te  wa re n  w ie de r  f r e i .  

G a wa n  war  ab er  s o  v i e l  e r sc hö p f t  u nd  ve r l e tz t ,  da ss  e r  

o hn mä c h t i g  z u m Bo de n f i e l  un d  es  sa h  so  a u s ,  a l s  ob  e r  to t  

                                                
167 http://www.sphinx-suche.de/lexmonst/nigroman.htm 
168 Parzival. 658, 3-8. 
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wä r e .  Üb er  s e i ne  G en e sun g  we rd e  i ch  a us fü hr l i c h  i m n ä c h s t en  

Ka p i t e l  be r i ch te n .  

Da s  L i t  ma r ve i l e  war  a be r  n i c h t  da s  e i n z i g e  W un de rba re  

u nd  Me rk wü r d i ge ,  wa s  es  i n  C l i n sch or s  Z au be rb urg  g ab .  Ga wa n 

e n t de c k t e  nä ml i ch  i m Pa la s t  e i ne  W u nd er sä u le .  

 

„zuo sîner meisterinne er sprach  „Gawan fragte nun seine Helferin, 

umb die sûl die er dâ sach,   was es mit der Säule, die da stand, auf sich 

daz si im sagete maere,   hätte und welchem Zweck 

von welher art diu waere.   sie diene. 

Dô sprach si ´hêrre, dirre stein   Sie erwiderte: ›Herr, seit ich hier bin, 

bî tageund alle nähte schein,   leuchtet dieser Stein bei Tag und Nacht  

sît er mir êrste wart erkant.   sechs Meilen in die Runde, und was in  

alumbe sehs mîle in daz lant.   diesem Umkreis zu Wasser und zu Lande 

swaz in dem zil geschiht,   geschieht, ist auf der Säule zu sehen. 

in dirre siule man daz siht, 

in wazzer und ûf velde: 

des sit er wâriu melde. 

ez sî vogel oder tier,    Ob Vogel oder Wild,  

der gast unt der forehtier,   ob Fremdling oder Landsmann, 

die vremden unt die kunden,    alles findet man auf ihr. 

die hât man drinne vunden. 

über sehs mîle gêt sîn glanz:   Ihr Schein reicht sechs Meilen weit, 

er ist sô veste und ouch sô ganz  und sie ist so fest und fugenlos, dass ihr 

daz in mit starken sinnen   weder Schmied noch Hammer mit Gewalt  

kunde nie gewinnen    etwas anhaben können. 

weder hamer noch der smit. 

er wart verstolen ze Thabronit   Ich glaube, man hat sie  

der künegîn Secundillen,   der Königin Secundille zu Tabronit 

ich waene des, âne ir willen´.“169  sehr gegen ihren Willen entwendet.“ 

 

Da na ch  e rb l i c k te  G a wan  a u f  d er  Sä u le  s e i n e  Ge l i e b t e  Or ge lu se  

mi t  e i ne m f r e md en  Ri t t e r .  „ Ebe nso  wi e  d er  Gr a l  be s te h t  d i e  

W und er sä u le  au s  Ed e l s te i n ,  u nd  b e ide  ver mi t te l n  

ü be rn a t ü r l i c he  E in s i c h t en .  Abe r  wä h re nd  s i ch  i n  den  

G ra l i n s chr i f t en  G ot t  o f f en ba r t ,  ve rd an k t  d i e  Sä u le  i h re  K rä f t e  

me n s c h l i c he r  Ph ys i k :  n ac h  d e m Pr i n z i p  de s  ko n ve xe n  Sp ie ge l s  

                                                
169 Ebd. 591, 27-30. 592, 1-20. 
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f än g t  s i e  B i l d e r  e i n ,  d i e  d e m me n s ch l i c he n  Au ge  n i ch t  me hr  

s i c h t bar  s i nd .  D i es e  Fer nr oh r f un k t i on  i s t  a l l e r d i n gs  n ur  von  

b eg re nz te r  Be de ut un g :  ka u m h a t  G a wan  Or ge lu s e  i n  d er  

Sp i eg e l s äu le  ge s ehe n ,  d a  e rb l i c k t  e r  s i e  au ch  s ch on  d r au βe n 

v or  d er  Bu rg .  D ie  Sä u le  so l l  o f f en ba r  i n  e rs t e r  L i n i e  d i e 

Pa ra l l e l i t ä t  zu r  Par z i v a l ha nd l un g  u n t e r s t re i ch en .  Da f ü r  i s t  e s  

w i c h t i g ,  da s s  d i e  Säu le  a us  Fe i r e f i z ´  Re i ch  s ta mmt :  C l i n sc ho r  

h a t  s i e  v on  do r t  mi t ge bra uc h t .  D ie  Näh e  z ur  o r i e n t a l i s ch en  

Ma g ie  ver b i n de t  d i e  Sp ie ge l sä u le  w ie der  mi t  de m G ra l . “ 170  

Du rc h  d i e  L ös un g  de s  Z au ber ba nn es  g e wa nn  Ga wa n  se i ne  

z we i  Sch we s te r n  I t on je  u nd  Cun dr i e ,  se i ne  Mu t t e r  Sag n i v e  und  

A r tu s´  Mut te r  Ar n i v e  z urü c k .  D ie  Rü c k f üh ru ng  d er  Kön i g i nn en  i n  

d i e  Kön ig s f a mi l i en  s p i e l t  e i ne  be de ut s a me  Ro l l e .  Eb en so ,  w ie  

Pa rz i va l  zu m G r a l s kö n ig  un d  z u m Er l ös er  vo n  Mu ns a l wä sc he  

wu r de ,  wur de  Ga wa n  z u m Er re t t e r  v o n  Sc ha st e l  ma r v e i l e .  D ie se  

z we i  Sch l ös se r  s te l l e n  e i n  G eg en b i l d  da r .  W ähr en d 

Mu n sa l wä s ch e  d i e  Bur g  Go t t es  wa r ,  v e rk örp er te  Sc ha s te l  

ma r v e i l e  d i e  Se i t e  d es  Bö sen .  Ums o  e r s t au n l i ch er  s ch e in t  mi r  

e i ne  ge wi ss e  Ähn l i c hk e i t  z w i sc he n  d en  Bu rg her rn  z u  se i n ,  de nn  

b e id e  wur de n  f ü r  e i ne n  u ne r wün sc h te n  F r au en d ien s t  be s t ra f t .  

An f o r t a s  na h m e s  a l s  Go t te ss t r a fe  an  un d  e r  f an d  s i ch  mi t  

s e i n e m L e ide n  ab ,  da ge ge n Cl i n sc ho r  se hn te  s i c h  na ch  Ra ch e.  

 

 

 

 

6. 6. Die Heilmittel im Parzival 

 
No r mal e r we i se  w i rd  d i e  He i l ku n s t  d e m F r aue ng e sc h le ch t  

z u ge sc hr i e be n .  Doc h  e s  i s t  i n te re s sa n t  i n  d i e se m W er k ,  d i e  

He i l k un s t  be s i t ze n  so wo h l  F ra ue n  a l s  a u ch  Mä nn er .  Üb er  d i e  

He i l mi t te l  we rde  i ch  i n  d i es e m Ka p i t e l  au s f üh r l i ch  ber i ch te n ,  

                                                
170 Bumke. S. 107. 
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a be r  a m An fa ng  mö c ht e  i ch  a nd eut en ,  wer  s i ch  i m Pa r ziv a l  i n  

d en  Kr äu te rn  a us ka nn te .  Aus  de m F ra uen ge s ch le c h t  

b eh er rs ch en  d i e  h e i l b r i n ge nd e Kuns t  d i e  Za ub er i n  Cu nd ry  un d  

d i e  Kön ig i n  A rn i v e ,  au s  de m Ma n nes g es ch l ec h t   Ga wa n .  

 G a wan  wu rd e  na c h  de m a u f t re i ben de n  Ka mp f  i n  Sc ha s t e l  

ma r v e i l e  von  der  Kön ig i n  Ar n i v e ,  A r tu s´  Mu t te r  e rb l i c k t  un d  

d i es e  s c h i c k t e  z u  i h m z we i  Ju ng f ra ue n ,  d i e  fe s t s te l l e n  s o l l te n ,  

o b  e r  t o t  ode r  a m L eb en  i s t .  S i e  keh r t en  mi t  der  g u t en  

Na ch r i c h t  z u r üc k ,  e r  s e i  l e ben d ig .   

 

„dô nam diu alte künegîn   „Nun nahm die greise Königin  

dictam und warmen wîn    Diptam, angewärmten Wein  

unt einen blâwen zindâl:   und blauen Taft. 

do erstreich si diu bluotes mâl   Damit reinigte sie die Wunden und  

ûz den wunden, swâ deheiniu was,  verband Gawan so geschickt,  

unt bant in sô daz er genas.“171
   dass er sich rasch erholte.“ 

„si sprach ´ich senfte iu schiere.   „Die alte Königin sprach: ›Ich werde Eure 

Cundrîe la surziere    Schmerzen schnell lindern. Die Zauberin  

ruochet mich sô dicke sehen:   Cundry macht mir oft einen freundlichen 

swaz von erzênîe mac geschehen,  Besuch und gibt mir gute Lehren, was 

des tuot si mich gewaltec wol.   Heilmittel vermögen. 

sît Anfortas in jâmers dol   Als Anfortas so furchtbare Schmerzen litt 

kom, daz man im helfe warp,   und man auf Hilfe sann, 

diu salbe im half, daz er niht starp:  da hielt ihn diese Salbe am Leben. 

Si ist von Munsalvaesche komen´.“172
  Sie stammt aus Munsalwäsche‹.“ 

 

A r n i v e  l e r n t e  vo n  Cun dr y  v i e l e  K r äu te r  k en ne n,  un te r  

a nd er en  a uc h  d i e ,  d i e  Ga wa n  i n  den  Sch la f  v e r se tz en .   

 

„eine wurz si leite in sînen munt:  „Sie legte ihm ein Kraut in den Mund, 

dô slief er an der selben stunt.“173  das ihn auf der Stelle einschlummern lieβ.“ 

„diu künegîn was sô bedâht,   „Nun nahm die Königin das Kraut aus 

die wurz si im ûz dem munde nam.  seinem Mund. Als Gawan erwachte, 

er erwachte: trinkens in gezam.“174
  verspürte er Durst.“ 

                                                
171 Parzival. 579, 11-16. Anmerkung: Diptam: Heilpflanze (Dictamnus albus), Pfefferkraut, deren Wurzel als 
Volksarznei diente. 
172 Ebd. 579,23-30. 580,1. 
173 Ebd. 580, 27-28. 
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Da s  be de ut e t  a l so ,  Ar n i v e  l e rn te  i h r e  He i l ku ns t  vo n  de r  

Z au ber i n  Cund ry .  O b woh l  Cu ndr y  n ac h  W ol f r a ms  äu βe r l i ch er  

Da rs te l l u ng  d er  bö se n  He xe  e n t s pr i c h t ,  b en u t z t e  s i e  i h r e 

ma g i sc he n  Kr ä f te  z u  gu te n  Z we c ken ,  a l s o  zur  He i l un g  un d  ma n 

s o l l  s i e  d es ha lb  a l s  e i n e  po s i t i ve  F i gu r  an se he n.  Cu ndr y  u nd  

A r n i v e  mö ge n  a l so  i m W er k  a l s  He i l e r i nn en  an ge se he n  wer de n .  

Es  i s t  n i ch t  e r s ta un l i c h ,  das s  d i e  He i l k ra f t  F ra ue n  

z u ge sc hr i e be n  wu rd e .  W ie  i c h  g ez e ig t  ha t t e ,  ha t ten  d i e s e lbe  

K r a f t  i m T r i s ta n  au c h  d i e  Kö n ig i n ,  i h re  To c h t e r  I so l d e  u nd  i h r e  

N i c h t e  Br an gä ne .  Um s o  i n te re s sa n t e r  i s t  d i e  Ta ts ac he ,  da ss  i m 

Pa r ziv a l  a uc h  e i n  Ma nn  d i e  He i l k ra f t   b es aβ .   

 A l s  G a wa n  d en  Gr a l  su ch te ,  beg eg ne te  e r  u n t e r we gs  

e i ne m v e r wu nd et en  R i t t e r  i n  Beg l e i t un g  e i ne r  Da me .  Der  R i t te r  

h i eβ  Ur i a n  un d  e r  s o l l t e  Ga wa n  fü r  s e i ne  Gen e su ng  d an kb ar  

s e i n .   

 

„er begreif der linden einen ast,   „Gawan, der sich auf Wundbehandlung  

er sleiz ein louft drab als ein rôr   verstand, nahm einen Lindenast und löste 

(er was zer wunden niht ein tôr):  die Rinde, so dass eine Röhre entstand. 

den schoup er zer tjost in den lîp.  Die schob er in die Stichwunde. 

dô bat er sûgen daz wîp,   Nun bat er die Frau zu saugen, 

unz daz bluot gein ir vlôz.   bis ihr Blut entgegenkäme. 

des heldes craft sich ûf entslôz,   Da kehrte dem Helden die Kraft zurück, 

daz er wol redte unde sprach.“175  und er konnte wieder sprechen.“ 

 

D i e  nä c hs te  Te x t pa s ag e  so l l  be we i s e n ,  d as s  Ga wa n  au c h  

e i n  be s t i mmt e s  Kr äu te r wi s sen  h a t t e .  

 

„si riten dannen beide,    „Gemeinsam zogen sie über eine blühende 

ûf eine liehte heide.    Heide, als Gawan eine Pflanze erblickte, 

ein crût Gâwân dâ stênde sach,   deren Wurzeln, wie er wusste, Wunden 

des würze er wunden helfe jach.  heilen konnten. 

do erbeizte der werde    Unser Edelmann schwang sich vom Pferd, 

                                                                                                                                              
174 Ebd. 581, 20-22. 
175 Ebd. 506, 12-19. 
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nider zuo der erde:    grub sie aus 

er gruop si, wider ûf er saz.“
176

   und saβ wieder auf.“ 

 

 D i e  He i l p r ak t i k en  wu r de n  a u s f ühr l i c h  a uc h  i m Be z u g  au f  

An f o r t a s´  ve r ge b l i ch e  G en e sun g sv er su ch e  b es c hr i e be n .  

T re vr i z en t ,  B r ud er  de s  Gr a l s kö n igs ,  e r z äh l t e  Par z i v a l  v on  d en  

e i t l e n  He i l p ra k t i ke n ,  d i e  d e m d ur ch  e i ne  g i f t i ge  L an z en sp i t z e 

v er wu n de te n  Kön ig ,  da s  L ebe n  re t te n  s o l l te n .  

 

„des küneges wunde geitert was.  „Die Wunde des Königs eiterte heftig, 

swaz man der arzetbuoche las,   und obwohl wir eifrig in zahlreichen 

diene gâben keiner helfe lôn.   medizinischen Werken nachschlugen, 

gein aspîs, ecidemôn,    blieb alles vergeblich und erfolglos. 

ehcontîus unt lisîs,    Alle Mittel gegen den Biss von Aspis, 

jêcîs unt mêatrîs    Ecidemon, Echontius, Lisis, Jecis, Meatris, 

(die argen slangen daz eiter heiz  gefährliche Schlangen mit starkem Gift, und 

tragent), swaz iemen dâ vür weiz,  anderen Giftschlangen, alle Heilkräuter, die  

unt vür ander würm die daz eiter tragent,  in der Arzneikunde erfahrene Ärzte  

swaz die wîsen arzt dâ vür bejagent  dagegen anwenden, halfen nicht. 

mit fisiken liste an würzen   Kurz und gut: Nichts schlug an, denn 

(lâ dir die rede kürzen),    Gott wollte keine Heilung! 

der keinz gehelfen kunde: 

got selbe uns des verbunde. 

wir gewunnen Gêôn    In Hoffnung auf Hilfe begaben wir uns 

ze helfe unde Fîsôn,    zu den paradiesischen Flüssen Geon, 

Eufrâtes unde Tigrîs,    Fison, Euphrat und Tigris, und zwar ganz 

diu vier wazzer ûz dem pardîs,   nahe bei ihrem Austritt aus dem Paradies, 

sô nâhen hin zuo ir süezer smac  wo sein lieblicher, heilsamer Duft noch nicht 

dennoch niht sîn verrochen mac,  verflogen war.  

ob kein wurz dinne quaeme,   Vielleicht fanden sich darin heilkräftige, 

diu unser trûren naeme.“177   uns hilfreiche Kräuter.“ 

„doch versuochte wirz in mangen wîs.  „Wir versuchten es auf vielerlei andere Art. 

do gewunne wir daz selbe rîs   So beschafften wir uns jene Pflanze, 

Dar ûf Sibille jach    die Sibylle Äneas als Schutz gegen die  

Enêas vür hellesch ungemach   Höllenpein, den Dunst des Phlegeton und 

und vür den Flegetônen rouch,   anderer Unterweltsflüsse empfahl. 

vür ander vlüzze die drin vliezent ouch.  Wir mühten uns lange Zeit, bis wir die  

                                                
176 Ebd. 516, 21-27. 
177 Ebd. 481, 5-26. 
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des nâmen wir unz muoze   Heilpflanze endlich fanden, da wir nicht  

unt gewunnen daz rîs ze buoze,  wussten, ob nicht die gräβliche, all unsere 

ob daz sper ungehiure    Lebensfreude tötende Lanze etwa im 

in dem helschen viure    Höllenfeuer vergiftet und gehärtet worden  

waer gelüppet oder geloetet,   war. 

daz uns an vröuden toetet.   Doch das war nicht der Fall. 

dô was dem sper niht alsus. 

ein vogel heizt pellicânus:   Dann gibt es den Vogel Pelikan. 

swenne der vruht gewinnet,   Wenn seine Brust ausschlüpft, umgeht er sie  

alze sêre er die minnet:    mit so überschwenglicher Liebe, dass er sich 

in twinget sîner triuwe gelust   in treuer Fürsorge in die eigene Brust beiβt 

daz er bîzet durch sîn selbes brust,  und das Blut in den Schnabel der Jungvögel 

unt lât daz bluot den jungen in den munt:  flieβen läβt. 

er stirbet an der selben stunt.   Er selbst geht dabei zugrunde. 

do gewunnen wir des vogels bluot,  In der Hoffnung, seine Treue könnte Heilung 

ob uns sîn triuwe waere guot,   bringen, beschafften wir uns solches Blut  

unt strichens an die wunden   und strichen es auf die Wunde, so gut wie es  

sô wir beste kunden.    verstanden. 

daz mohte uns niht gehelfen sus.  Aber es brachte auch keine Hilfe. 

ein tier heizet monîcirus:   Ferner gibt es ein Tier, das man Einhorn  

daz erkennet der meide reine sô grôz  nennt. Dieses Tier fühlt zu einer unberührten 

daz er slaefet ûf der meide schôz.  Jungfrau so groβes Zutrauen, dass es in  

wir gewunnen des tieres herzen   ihrem Schlosse einschläft. Um die Qualen  

über des küneges smerzen.   des Königs zu lindern, beschafften wir uns  

wir nâmen den karfunkelstein   das Herz des Tieres und den Karfunkelstein, 

ûf des selben tieres hirnbein,   der im Stirnknochen unter dem Horn wächst. 

der dâ wehset under sîme horn. 

wir bestrichen die wunden vorn,   Erst führten wir den Stein nur über die  

und besouften den stein drinne gar:  Wunde, dann drückten wir ihn hinein, doch  

diu wunde was et lüppec var.   die Wunde behielt ihre giftige Färbung, und  

daz tet uns mit dem künege wê.   wir litten mit dem König. 

wir gewunnen ein wurz heizt trachontê  Danach beschafften wir uns das Kraut  

(wir hoeren von der würze sagen,  Natterwurz. Von dem Kraut heiβt es, es 

swâ ein trache werde erslagen,   sprieβe aus dem Blut eines erschlagenen 

si wanse von dem bluote.   Drachens und stünde in geheimnisvoller 

der würze ist sô ze muote,   Beziehung zum Lauf der Gestirne. 

si hât al des luftes art),    Wir versuchten nun, ob das Sternbild 

ob uns des trachen umbevart   des Drachens gegen die Wirkung der  

dar zuo möhte iht gevromen,   aufziehenden Planeten und den Wechsel  

vür des mânen wandeltac,   des Mondes, die den Wundschmerz  
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dar an der wunden smerce lac.   verstärkten, nützen könne, doch trotz seiner 

der [würze] edel hôch geslehte   edlen, erhabenen Herkunft brachte uns das 

kom uns dâ vür niht rehte.   Heilkraut keine Hilfe. Schlieβlich warfen wir  

unser venje viel wir vür den grâl.“178  uns betend vor dem Gral auf die Knie.“ 

 

An  d i es er  St e l l e  mö c h te  i c h  e i n  paa r  Be me r kun ge n z u  d en  

o be n  g en an nt en  He i l mi t te l n  ma c he n.  An f o r ta s  n an n t e  e i n i g e  

my t h o l og i ch e  T ie r e ,  d i e  g ege n  d a s  G i f t  i r ge nd wie  w i r k en  

s o l l t en .  Vo n  Asp i s ,  Ech on t i u s ,  L i s i s ,  J ec i s  u nd  Me at r i s ,  f an d  i c h 

i n  d er  L i te ra tu r  ka u m e i ne  E r wä hn un g.  „ D ie  As p i s  i s t  e i n  

s c h la nge ng e st a l t i g es  W es en  d er  jü d i s c hen  My t ho lo g ie .  S i e  

s y mb o l i s i e r t  d i e  Ver s t oc k the i t ,  d i e  S t u r he i t  un d  da s  Bö se .  Es  

h e iß t ,  d i e  As p i s  be wa c he  e i n en  Ba u m,  d e ss en  Har z  w ie  e i n  

a ro ma t i s ch er  Ba l sa m wi rk e  u nd  das s  ma n  d i e  As p i s  mi t  e i ne m 

s p ez i e l l en  I ns t r u me n t  i n  de n  Sc h la f  sp i e l en  mü s s e ,  u m a n  i hn  

z u  ge l an ge n.  Des  W ei te r en  ob l i eg t  i h r  de r  Sch u t z  de s  

Ka r f un ke l ,  au ch  D ra ch en s te i n  o de r  D r a co n i s  ge na nn t ,  d en  d i e 

As p i s  nur  a u f  G eh ör  e i n es  b es t i mmt en  L o sun g s wor te s  p r e i sg i b t .  

J e do ch  b l o c k t  d i e  Asp i s  i h r  G ehö r ,  i nd e m s i e  e i n  Oh r  mi t  i h r e m 

Sc h wa n zen de ,  da s  and er e  mi t  Er de  v e rs to p f t  un d  s i ch  d ab e i  au f  

d e m Bo d en  wä l z t .  Mög l i c he r we i s e  g eh t  d i e  b i b l i sc he  Sch la ng e ,  

d i e  Ev a  v er l e i te te ,  a u f  d i e  Asp i s  zu rü c k . “ 179 Vo n  d e m Ec i de mo n  

e r f uh r  de r  L es er  sp ä t e r ,  es  se i  e i n  F ab e l t i e r ,  da s  a l l e n  

G i f t s ch l a ng en  de n  To d  b r i n g t  (7 36 ,  12 -1 4) .  Es  i s t  i n t e r es s an t ,  

d a ss  Par z i v a l s  Br ud er  F e i re f i z  a u f  Se c und i l l e s  W uns ch  ge na u 

d i es e s  T i e r  zu m W a pp en ze i ch en  a u s wä h l t e .  Ma n  ka nn  a l so  

v er mu t e n ,  d i e  a nd ere n  ge na nn te n  T i e r e  h a t t en  e i n e  ä hn l i ch e 

F un k t i on .   

W e i te r  b er i ch te te  d er  Au t o r  v on  d em Pe l i k an ,  de s se n  Blu t  

ma n  a u f  An f o r ta s´  W und e  s t r i c h .  „ Pe l i k an  i s t  e i n e  w i c h t i g e  

Vo ge l s y mb o lge s ta l t .  D i e  T a t sa ch e ,  d a s s  n i s te nde  A l t t i e r e  de n  

Sc h na be l  zu r  B ru s t  b i e ge n  u nd  d i e  Ne st l i n ge  mi t  i m Ke h l sa ck  

mi t g e f ühr te n  F i s ch en  n ähr en ,  fü hr t e  z u  der  F eh lb eo ba ch tu ng ,  
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d i e  E l te r n  wür de n  s i c h  d i e  Br us t  au f r e i βe n ,  u m d ie  Ju nge n  mi t  

i h re m B lu t  zu  fü t t e rn .  Da mi t  wu rd e  d er  Pe l i kan  zu m Sy mb o l  de s  

O p fe r to de s  Ch r i s t i  s o wi e  d er  au fo p fe r nd en  El te r n l i eb e .  I m 

s p ä t an t i k en  › Phy s io l o gu s‹  tö te t  de r  Vo ge l  s e i n e  un fo l gs a me n 

K in de r  (o der :  s i e  we rd en  d ur ch  Sc h la ng en  g e tö te t ) ,  ka nn  s i e  

a be r  na ch  d re i  Ta ge n dur ch  se i n  He rz b lu t  w ie der  zu m L eb en 

e r we ck en ,  wo dur c h  e r  s e l b er  se i n  Le be n  ver l i e r t . “ 180 Es  l äβ t  s i ch  

a u ch  e i ne  Pa ra l l e l e  z wi s ch en  T r ev r i z en t  un d  d i e s e m 

Vo ge l s y mb o l  f i n de n .  „Das  mi t te l a l t e r l i che  › Be s t i a r i u m‹  z i t i e r t  

e i n  v e rg e ss en es  Ki r ch en l i e d  mi t  de m T e xt  › P i e  p e l i ca ne ,  J es u  

d o min e‹  (o  Pe l i ka n  v o l l  G ü t e ,  He r r  Je su s)  un d  e r wäh nt  d i e  

E ig en s cha f t  de s  W as se rv og e l s ,  nur  so v i e l  Spe i s e  zu  s i c h  z u  

n eh me n ,  a l s  z u r  E rh a l t un g  d e s  Le be n s  wi rk l i ch  nö t i g  i s t .  › I n  

g l e i c her  W e i se  l eb t  de r  E in s i e d le r ,  d er  s i ch  nu r  mi t  B ro t  

e rn äh r t ,  d e r  n i ch t  l eb t ,  u m z u  es se n ,  s on der n  n ur  i s s t ,  u m z u  

l e be n‹  ( Un te r k i r ch er ) . “ 181 

De r  E re mi t  T re vr i ze n t  e r zäh l te  au c h  vo n  d e m Ei nh or n ,  

d e ss en  Her z  d e m k ra nk en  Kö n ig  w i ed er  G es un dh e i t  b r i ng en  

s o l l t e .  W ie  wi r  s ehe n ,  en ts pr i ch t  s e i n e  E i nh orn da rs te l l u ng  me h r 

o de r  we n ig er  d er  ü b l i ch en  Sy mb o l ik .  „ E i n ho rn  ( l a t .  un i co r nu s) ,  

e i n  i n  der  an t i ke n  un d  mi t te l a l te r l i ch en  Sy mb o l i k  wi ch t i g es  

F ab e l t i e r ,  me i s t  da rge s te l l t  w i e  e i n  we iβ er ,  pa ar hu f i ge r  un d  

p fe rd e mä hn i ger  H i rs ch  mi t  e i n e m s c hr au be nf ö r mi g  g ed re h t en  

Ho rn  au f  der  S t i r n .  Da s  Ein hor n  w i r d  Sy mb o l  vo n  Re in he i t  und  

S t ä r ke ,  un d  mi t t e l a l t e r l i c he  M in i a t u r en  u nd  Ta p i s ser i en  z e i ge n ,  

d a ss  e s  nur  mi t  H i l fe  e i n er  re i n en  J u ng f r au  g e f an gen  we r de n  

k a nn ,  i n  de re n  Sch o ss  e s  s i ch  ver t r au en sv o l l  f l ü ch te t ,  wor au f  

e s  d an n  vo n  den  J ä ger n  ge fa ng en wi r d  un d  de n  T od  e r l e i de n  

mu s s .  D i es  w i r d  a l s  Sy mb o l  d er  Emp f ä n gn i s  J e su  Ch r i s t i  du rc h  

d i e  J un g f r au  Mar i a  au fg e f as s t ,  e be ns o  d es  sp ä t e r en  

K r eu ze s to de s  d es  E r l ö se rs .  Of t  i s t  von  d er  a ng eb l i ch  

g i f t ve rn i ch te nd en  He i l k r a f t  de s  Un ic or nu s- Horn e s  d i e  Re de ,  da s  
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a u ch  i n  pu l ver i s i e r te m Z u s tan d  W un de n  z u m r a sc he n  Ver he i l e n  

b r i ng en  so l l t e .  I m f rü h chr i s t l i che n  › Ph y s io l o gu s‹  wi r d  d i e  

g i f t tö te nd e  W i rku ng  d i e se s  Horn e s  s o  be s ch r i eb en :  Ehe  an de re  

T i e re  zur  T r än k e  ko mme n ,  › z i e h t  d i e  Sch la ng e  au s  u nd  s pe i t  i h r  

G i f t  i n s  W as se r .  D i e  T i e re  a be r ,  d i e  w i s se n ,  d a ss  i m W as se r 

G i f t  i s t ,  wa ge n  n i ch t  z u  t r i n ke n .  S i e  wa r t en  au f  d as  E i nh orn .  

D ie se s  k o mmt ,  g eh t  s og le i ch  i n  den  See  h i n e i n  u nd  sc h lä g t  mi t  

s e i n e m Ho r n  e i n  K reu z .  D ie s  l äβ t  d i e  W i rk un g  d e s  G i f te s  

v er s ch win de n .  E rs t  n ac hd e m d a s  Ein ho rn  ge t r un ke n  h a t ,  t r i n ken  

a u ch  a l l e  a nd ere n  T ie r e . ‹ “ 182  

T re vr i z en t  ma c h te  Ke nn tn i s  a u ch  üb er  d i e  Na t t e r wu rz .  De r  

n ä ch s t e  Na me  f ü r  d i e s es  K rä u t e r  l a u t e t  a uc h  Sch la ng en wu rz e l .  

I n  de r  Vo l k s me d i z i n  i s t  d i e se  P f l a n ze  da du rc h  be ka nn t ,  d as s  

„ d i e  W urz e l  t r e i b t  Sch we i ß  un d  Gi f t ,  he i l e t  d i e  W und en ,  wi rd  

w i de r  ro te  Ruh r ,  g ü l de ne  Ad er ,  B l u ta u s wur f ,  Mi ss ge bär en  u nd  

W ür me r  ge l ob t . " 183 Ma n  f i n de t  ab er  au c h  an der e  Sy no ny ma  f ü r  

d i es e  He i l p f l a nz e ,  d i e  l a t e i n i sc h  Po l y go nu m b i s t o r t a  he iβ t .  

„W ies en  -  Knö te r i ch ,  Sch l an ge n –  Kn ö te r i ch ,   K r eb s wur z ,  

Na t t e r kn ö t e r i ch ,  Na t te r wur z ,  Na t t e r wu rz e l ,  Sch a f z ung e , 

Sc h la ng en kn ö t e r i ch ,  Sch la ng en wu rz .   Der  Na me  " Kn öt e r i ch"  

b e z i eh t  s i ch  a u f  se i n  ma r ka n t es  Me r k mal :  de n  v er d i c k t en  u nd  

s c h la nge nf ö r mi g  ge wu n de nen  W urze l s t o ck ,  de r  f r üh er  i m Si nn e  

d er  S i gna tu re n leh re  a l s  sc hü t z en d  u nd  he i l s a m b e i  

Sc h la ng en b i s se n  g a l t .  Der  sch l an ge nf ö r mig  ge kr ü mmt e ,  

a u sd aue rn de  W ur ze l s t oc k  d er  f r ühe r  a l s  He i l mi t te l  ge ge n  d en  

B iß  d er  Kre uz o t t e r  ga l t ,  e n t s en det  e i ne n  an s eh n l i ch en  Bu s ch  

l a ng ge st i e l te r ,  g r un ds tä nd i ger  B lä t te r  a u f wä r t s ,  d ere n  

B la t t s t i e l e  ge f l üg e l t  s i n d .   

Du rc h  se i ne  G er bs to f f e  w i r k t  d er  Sc h lan ge nk nö te r i c h 

e n t z ün du ng sh e mme n d  un d  b l u t ge r in nu ng s fö r de rn d . “ 184 
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Da s  l e t z t e ,  i m Bu c h  g en an nt e  He i l mi t t e l ,  vo n  de m i c h  

b er i ch te n  mö c h te ,  s i nd  d i e  Ede l s t e i n e .  W ie  i c h  s c hon  i m I we in  

b e wi e s ,  w i r d  de n  Ed e l s te i ne n  e i n e  au βer ge wö h n l i ch e  Kr a f t  

z u ge sc hr i e be n .  Der  Sma r a gd  v eru r sa c h t e  e i ne n  W et t e r za ub er ,  

d ur ch  d en  d er  W a l s  zer s tö r t  wu rd e  un d  v i e l e  T i e re  u ms  L eb en 

k a me n .  I m Pa r ziv a l  wu r d e  d i e  K r a f t  de r  S te i ne  z we i ma l  

e r wäh n t .  Zu m e r s t en  Ma l  be i m Pa rz i va l s  Ka mp f  mi t  Fe i r e f i z ,  

z u m z we i t en  Ma l  be i  d er  Dar s te l l un g  An fo r t as ´  Be t t .  In  b e i d en  

F ä l l en  mö g e n  d i e  S te i ne  e i n e  ge wis s e  F un k t i on  a us üb en ,  do ch  

d er  Au t o r  ke nn t  s i ch  i n  d i es e m Be re i ch  n i c h t  au s  u nd  au s  

d i es e m G r un d  s ch wie g  e r  da vo n .  I ch  a be r  b e mü h e  mi ch  d aru m,  

d i e  E i gen s ch a f te n  de r  Ede l s t e i ne  zu  sk i zz i e re n .  

 

„swat diende Artûses hant   „Alles, was König Artus in der Bratagne 

ze Bertâne unde in Engellant,   und in England besaβ, hätte die edlen,  

daz vergulte niht die steine   reinen Steine nicht aufgewogen, die den 

die mit edelem arde reine   Waffenrock des Heiden zierten und über 

lâgen ûf des heldes wâpenroc.   alle Maβen kostbar machten. 

der was tiure ân al getroc: 

rubbîne, calcidône,    Mit Rubinen und Chalzedonen war der 

wâren dâ ze swachem lône.   Waffenrock nicht zu bezahlen; er schimmerte 

der wâpenroc gap blanken schîn.  und gleiβte, hatten ihn doch Salamander im 

ime berge ze Agremuntîn   Berge Agremontin in Feuersglut gewebt. 

die würme salamander 

in worhten ze ein ander 

in dem heizen viure. 

die wâren steine tiure    Herrliche Edelsteine, hell und dunkel, 

lâgen drûf tunkel unde lieht:   deren Eigenschaften ich gar nicht schildern 

ir art mac ich benennen niht.“185
   kann, zierten den Stoff.“ 

 

De r  Au to r  be r i ch te te  we i te r  v on  Tür k i s en ,  Sma ra gd en  un d  

e i ne m Ed e l s te i n  An t ra x ,  d en  ma n  a u ch  Kar fu nk e l  n enn t  (74 1 ,  

6 ,1 3- 14 ) ,  d i e  Fe i r e f i z ´  Sc h i l d  sc h mü c kt en .  W enn  ma n  n a ch  d er  

F un k t i on  d er  S te i ne  f rag t ,  s t e l l t  ma n fe s t ,  s i e  üb en  v or  a l l e m 
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e i ne  g l ü c ks br i n ge nd e un d   vo r  bö s en  Ein f l üs se n  s ch ü t ze nd e 

Ro l l e  a us .  

„ Tür k i s ,  e i n  b l a uer  b i s  g rü ner  Schmu c k s t e i n ,  s y mb o l i s i e r t  

i m Ab e nd l an d  je  n ac h  der  F ärb un g  en t we der  d en  Pl an e t en  

J u p i te r  ( g r ün)  o der  d i e  Ve nu s  ( b l au )  und  g i l t  a l s  › Mon at s s t e i n ‹  

d e s  T i e rk re i sz e i c he ns  Sc hü tz e  ( Sag i t t a r i u s ) .  De r  Na me  › Tü rk i s ‹  

d eu te t  a u f  d i e  Vor s te l l u ng  se i n er  Her k un f t  a u s  de m g r oβ en 

o r i en t a l i sc h- tü rk i sc he n  Ber e i ch  h i n .  Er  so l l t e  vo r  a l l e m 

He r r sc her  v o r  b ö sen  Ei n f l üs se n  s ch ü t z en . “ 186 Es  i s t  i n te re ss an t ,  

d a ss  ma n  d i e se n  S te i n  mi t  Ju p i t e r  i n s  Z u sa mme n h ang  b r i ng t ,  

d en n  F e i re f i z  ne nn t  o f t  e i ne n  se i ne n  G ot t  mi t  de ms e l be n 

Na me n .  „Rub i n ,  e i n er  de r  g ea c h t e ts t en  un te r  de n  Ed e l s te i nen ,  

wu r de  we g en  se i ner  ro te n  Fa rb e  sy mb o l i s ch  mi t  d e m P la ne te n  

Ma r s  i n  Ver b i n du ng  ge rba c h t .  Es  i s t  de r  › Kar fun k e l s te i n ‹  d er  

Sa ge n un d  Mä rc he n .  A lbe r t us  Mag nu s  (1 19 3- 12 80)  sc hr e i b t  i h m 

› d i e  Kr a f t  a l l e r  a nd ere n  St e i ne ‹  z u  un d  i s t  de r  Me i nu ng ,  e r  

v e r t r e i be  G i f t  i n  L u f t -  u nd  Da mp f f o r m.  H i l deg ar d  vo n  Bi ng en  

( 10 98 -11 79 )  ha t te  s c ho n  f r üh er  g es c hr i e be n :  › Über a l l ,  wo  s i ch  

e i n  Kar fu n ke l  b e f i n de t ,  kö nn en  d i e  L u f t dä mo n en  i h r  Te u f e l s we rk  

n i ch t  vo l l füh re n . . . s o  h ä l t  d i e se r  S t e i n  i m Me n s c he n  a l l e  

K r an kh e i t en  n i ed er . ‹  I n f o l g e  s e i ner  ro te n  Le be ns f a rb e  g a l t  e r  

v i e l f ac h  a l s  G eg en mi t t e l  g eg en  Me la n ch o l i e  u nd  T rüb s in n ,  au c h 

g eg en  bö s e  T r äu me .  An t i k e  › S te i n bü c her ‹  s c hr i e be n  i h m d ie  

K r a f t  z u ,  vo r  Sc h i f fb r uc h  z u  s ch ü tz e n .  Er  ga l t  a l s  Sy mb o l  de r  

k ö n ig l i c hen  W ürde ,  de r  l e i de nsc h a f t l i ch en  L i e be  u nd  d er  

L eb en s kra f t . “ 187 W ie  w i r  s ah en ,  s i n d  Ru b in  un d  Kar f un ke l  

Sy n on y ma ,  wa s  b e we i s t ,  d e r  Au to r  k e nn t  s i ch  i n  d i e se m Be r e i c h 

n i ch t  au s ,  we i l  e r  s i e  fü r  z we i  v e r sch i ed en e Ede l s t e i ne  h ä l t .   

De r  l e tz te  i m Z u s a mme n h a ng  mi t  F e i re f i z ´  Rüs t ung  

g en an nt e r  S te i n  wa r  de r  Cha l ze do n.  „Der  Ch a l z ed on  wur de  

n a ch  de r  g r i e ch i s c hen  S t ad t  Ch a l k ed on  be na nn t ,  we l c he  

g eg en üb er  d er  a l te n  St ad t  By za nz  ( de m h e u t i g en  Is t anb u l )  a m 
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Ein ga ng  d e s  Bos po ru s  g e leg en  wa r  -  d or t  wur den  en t wed er  zu m 

e rs te n  Ma l  Cha l ze do ne  g e f un den  ode r  d i e  St ad t  wa r  e i n  

w i c h t i g e r  Ha nd e l s p l a t z  f ü r  d ie s en  Ed e l s te i n .  Man ch e 

W isse n sc ha f t l e r  me in en  a l l e rd i n gs ,  d as s  de r  Na me  d i es es  

M i ner a l s  v on  d er  p hö n i z i sc he n  S t ad t  Kar th ago  a bg e le i t e t  

wu r de ,  d i e  f rü he r  Ka rc he do n  h i e ß  u n d  e be n f a l l s  e i n  wi c h t i g es  

Ha nd e l s ze n t ru m f ü r  Cha l ze do ne  war .  

Sc h on  i m A l t e r t u m wu r d e  Cha l z edo n  b es on de rs  g e sc hä tz t  a l s  

Ma t e r i a l  f ü r  G e mme n  ( v er t i e f te  Sc h n i t ze r e i e n)  u nd  v i e l e r l e i  

G e fäß e.  Be l i e b t e  Mot i ve  fü r  d i e  Sc h n i t ze r e i e n  war en  Ze i ch en  

f ü r  Lu f t -  u nd  W as s erg ö t te r ,  da  de r  Ch a l z edo n  a l s  S te i n  de s  

W et t e r s  ga l t .  I m f r üh en  M i t te l a l te r  wu r de  d er  Cha l zed on  d an n  i n  

F or m v o n  Sie ge l r i n ge n  v on  de n  As t ro l og en  g e t ra ge n  u nd  so l l t e  

a l s  Amu le t t  ma g i sc he  W i rk un g  en t f a l te n .  I m 1 2 .  J a hrh un de r t  

e mp f a h l  d i e  he i l k un d ige  Äb t i ss i n  H i l de ga rd  vo n  Bi ng en  ( 10 98 -

1 17 9)  d i es en  ed le n  St e i n  d ann  a l s  e i nen  der  z wö l f  w i ch t i gs te n  

Ed e l s te i ne . “ 188 

 W ie  i ch  s ch on  a m An f a ng  an de ut e t e ,  wur de  d i e  K ra f t  d e r  

Ed e l s te i ne  a uc h  i n  Verb i nd ung  mi t  An f o r t a s´  Be t t  ge br ac h t .   

 

„niemen darf des strîten    „Niemand soll glauben, je ein besseres Bett 

daz er bezzerz ie gesaehe.   gesehen zu haben. 

ez was tiure unde waehe   Es war kostbar und kunstreich zugleich. 

von der edeln steine geslehte.   Dazu trugen vor allem die helfenden 

die hoeret hie nennen rehte.   Eigenschaften der Edelsteine bei, die ich  

Karfunkel unt silenîtes,    jetzt aufzählen will. Es waren Karfunkel,  

balax unt gagâtromes,    Mondstein, Balax, Gagatromes, 

ônix unt calcidôn,    Onyx, Chalzedon, 

coralîs unt bestîôn,    Koralle, Bestion, 

unjô unt optallîes,    Perlen, Steinaugen, 

cerâuns unt epistîtes,    Keraun, Hephästit, 

jerachîtes unt eljotrôpîâ,   Hierachit, Heliotrop, 

panthers unt antrodrâgmâ,   Panthers, Androdragma, 

prasem unde saddâ,    Chrysopras, Sadda, 
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emathîtes unt djonisîâ,    Hämatit, Dionysia, 

achâtes unt celidôn,    Achat, Celidon, 

sardonîs unt calcofôn,    Sardonyx, Chalkophon, 

cornîol unt jaspîs,    Karneol, Jaspis, 

echîtes unt îrîs,     Vetit, Iris, 

gagâtes unt ligûrîus,    Gagat, Ligur, 

abestô unt cegôlitus,    Asbest, Cegolit, 

galactîdâ unt jacinctus,    Milchstein, Hyazinth, 

orîtes unt enîdrus,    Orit, Enidrus, 

absist unt alabandâ,    Absist, Almandin, 

crisolecter unt hîennîâ,    Chrysolekter, Hiennia, 

smârât unt magnes,    Smaragd, Magnet, 

sapfîr unt pirrîtes.    Saphir und Pyrit. 

ouch stuont her unde dâ   Ferner waren darunter 

turkoyse unt lipparêâ,    Türkise, Lippareen, 

crisolte, rubîne,     Chrysolithe, Rubine, 

paleise unt sardîne,    Paleise, Sardine, 

adamas unt crisoprassîs,   Diamant, Chrysopras, 

melochîtes unt dîadochîs,   Malachit, Diadoch, 

pêanîtes unt mêdus,    Peanit, Medus, 

berillus unt topazîus.    Beryll und Topas. 

Etslîcher lêrte hôhen muot:   Manche verliehen ein heiteres Lebensgefühl, 

ze saelde unt ze erzenîe guot   andere Steine dienten dank ihrer  

was dâ maneges steines sunder art.  Eigenschaften als Glücksbringer oder als  

vil craft man an in innen wart,   Arznei. Verfügte man über die notwendigen 

der ez versuochen kunde mit listen.  Kenntnisse, konnte man sich ihrer starken 

dâ mite si muosen vristen   Kräfte bedienen. Mit solchen Mitteln hielt 

Anfortas, der ir herze truoc:   die Gralsgemeinschaft Anfortas am Leben,  

sîme volke er jämers gap genuoc.“189
  hingen sie doch mit ganzem Herzen an ihm.“ 

 

 W e i l  ma n  d i e  Ede l s t e i ne  mi t  i h r en  wu nd er bar en  K rä f t en  

a u ch  z u  He i l mi t t e l n  zä h l t ,  mö c h te  i c h  an  d i e s er  S te l l e  v on  

e i n i ge n  b er i c h t en .  Es  i s t  v on   Bed eu tu ng ,  d as s  d er  Au to r  d i e  

Ed e l s te i ne  au f zä h l t  un d  d as s  e r  i hn en  e i n e  g ro βe  

Au f me r ks a mk e i t  w id me t .  Es  s t eh t  n i ch t  i n  me i ne n  Kr ä f te n ,  a l l e  

E ig en s cha f te n  vo n  a l l en  d i e se n  S te i ne n  zu  s ch i l de rn ,  de s ha lb  

wä h l t e  i c h  n ur  d i e jen i ge n  a us ,  d i e  me ine r  Me inu ng  d i e  

                                                
189 Parzival. 790, 26-30. 791, 1-30. 792, 1-8. 
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wi c h t i g s te n  s i nd .  Ko n kre t  ha nde l t  e s  s i c h  u m e i ne n  Mon ds te i n ,  

O n y x ,  Kor a l l ,  Hä ma t i t ,  Ac ha t  un d  Ma l ac h i t .  Be i  d er  Au s wah l  de r  

b e sc hr i e be ne n  St e i ne  un d  i h r e r  E i g en sc ha f ten  wo l l te  i ch  

W ol f ra ms  W or te  b es tä t i g en ,  we i l  d i e  vo n  mi r  a u sge wä h l ten  

S t e i n e  w i r k l i c h  a l s  G lüc k sb r i ng er ,  A rz ne i  u nd  Schu t zs te i ne  

f un k t i on i e re n .   

„ E i n  za ub erh a f te s  L i c h t sp i e l  c h ar ak te r i s i e r t  d en  

Mo n ds te i n .  Se i ne n  Na me n v erd an k t  e r  d i e s e m g eh e i mn i sv o l l en  

Sc h i mme r n ,  d as  b e i m Be we ge n d e s  S te i n e s  i mme r  w i ed er  

a nd er s  e r sc he in t  un d  i n  de r  Fa c hsp ra ch e  „ Adu l a re s ze nz “  h e iß t .  

F rüh er  g l au b t e  ma n  d ar i n  d i e  z u-  un d  a bn eh me n de n  Ph as en  de s  

Mo n de s  zu  e r k en nen .  V i e l  Mys t i sc h es  u nd  Ma g i s ch es  u mg ib t  

d i es en  Ed e l s te i n .  I n  v i e l e n  Ku l tu re n ,  wi e  z u m Be i s p i e l  i n  

I nd i en ,  g i l t  e r  a l s  e i n  he i l i ge r ,  e i n  ma g i s c her  Ede l s t e i n .  I n  

I nd i en  g e l te n  Mo nd st e i n e  au ch  a l s  „ T ra u ms t e i n e“ ,  d i e  i n  d er  

Na ch t  sc hö ne  T ra u mbi l der  b r i n ge n .  I n  a rab i s che n  Län de rn  

t ra ge n  F r au en  ö f te r  Mon d st e i ne  v er s te ck t  i n  i h re  K le i d un g  

e i ng en äh t ,  de nn  do r t  g i l t  d i e se r  Ed e l s t e i n  a l s  Sy mb o l  fü r  

F ru ch tb ar ke i t .  De r  Mon ds te i n  s ymb o l i s i e r t  d as  G an zh e i t l i c he  

d e s  Me n sc he n.  Mi t  s e i n e m we i ch en  Sc h i mme r  s tä rk t  e r  s e i n e 

e mo t i o na le n  u nd  t r au mh a f ten  Se i te n .  D i e  d a mi t  v e rb un de ne n 

As s oz i a t i one n  ma c he n  i hn  zu  e i n em „ S t e i n  d er  L i eb en de n“ ,  de r  

z ä r t l i c he  Ge fü h le  h er vo r ru f en  und  ec h te s  L i eb es g lü ck  be wa hr en  

s o l l .  Es  he iß t  au ch ,  d a s  T r ag en  e i ne s  Mon ds te i ns  s tä rk e  d i e  

I n tu i t i on  un d  d as  E in fü h lu ng sv er mö g en . “ 190                                                  

„ Der  Na me  O n y x  s t a mmt  a u s  d e m G r i e c h i s ch en  un d  b ed eu te t  

' ' F i ng er na ge l ' ' ,  d a  d i e se r  Ede l s t e i n  i m a n t i k en  Gr i e ch en l and  

g eg en  b rü ch ig e  F i ng er nä ge l  ve rs ch r i eb en  wur de .  N i ch t  nur  i m 

a l te n  G r i e ch en la nd  un d  Ro m,  s ond er n  a uc h  b e i  d en  In d i an er n  

No rda me r i ka s  war  der  On y x  a l s  mag i s ch er  S t e i n  be l i e b t ,  d es se n  

K r a f t  no ch  dur c h  d as  E i n r i t z en  ma g i s c her  I ns ch r i f t en  g es te i g er t  

we r de n  so l l te .  Z u  d i es er  Ze i t  wur de n  On y x- Amu le t t e  g e t ra ge n ,  

                                                
190 http://www.gemstone.org/gem-by-gem/german/moonstone.html 
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u m v o r  s c h war ze r  Mag ie ,  bö se m Z a ub er ,  He xe re i  un d  d er  Pe s t  

g e sc hü tz t  z u  s e i n .  I m Mi t te l a l te r  n u tz te  d i e  Äb t i ss i n  un d  

Na tu rh e i l ku nd le r i n  H i l de ga rd  vo n  Bin ge n  ( 109 8- 11 79)  de n  On y x 

u nd  au ch  d er  mi t te l a l te r l i ch e  Na tu r f o r sc her  Konr ad  vo n 

Me g en bur g  (1 30 9-1 37 4)  e r wäh nt e  i n  s e i ne n  W er ke n  d i es en  

e d le n  S te i n . “ 191 „ Üb er  d i e  Her ku n f t  d e s  Na me n s  s i n d  s i c h  d i e  

Sp ra ch wi ss en s cha f t l e r  a l l e rd i ng s  n i c h t  e i n i g .  E i n i ge  me ine n ,  e r  

k ä me  v o m g r i e ch i s c he n  W or t  „ k o ra l l i on “ ,  we l ch es  da s  ha r t e  un d  

k a l k i ge  Sk e le t t  d e r  Kor a l l en t i e r e  b e ze i chn e t  o de r  vo n  „k ura -

h a lo s“  fü r  Me er mä d ch en ,  d a  d i e  fe i n en  Kor a l l en äs tc he n  

ma n c h ma l  a u ss eh en  wie  k l e i n e  Ge s ta l t en .  An de re  ha l t en  d i e  

Ab s ta mmu n g  vo m He b rä i sc he n  „ go ra l “  fü r  L os - St e i n ch en  fü r  

wa h r sc he i n l i ch ,  d en n  Ko ra l l en -  Äs t ch en  wu rd en  f r üh er  i n  

Pa l äs t i n a ,  K l e i na s i e n  un d  d e m Mi t t e l me er r au m f ü r  Or ak e l  

v e r we n de t .  W ie  d i e  Per l e n ,  ge hö re n  au c h  s i e  zu  d en  

o rg an i sc he n  Sc h mu c k ma te r i a l i e n .  Es  i s t  s ch on  e i n 

i n te re ss an te s  Ph än o me n ,  d as s  b e id es  P ro du k t e  d es  W as se rs  

u nd  a u ch  c he mi s ch  e ng  mi t  e i nan de r  ve r wan d t  s i n d .  Be id e  

b e s t eh en  z u  ü be r  90  P ro ze n t  a us  k o h le ns au re m Ka l k .  Es  i s t  

s c ho n  e i n  W unde r ,  d a ss  d i e  Nat u r  a us  de m g l e i c he n 

u n sc he in ba re n  G ru nd ma t er i a l  h i e r  d i e  fe uer ro te  Kor a l l e  

a u f ba u t  u nd  d or t  e i n e  Per l e  wa ch sen  l ä s s t . “ 192  

„ Der  Hä ma t i t  w i rd  a uc h  Blu t s t e i n  g e na nn t ,  d a  s i c h  

d a s  Sc h le i f wa s se r  b e i m Sc h le i fen  d i es e s  St e i ne s  b l u t ro t  f ä rb t .  

De r  Hä ma t i t  s t eh t  f ü r  Mut  un d  ge na u  s o  ä uße rn  s i c h  s e i ne  

E ig en s cha f te n  be i m T r ag en .  W er  d i e se n  S te i n  t r äg t  wa gt  me hr  

a l s  g e wö hn l i c h  u nd  b e s t ä r k t  du rc h  se i n e  Kra f t  wer de n 

Ha nd lu ng en  g es e t z t ,  f ü r  d i e  e i n en  z u v or  v i e l l e i ch t  d i e  n ö t i g e  

Üb er win dun g  g e f eh l t  h a t .  Der  S t e i n  s ch en kt  Ih ne n  n eu e  

L eb en s f re ud e  u nd  g i b t  I h re n  G ed an k en  e i ne  k l a re  R i c h t un g . “ 193 

„ Ach a t  s o l l  b e i  Ko p f sc h me r z ,  Dur ch b lu t un g ss tö run ge n,  

                                                
191 http://www.esoterik-heilsteine.de/enter.htm?Esoterik-Heilsteine-Produktseiten-01/Esoterik-Heilsteine-
Onyx-ST-TRO06-1.html&Menue-Mineralien-und-Edelsteine.html&Titel.html 
192 http://www.gemstone.org/gem-by-gem/german/coral.html 
193 http://www.spiritwonderworld.at/schmuck/heilsteinekettenanhaengerohrstecker/haematit/index.php 
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Ha ut pr ob le me n  u nd  I n f e k t i o ne n  he l f en  u nd  Sp an nu nge n l ös en .  

Se i t  jeh er  war  es  der  Sch wa ng er sc h a f ts s ch u t z s t e i n  f ü r  Mu t te r  

u nd  Ki nd .  Mo os a ch a t  so l l  d as  I mmu n s y s te m s t ä rk en  und  d i e  

Ko mmu n i k a t i on s f äh i gk e i t  f ö rd er n .  A l s  Ho ro sk op - St e i n  w i r d  der  

Ac h a t  d en  St e r nz e i c hen  S t i e r  u nd  St e i n bo c k  zu ge ord ne t . “ 194 

„ Der  Na me  k o mmt  wa h r s ch e in l i c h  a u s  d e m G r i e ch i s che n  

" ma la c he"  f ü r  Ma l v e  od er  " ma l ak ós "  f ü r  we i c h .  G es c h l i f f en  z e i g t  

d er  S t e i n  e i ne  t yp i sc he  Bän de ru ng  v o n  he l l e m o d er  du n k le r en  

G rü n .  Ma la ch i t  i s t  e i n  St e i n  f ü r  d i e  Sch wa ng er sc ha f t ,  be i  

Sc h me r ze n  u nd  h i l f t  ge gen  L i e bes k u mme r ,  b r i ng t  G lü c k  u nd  

E r fo l g  i n  d er  L i eb e ,  Ruh e,  Ho f fn un g  u nd  F r i e de n ,  fö rd er t  

Me d i ta t i on ,  Ko n ze n t r a t i on  un d  d as  Ve rs tä nd n i s  fü r  Mi t me ns c he n 

u nd  Na tu r . “ 195 

 

7. Zusammenfassung 

Na ch de m i ch  d i e  e i n ze l ne n  W er ke  a na l y s i e r te ,  be mü h e  i c h  

mi c h  u m e i ne  Z us a mme n f a s su ng .  W ie  i c h  b e wi e s ,  ko mme n  d i e  

He xe n ,  Zau be r  u nd  Z au ber er  i n  de r  h oc h mi t te l a l t e r l i ch en  Ep i k  

z i e ml i c h  o f t  v o r .  I n  d en  W er ke n  wu rd en  so wo h l  Pr ak t i k en  de r  

we iβ en  ( ma g ia  l i c i t a  o de r  ma g ia  n a t u ra l i s )  a l s  au c h  d er  

s c h war ze n  Ma g ie  ( ma le f i c i u m)  da rg es te l l t .  D i e  T r äge r  de r  

ma g i sc he n  Kr a f t ,  bz w.  d er  He i l k un s t  s i nd  ve rs ch i ede n .  E i ne  

Sa c he  h abe n  s i e  a ber  g e mei n sam,  u n d  z wa r ,  da s s  s i e  z u m 

Ad e l s ge s ch le ch t  g ehö re n .   

I m T r is t an  g ab  e s  d r e i  He xe n f i gu re n  -  d i e  Kö n ig i n  Is o l de ,  

i h re  To ch te r  I s o l d e  un d  Br an gä ne .  W ähr en d  ma n  Br an gän e un d  

I s o l de  b l o β  a l s  He i l ku nd ig e  an se hen  d ar f ,  k an n  ma n  d i e  Kön i g i n  

e xp l i z i t  a l s  e i ne  He xe  beu r t e i l en .  S i e  be sa β  n i ch t  n ur  e i n  

a uβ er ge wö hn l i c he s  Kr äu te r w i ss en ,  d as s  s i e  so wo h l  z u  ge u t en  

Z we c ke n  (T r i s t an s  Re t t un g)  a l s  a u ch  zur  s ch wa rz en  Mag i e 

( G i f t mi s c hre i )  b en u t z t e ,  s on de rn  s i e  wa r  au ch  i n  a nd er en  

                                                
194 http://www.nocheinstein.de/achat/farbsteine.html 
195 http://www.heilsteine-verzeichnis.de/heilsteine/Malachit.htm 
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ma g i sc he n  Kü ns te n  be ga bt .  I h r e  Fäh i gk e i t  d e r  W ahr sa ge re i  au s  

e i ne m T ra u m u nd  d i e  Her s t e l l un g  d es  L i eb es t r an ke s  ma c he n 

a u s  i h r  e i n e  „ w i r k l i c he“  He xe .  Es  i s t  se hr  s ch wie r i g  zu  

e n t s ch e ide n ,  ob  ma n  s i e  a l s  e i n e  p o s i t i v e  o de r  e her  a l s  e i ne  

n eg a t i ve  F i g ur  a n seh en  so l l .  Fü r  i h r  p os i t i v es  An s ehe n 

s pr e ch en  i h r e  He i l ku nd e  u nd  d i e  W ahr sag er e i ,  d i e  ma n  zu r  

we iβ en  Mag i e  z äh l t ,  d age ge n  d i e  G i f t -  u nd  

L i eb es t r an ks mi s ch er e i  (p h i l t ra )  z äh l t  ma n  z u  „ ma le f i c i u m“ ,  a l s o  

z ur  sc h war ze n  Ma g ie .  

I m I we in  t r a t  e xp l i z i t  k e i ne  He xe n-  o de r  Za ube re r f i g u r  a u f ,  

t ro t zde m g a b  e s  i n  d i e se m W erk  v er s ch ie de ne  ma g i s ch en  

E r e i g n i s se .  D ie  He i l k un de  wu rd e  i n  Ver b i n du ng  mi t  d er  Gr ä f i n  

v o n  Nar i s on  ge br ac h t ,  d i e  e i ne  Za ub er sa l be  b e saβ ,  d i e  I we i n 

d a s  Le be n  re t t e te .  D ie  Ha nd l un g  de s  Ro ma n s  se l b s t  wu rd e  mi t  

e i ne m W e t t e r za ube r  e rö f f ne t .  Der  W et t e r za ub er  ge hö r t  da ge ge n 

z u  Sc ha de ns z aub er n ,  a l so  z u  „ ma le f i c i u m“ .  Es  wur de  i n  d i e se m 

W erk  a uc h  e i ne  He xen v erb re nn ung  d ar ge s t e l l t ,  d i e  a be r  mi t  d en  

„ w i r k l i c hen “  He xen pr oz es se n  wen ig  ge me in sa m h a t t e .  Lun e te  

s o l l t e  a l s  Ve r rä te r i n ,  a l s o  a l s  ke i n e  He xe  v erb ra nn t  wer de n .  

Un d s ch l i e β l i ch  d en k t  ma n  an  d en  z a ub erh a f te n  R i ng ,  der  I we in  

u n s i c h t bar  ma c h t e  un d  de r  i h m a u ch  d a s  Le be n r e t te te .  

I m Pa r ziv a l  k o mme n  s o wo h l  He xe n  a l s  au ch  Za ub er er  vo r  .  

G a ch mu r e t  s ta r b  we ge n  e i n e m B l u tz a ub er ,  de n  e i n  h e id n i s ch er  

Z au ber er  b en u t z te .  Der  Za ub er  mi t  e i n er  To d f o l g e  ge hö r t  

z we i f e l l os  zu  Sc ha de ns z aub er n .  Der  n äc hs t e  Z au be rer ,  

C l i ns c hor ,  w id me t e  s i c h  e be ns o  de r  sc h war ze n  Mag i e .  Se in e 

Z au ber bu rg ,  se i n  Z aub er be t t  u nd  d i e  Ta ts c ha ch e ,  d as s  e r  

r ac h sü ch t i g  wa r ,  ma c h en  a us  i h n  e i ne n  bö se n  Z au ber er .  

Eb en s o  wi e  i m Tr is t an ,  l ä s s t  s i c h  a u ch  i m Pa r z iv a l  d i e  

W ahr sa ger e i   f i nd en ,  d enn  Her ze lo y de s  Alp t ra u m d e u t e t e  i h r  

d i e  Zu ku n f t  a n .  I n  a l l e n  d re i  W erk en  ko mme n  d i e  

He i l u ng sp ro ze s se  v or .  I m Pa r z iv a l  b e saβ en  d i e  He i l ku ns t  n i c h t  

n ur  F r au en ,  un d  z wa r  Cun dr y  un d  d i e  Kön i g i n  A rn i ve ,  s ond er n  

a u ch  G a wan  a l s  Ver t r e t e r  d es  Ma nne s ge sc h le ch ts .  D i e 
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Hei l mi t te l  wu r de n   an der s  a l s  i n  d en  v or i g en  W er ke n  

d ar ge s t e l l t ,  de nn  e s  ha nd e l t  s i ch  n i ch t  nur  u m Kr ä u t e r  un d  

Sa l be n ,  s on de rn  a uc h  u m Ed e l s te i ne  u nd  T ie re .  
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